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Limáni liáca linácu liáꞌa Espíritu Santoca

1  1 Ne nushínaa quée cha nacu sái cáashta, nujú nicai cawéni wérri 
Teófilo, tánerri urrúni quiní nama liáꞌa Jesús méda nica ya liáꞌa 

léewi da nica quée cha nacu, 2  cáashiaꞌinaamitee éerri líirracoo áacairra. 
Ne jóctanaa liájau áacairra, léewida nayá Espí ritu Santo rícueji, náaꞌa 
após to lu bi nica liwí na nica quéecha, liáꞌa arrúnaiꞌinaa namé daca. 3  Ne 
liáwi naami máana lini, líyadau cáwi chóni werriyu, yáawa caala cáwi jani. 
Cuarenta éerri líya dacoo liyá náajcha, litáania nalí Dios wána caa lac
tala nácu, ne ta liácoo áacairra. 4 Quéechaꞌinaami liyá újnibi náajcha 
náaꞌa após to lu bi nica, Jesús máꞌee nalí jócu béecha éenau chéni Jeru salén 
néenee. Ne limá nalí:

—Inéndau liáꞌa nusá li jinaa mánimi irrú, linácu liáꞌa nutáa nia nimi irrú 
nácu. 5 Ne yáawaiyi liáꞌa Juanca báuti seerri shiá taiyu, ne wabée cha lawoo 
Dios báutisa iyájoo liáꞌa Espí ritu Santoyu.

Jesús íirrerriu áacairra
6  Náaꞌa yéenaimi Jesús yáajcha náawacau nasáta néemiu liyá:
—Wawá cali, ¿jiwána nawá na caala báaniu Israel lirrícu éerri jiliéni?
7 Néenee Jesús máꞌee nalí: —Ne jócai arrúnaa yáa léenaa tána shia 

éerri o jócta áabata éerri bácai nusá li jinaa Dios éewerri liméda liáni. 
8  Quéechaꞌinaa líinu liáꞌa Espí ritu Santo inácuda, irrí shi bia minaa lidá na-
nijoo, ijiá minau itáania nunácu, áꞌa Jeru salén, quiní nama Judea shínaa 
cáinabi ítaꞌaa ya Samaria cáinabi ítaꞌaa lécchu, ya quiní nama déecu chala 
áabata cáinabi ítala.

9 Nácula limá nalí léja liérra, nácula nacába nayáca jíni, Jesús nácudau 
liáqueꞌiu áacairra, jáiwa libáyau sáanai íibirra, jócu nacába mawiá jíni. 
10 Nácula nacába Jesús írrauꞌu áacairra, chámata washiá li cuenai jiáu nalí 
cabá lani íibala, 11 namá nalí:
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—Chóni wenai Galilea néenee sána, ¿tánda icába iyá áacairra? liyája 
liárra Jesús yéerrimi yáajcha yáairriu áacairra, líinu mi naajoo chacá ba
canaa léjta liáyuꞌimiu.

Nawína liáꞌa Matíasca Judas yáarrumirra
12  Ne chéni lítee liáꞌa dúulica jíꞌineerrica Olivos, néejoo náaꞌa após to-

lu bi nica Jeru salén néerra; urrúni rími, léjta númami línda nají na nicoo 
liáꞌa ley liyáali éerri nawówa íyabac tacoo. 13  Quéechaꞌinaa náii nucai 
lirrí cula liáꞌa chacáa leeca, náirrau lirrí cula liáꞌa cuítaca áacairra namác-
tala nayáca. Náaꞌa após to luca Péꞌeru ya Juan, ya Santiago, ya Andrés, 
ya Felipe, ya Tomás, ya Barto lomé, ya Mateo, ya Santiago Alfeo cúulee, 
ya Simón liáꞌa Celó teca, ya Judas licúulee liáꞌa Santia goca. 14 Quiní nama 
nayá náawacau séewirri quéewiqueꞌe naꞌóraca náajcha náaꞌa Jesús éena ji-
naica, ruájcha ruáꞌa Maríaca Jesús túwaca, ya náajcha náaꞌa áabi íinaca.

15 Liyáa lite náawacau náaꞌa éebi denai Dios nácu, namáa na baca újni 
ciento veinte chóni wenai, jáiwa Péꞌeru táania limáꞌee nalí: 16  “Nuée na
jinai, arrúnaa licúm pliacoo liáꞌa Espí ritu Santo máni Davidru, jái limácai 
lirrícu liáꞌa tánerricoo linácu liáꞌa Judasca, liáꞌa yúderri náaꞌa Jesús 
jínaica nawínaqueꞌe preso liyá. 17 Liáꞌa Judasca wéenaami, wáaleerrimi 
tráa waju léjta wayá. 18  Ne jáiwa liáu liwéni áabai cáinabi liyú liáꞌa 
warrú waca ligáa nani máashii caca liyá; néenee licáwai lijuá ta miyu, 
jáiwa lipá quiawai, lijiáu quiní nama líya cuaca. 19 Quéechaꞌinaa néemiqui 
jíni náaꞌa yéenai Jeru salén, jáiwa náa lijíꞌinaa liáꞌa cáina bica Acél dama, 
nachuá niyu wówerri limáca: ‘bacháida íirrai.’ 20 Jiní wata lítaꞌaa liáꞌa 
cáashta Salmoca limáꞌee:

‘Liáꞌa jíibanaca máaquerriꞌinau bácai,
jiníꞌinaa yáa rícu.

Ya limáꞌee lécchoo:
Báqueerri wíneerriꞌinaa jishínaa tráawajumi.’ ”

21 Néenee Péꞌeru máꞌee nalí: “Wawáalia áani washiá li cuenai táli de dee-
naimi wayá quiní nama éerri Jesús máaꞌinaami wáajcha, 22  jína ne naiu 
wáajcha quéechaꞌinaami libáu ti sac tami Jesús liáꞌa Juanca, cáashia 
líirracoo wáucha áacairra. Mawí minaa sáica, néenaa máacacoo wáajcha, 
quéewiqueꞌe áabenaa wáajcha natáania sáica licá wia caalau liáꞌa Jesúsca.”

23  Néenee namáaca chámata: José, jíꞌineerri Barsabás, ya áabai lijíꞌinaa 
Justo, matáli lijíꞌinaa, lijú nicai báqueerrica Matías. 24 Ya jáiwa nasátau 
Dios yúcha chájiꞌi: “Wawá cali, jiyá cúnu sierri nawówa quiní nama, jíyada 
walí tána shia jiwí nani néenaa náani cháma taca. 25 Quéewiqueꞌe liwína 
tráa wa jumi após tolu shínaa, lipér diani liáꞌa Judasca lishínaa lijí conaa 
nácueji, quéechaꞌinaa liácoo chaléeni liárrui yácta laca.”

26  Naméda léjta judío bini wítee napós taca. Jáiwa naméda léji liéni 
Matías gánaa, ne liyáa limi limáacau náii birrai náaꞌa once após to luca.
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Líinuꞌinaa liáꞌa Espíritu Santoca

2  1 Liyáa lite léerdi íinuꞌinaa liáꞌa fiesta jíꞌineerri Pente costés, quiní-
nama náaꞌa máaquenai nawówa Dios nácu, yáawa queneu macái shita 

áabai cuíta rícuu. 2  Cawí quinta, néemi áacaiji cawí tamai wérri íinuca, léjta 
áabai cáuli cadá nani, cawí tamai wérri lirrí cula liáꞌa cuítaca nayác taca. 
3 Líyadau nalí léjta chichái íimini bérru cuta, cáirri nanácu quiní nama. 4 Ya 
quiní nama namáacau cashiámu nayá Espí ritu Santoyu, jáiwa nachánau 
natáania áabi chuán shiyui, léjta Espí ritu Santo liwána natáa niaca. 5 Liyáali 
éerri áabi judío bini yéenai Jeru salén rícu, náani éebi denai linácu liáni 
Dios wánani namé daca, íinuenai bájirra cáinabi íteeji. 6 Náaꞌa chóni we-
naica yáawa que naiu néemi liáꞌa wíta mashi, jiní néewau namáca, jiní wata 
bácainaa néemi cala natáania náaꞌa éebi de naica Jesús nácu chúnsai 
nachuá niyu. 7 Nayá cáarru de deeneu wérri nasá tada néemiu nayá wáacoo:

—¿Ya jócani Galilea néenee sána náji náani cháni wéemi táaniaca? 
8  ¿Tánda wéemi néewa natáania chúnsai wachuá niyu? 9 Áani ái chóni
wenai jáꞌa báawache sána jíꞌineerri Partia, ya Media shínaa, ya Elam 
shínaa, ya Meso po tamia shínaa, ya Judea shínaa, ya Capa docia shínaa, 
ya Ponto shínaa, ya Asia shínaa cáinabi, 10 ya Frigia shínaa, ya Panfilia 
shínaa, ya Egipto shínaa, ya náaꞌa cáinabi Libia shínaaca urrúni Ciré-
nerru. Ái áabibi jáꞌa íinuenai Roma néenee; 11 áabi judío bini jáꞌa, áabi 
náaweneu judío bi niyu. Ya ái chóni wenai jáꞌa íinuenai Creta néenee ya 
Arabia néenee. ¡Ya quiní nama wéemi natáania chúnsai wachuá niyu, 
linácu liáꞌa Dios médani máanuica!

12  Quiní nama nacáarrudau jiní náa léenaa namáca; ya nasáta néemi 
nayá wáacoo bácainaa:

—¿Tánda libé sunau liéni cháica?
13  Ne áabi nacáidaꞌee namáꞌee:
—¡Cámenai nárra!

Péꞌeru íiwadeda Jesús chuáni
14 Néenee Péꞌeru bárruawai náajcha náaꞌa once após to luca, limáꞌee 

cadá nani: “Judío bini, ya quiní nama náaꞌa yéenai Jeru salén néenee, yáa 
léenaa quiní nama liáni, éemi sáica liáni nuíi waniꞌinaa irrú. 15 Náani 
jócani cáma nayáca léjta imáyu, wáalii las nueveca manú la caiba. 16  Jócai 
cha, léjta limá yumi liáꞌa íiwa de deerri Dios chuáni báinacu jíꞌineerri Joel, 
limáꞌinaami:
 17 ‘Bésuneerriꞌinau áꞌa amáarractaꞌinaa éerri, limá liáꞌa Diosca,

nuwátaniꞌinaa nushínaa Espíritu Santo quinínama chóniwenai ítaꞌaa;
náaꞌa éenibica washiálicuenaica,
ya náaꞌa íinaca éenibinaaca natáaniaminaa nuchuáni nácu 

chóniwenairru,
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náaꞌa icúlinaica nacábaminaa natuírricu sái, ya náaꞌa salínaica 
nadájuniminaa dajuíshi.

 18 Ya lécchoo nanácu náaꞌa médenai nuwánacaala, ya nanácu náaꞌa 
íinaca médenai nuwánacaala,

chóniwenaica nuwátaminaa nalí nuwítee dánaniu liáꞌa Espíritu 
Santoca liyáali éerri, natáaniaminaa nunácu.

 19 Éerri rícu núyadaminaa jócai icába cáji,
ya cáinabi ítaꞌaa íirrai, ya chichái, ya íisa léjta sáanai cáinabi 

ítaꞌaa.
 20 Liáꞌa cáiwiaca catáwacaiꞌinaa, ya liáꞌa quéerrica náawerriꞌinau léjta 

íirrai,
jóctanaa líinu léja liáꞌa Wawácalica, léerdi máanui ya sáictai wérri.

 21 Ne quinínama náaꞌa mánulicuenai Wawácali jíꞌinaa nácu, 
wásedeerriꞌinaa nayá.’

22  “Éemiu iyá, israe lí ta bi nica, liáꞌa numániꞌinaa irrú: Léjta yáa léenauꞌu 
sáica, liáꞌa Jesús Nazaret néenee sáica, liyá washiá li cuerri Dios wínani 
ináneewa limé daca lirrú léjta liwówauꞌu, Dios méda lirrí cueji máanui 
sáictai wérrica, jócai icába cáji ya señal íibiu. 23  Ne quée wanaa náꞌinaa 
néewa náaꞌa icáaji rícu jíni, léjta limáyu liáꞌa Dios quéecha, iyája iwínani 
preso íinuaqueꞌinini itáa tani cruz nácu, nawá na canaa washiá li cuenai 
máashiini wérrica. 24 Ne jáiwa Dios cáweda jíni, liwá seda jíni liúcha liáꞌa 
cáiwi beeca máana li caica, jócai léewa liwáalia néeni mamáarraca jíni. 
25 Liáꞌa rey Davidca, limáte Jesús nácucha:

‘Nuyá cáberri séewirri liáꞌa Nuwácalica nunáneewa;
nuyácta liájcha sáicaquicteji, jiníminaa wána nucáacoo.

 26 Tándawa sáicta wérri nuwówa, ya nurrába nuínaneyu sáictaca 
nuwówa.

Cadánani nuwówa cábacoo jinácu.
 27 Jiníwata jócuminaa jimáaca nunáanai útawi rícula,

chacábacanaa jócu jínda nuíinaa bádacoo, nuyáwa jishínaa 
cashírruedacai jirrú majíconaica.

 28 Jíyadate nulí iníjbaa yáirri nucáwica,
ya jicámusheda nuyá sáitauꞌu jiwána nuwówa jináneewa.’

29 “Nuée na jinai, índate nuíiwa irrú quiní nama yáawaa liáꞌa wawérrimi 
Davidca máana liyi ya naqué nini, liáꞌa lishínaa útawica yéerri wáiibi 
újnibii. 30 Ne liáꞌa Davidca íiwa de deerri Dios chuáni, ne liá léenaa Dios 
ma lirrú yáawaiyi liáꞌa báqueerri litá queerri reyꞌinaa. 31 Chacá ba canaa 
újni licá bani liyáca, David táanierrimi liyáca Cristo cáwiac tacoo nácu, ya 
limáꞌee liárra jócaiꞌinaa lináanai máacau útawi rícula, jiní limá shi caimi 
máashii da caalau. 32  Ne sáicai, quiní nama iyá yáine léenaa Dios cáwe
da cala liáꞌa Jesúsca, liná cueji quiní nama wayá wáii wa deda líiwanaa. 
33  Jesús nácu derriu quéewiqueꞌe liácoo liwáacoo sáica quic te jica Dios lisá-
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li jinaa éema nacu, tándawa Lisá li jinaa yáa lirrú Espí ritu Santo limá nimi 
liáca, tándawa chóqueꞌe Jesús yáa walí léja liérra Espí ritu Santo icábani 
iyáca ya éemini. 34 Wáa léenaa David jócai íirrau áacairra, liyá jájiu limá:

‘Dios ma Nuwácali, Cristorru:
Jiwáau nuémanacu sáicaquictejica,

 35 cáashia numáaca jijínai jíiba yáajba.’
36  “Yáa léenaa quiní nama chóni wenai Israel shínaa cáinabi ítesana, 

quiní nama yáawai yica, liéni Jesús itáa ta nimi cruz nácula, Dios máacani 
Wawá ca liyu ya Cristo.”

37 Náaꞌa yáawa que naicoo néemiꞌinaami liéni, máashii wérri nawówa 
cáiwinaa, ya nasátaꞌee néemiu Péꞌeru ya náaꞌa áabi após to luca namáꞌee:

—Numá nu baca, ¿Tána arrúnaa wamé dacai?
38  Péꞌeru éebaꞌee:
—Éejueda iyáu Diosru, ya ibáu tisau bácainaa Jesu cristo jíꞌinaa nácu, 

quéewiqueꞌe Dios méetuerri ijíconaa, ya cháminaa liá irrú liáꞌa Espí-
ritu Santoca. 39 Liáni libáu lini liáca irrú sáiꞌinaawa liérra ya éeni birru, 
ya lécchoo nalí náaꞌa yáainai déecu chala; liwówauꞌu limáca, quiní nama 
náaꞌa Dios wawá cali wówaini limái daca.

40 Liyú liáni chuán shica, Péꞌeru táania ya liá nawítee limáꞌee nalí:
—¡Ishírriu náucha nárra chóni wenai máashiini cají co naa nica!
41 Ne náaꞌa éewi denai lichuáni, jáiwa nabáu ti sawai; ne liyáa limi éerri 

nawínau náii birra náaꞌa éebi de naica namáa na baca tres mil chóni wenai. 
42  Quiní nama nayá cabá li ninaa léjta após tolu éewidau nayá, ya nashírda 
nanácu wáacoo quiní nama liáꞌa nawáa lia nica ya naꞌórau náawa cacoo 
náayaca.

Chíta nayáyuꞌu quéechanacu náaꞌa éebidenaimica
43  Quiní nama nayá nacáarru dacoo, nacába liáꞌa jócai nacába cáji 

Dios méda nica narrí cueji náaꞌa após to luca, líyadaqueꞌe liwítee dánaniu. 
44 Náaꞌa éebi de naica yáawa que naiu sáic taca nawówa náajcha wáacoo, 
ya nashírri dani nashínau nanácu wáacoo; 45 nawén da dani nashínau ya 
quiní nama liáꞌa nawáa lia nica, ya nashírri dani liáꞌa warrú waca nanácu 
wáacoo náaꞌa carrúni jináa ta nica. 46  Éerri jútainchu náawa cacoo templo 
rícula, ya nábana lícu wáacoo náaya macái shita sáic taca wérri nawówa, 
jiní báawatai cábacoo liúcha wáacoo. 47 Náa sáicai Diosru, ya quiní nama 
chóni wenai caníinaa nacába nayá; ya éerri jútainchu Wawá cali dáwi neda 
namá na baca náaꞌa liwá se daniꞌinaaca.

Báqueerri macáwai chúneerriu

3  1 Áabai éerri, Péꞌeru ya Juan náau templo rícula táicala las tres, 
éerdi judío bini óracoo. 2  Néeni, templo núma lícu, báqueerri washiá

li cuerri macáwai lijiániu yáajcha, natéeni éerri jútainchu linúma licúla 
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liáꞌa templo jíꞌineerri Hermosa, quéewiqueꞌe lisáta náucha warrúwa náaꞌa 
wárrue naicoo náacoo. 3  Quéechaꞌinaami macáwai cába Péꞌeru ya Juan, 
jáni wówai nawár rua cuwai templo rícula, lisáta náucha warrúwa. 4 Péꞌeru 
ya Juan yáajcha narrátuedaꞌee lirrú, jáiwaꞌee Péꞌeru máꞌee lirrúi:

—Jicába walí.
5 Liáꞌa washiá li cuerri licábaꞌee nalí, linénda tána shia náa lirrúi. 6  Ne 

Péꞌeru máꞌee lirrú:
—Jiní nulí warrúwa ya oro, ne liáꞌa nuwáa lia nica nuáꞌa jirrúni: Jesu-

cristo Nazaret néenee sái jíꞌinaa nácu, jibárroo jijí nacoo.
7 Linísaꞌinaami limá liáni Péꞌeru, wína licáaji sáica quic te jica ya 

libárrueda jíni, ya liyáa limi danáanshi íinu líiba rícu ya licúdi nácu. 
8  Liáꞌa macá waica léenuu libárruacoo, ya lichánau lijí nacoo, jáiwa 
liwárroo náajcha templo rúculai, chúnsai lijí nacoo líibayu, léenu nicoo 
liá sáicai Diosru. 9 Quiní nama náaꞌa cábenai lijí nacoo ya liá sáicai 
Diosru, 10 nacáarrudaꞌeewoo nacá ba cani liná cueji liáꞌa bésu neerricoo, 
náacaꞌee léenaa nacába liáꞌa washiá li cuerrica ya náa léenaa liyá cala liáꞌa 
séewirrimi wáacoo lisáta warrúwa templo núma lícu jíꞌineerri Hermosa.

Péꞌeru táania templo júntami
11 Liáꞌa macáwai níseerri sáicacai, jócai máaca Péꞌeru ya Juan. Quiní-

nama chóni wenai nacáarrudau, nacá nacau liyácta liáꞌa templo númaca 
néerra jíꞌineerri Salomón shínaa, áꞌa nayácta nayáca. 12  Péꞌeru cábaꞌinaa 
liáni, limá nalí: “¿Tánda icáarrudau iyá israelíta bini? ¿Tánda icába walí 
újni wayáchu chúni liéni washiá li cuerri, újni wayáchu wána lijí nacoo 
wadá na niyu o wéebi daca Dios nácu? 13  Liáꞌa Abrahám shínaa Dios mica, 
Isaac ya Jacob, wawérri naimi shínaa Dios, liyáwa Dios bánuerri wawá
cali Jesús, liwánacaalaqueꞌe mawí quiní nama yúcha. Ne iyá éejueda 
roma no bi nirru quéewiqueꞌe náii nua cani, ya áawita Pilato wówai liwá-
sai da cani, iyá jócai índa liwá sai da cani. 14 Jócu beecha isáta Pilato yúcha 
liwásedaqueꞌe liáꞌa mají co naica ya sáicaica, iyá isáta liwásedaqueꞌe irrú 
báqueerri cáii nuacai. 15 Ya cháte íinua liáꞌa yáirri wacá wica. Ne Dios 
cáweda báaniu jíni, táda liná cueji wayá wáii wa deda linácu yáawaiyi. 
16  Liáꞌa wáneerri cadá nani licáwa liéni washiá li cuerri icábani iyá icúnu-
sia nica, léebi daca lijíꞌinaa Jesús nácu. Liáꞌa limáacau liwówau Jesús nácu 
liyáwa wáneerri lichú nicoo sáica quiní nama, léjta icábauꞌi quiní nama.

17 “Nuá léenaa, nuée na jinai, quéechaꞌinaa iwácanai íinua Jesús, 
yáawaiyi iyá ya iwácanai jócai yáa léenaa liáꞌa iméda nica. 18  Ne Dios 
méda cha licá ba canaa liáꞌa náii wa nimi libéecha náaꞌa quiní nama íiwa-
de denai Dios chuáni báinacu: Léecalaꞌe liáꞌa Cristoca máanaliꞌinaa. 
19 Tánda, iyá rúnaa éejuacoo Diosru, ináwida iwíteu, quéewiqueꞌe 
liméetua yúcha ijíconau. Ne cájbami Wawá cali bánua irrú éerri iwówa 
íyabaqueꞌiu, 20 libánua irrú Jesús, liáꞌa liwí nani quée cha nacu léjta Cristo 
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irrúꞌinaa. 21 Báawita chóqueꞌe Jesu cristo yáa chaléja áacairra, cáashia 
Dios lichúni quiní nama, léjta limá yumi nalí náaꞌa íiwa de dee naimi Dios 
chuáni báinacu yéenaimi báinacu. 22  Moisés íiwa deda nanácu náaꞌa 
wawérri nai mica: ‘Liáꞌa wawá cali Diosca liwána báqueerri jiácoo éewi-
derri Dios chuáni léjta nuyá. Éewidau lirrú quiní nama liáꞌa limá nica, 
23  jiní wata quiní nama liáni jócai méda liwá na caala liáꞌa íiwa de deerri 
Dios chuáni, jiérriꞌinau lirrí cucha liáni chacáa leeca.’

24 “Ya quiní nama náaꞌa íiwa de denai Dios chuáni, ne íiwa de deerrini 
Samuel quée cha nacu, natáania lécchu linácu liáni éerrica. 25 Iyája irrí
shi bia minaa liáꞌa Dios máni liáca narrí cueji náaꞌa íiwa de dee naimi Dios 
chuáni báinacu, ya lécchoo irrí shi bia minaa liáꞌa Dios mánica nalí náaꞌa 
wawérri nai mica. Ne Dios ma Abra hámru: ‘Quiní nama náaꞌa chóni-
we naica yéenai cáinabi ítaꞌaa narrí shi bia minaa sáicai nanácu náaꞌa 
natáqueenaimica.’ 26  Quéechaꞌinaa Dios cáweda licúuleu, libá nuani 
quée cha nacu iyác tala, quéewiqueꞌe litúya iyá, quéewiqueꞌe iyá bácainaa 
imáacaqueꞌe ijíconau éejuaqueꞌiu lirrú.”

Péꞌeru ya Juan nanáneewa náaꞌa wánacaleenaica

4  1 Újnibii Péꞌeru ya Juan táane naimi nayáca chóni we nairru, jáiwa 
náiinu nalí náaꞌa sacer dó teca, liájcha liáꞌa liwá cali liáꞌa catú yacai 

templo ya náajcha náaꞌa sadu ceo bi nica. 2  Íiwirri wówa jiní wata Péꞌeru ya 
Juan éewi denai náaꞌa chóni we naica, ya namáꞌee léecalaꞌe liáꞌa nacá wiac-
tacoo máana licai yúcha yáawaiyi, jiní wata licá wia caalau liáꞌa Jesúsca. 
3  Jáiwa nawína nayá preso, ya jái táica lacai, nawárrueda nayái cuíta 
manúma ricúla cáashia jucá marraca. 4 Ne íchaba náaꞌa éemenai lichuáni, 
náaꞌa éebi de naica Jesús nácu; namáa na baca náaꞌa chóni wenai éebi denai 
lichuáni atéwani cinco mílca jócai wajú tada náaꞌa sáama naica ya íina. 
5 Cajój cha naami náawacau lirrícu liáꞌa Jeru salén náaꞌa judío bi nica wáca-
naica, ya náaꞌa salí naica ya náaꞌa quée wi da ca nica ley shínaaca. 6  Néeni 
yáca liáꞌa Anás, nawá cali náaꞌa sacer dó te bini, Caifás, Juan, Alejandro ya 
quiní nama náaꞌa néena jinai náaꞌa sacer dó te bini wácanai éenaa. 7 Nawána 
natéeca Péꞌeru ya Juan, naínda nayá nasáta néemiu nayá:

—¿Tána wána caala nácu, ya tána jíꞌinaa nácu jíni iméda iyáji liáni?
8  Jáiwa Péꞌeru, cashiámui Espí ritu Santoyu, léeba jíni:
—Chóni wenai wácanai ya salí nai bini: 9 Iyá isáta éemiu wayá linácu 

liáni báli nerricoo, yáaqueꞌe léenaa chíta shia éewau sáicaqui jiníni. 
10 Wée sáicai, wáiiwa irrúni quéewiqueꞌe náa léenaa náaꞌa quiní nama 
chóni wenai Israel néenee sánaca, ne liéni washiá li cuerri yéerri áani, 
quiní nama náneewa, sáicacai Jesu cristo jíꞌinaa nácu Nazaret néenee 
sái, liyája liérra iwána nimi natáata cruz nácu, liáꞌa Dios cáwe da ni mica. 
11 Liéni Jesús léjta íiba iyá camé da cani cuíta jócaimi iwówai, ne liyáwa 
íinuerri limé dacoo yáawaiyi íibaca. 12  Quiní báqueerri mawiá éeneerri 
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litée wayá áacairra, jiní wata mawiá éerri rícu Dios yáni mawiá báqueerri 
washiá li cuerri éeneerri liwá seda wayá, újni Jesúsca.

13  Ne nacábaꞌinaa jíni, náaꞌa chóni wenai wáca naica, natáania danáan-
shiyu náaꞌa Péꞌeru ya Juan, náa léenaa washiá li cuenai jócani éenajta 
éewa naliáca, yáni léenaa májta rímii, jáiwa jiní namácai nacáarru
da cuwai, ya náa léenaa jíni éewi de naicoo Jesús shínaa. 14 Mawíꞌinaa, 
lécchoo liáꞌa báli nerrimiu jái sáicacai, néeni limáaca náajcha, tánda quiní 
néewa namáca liná cucha. 15 Jáiwa nawána najiá cuwai náawa cac tacoo 
yúcha, jáiwa namáacau natáa niaca nayáca nayáwoo. 16  Nayá namáꞌee:

—¿Tána waméda náajcha náani washiá li cue naica? Quiní nama chóni-
wenai yéenai Jeru salén rícu yáine léenaa namédau liéni jócai wacába 
cáji, quiní wéewaca wamáca jóca namé dani. 17 Ne léju liáni jócu beecha 
wawówai wéemi nanúma licuéji, wacáarruda nayá, jócu béecha natáania 
mawiá Jesús jíꞌinaa nácu.

18  Jáiwa namáida nayái namá nalí jócu béecha natáania mawiá, jócu 
béecha néewida mawiá, quiní nácu mawiá lijíꞌinaa nácu liáꞌa Jesúsca. 
19 Ne liáꞌa Péꞌeru ya Juan néeba nachuáni:

—Isátate éemiu iyá jájiu, sáicac tani Dios náneewa, wéewi da quicta 
ichuáni quée cha nacu ya jócu weeca wéewida Diosru. 20 Wayá jócani éewa 
wamáaca wamá liáꞌa wacá ba nica ya liáꞌa wéemi nica.

21 Náaꞌa chóni wenai wáca naica nabáu lida nayá, ne namáaca nayái. 
Quní náiinu nají conaa, jiní wata náaꞌa chóni wenai médenai sáicai Diosru 
quiní nama, liná cucha liáꞌa bésu neerricoo. 22  Liáꞌa washiá li cuerrica 
chúneerricoo sáica léjta licá ba canaa jócai nacába cáji, wáaleerriꞌe mawí 
cuarenta camuí yúcha.

Náaꞌa éebidenaica Jesús nácu sátenai Dios 
yúcha nadánaniu jócai cáarrunaa

23  Péꞌeru ya Juan jáni nawá se dacai, náawa cacoo najú nicai yáaj chau 
náiiwa nalíni quiní nama nawá canai náaꞌa sacer dó te bini ya salínai máni 
nácucha. 24 Néemiꞌinaamini, quiní nama áabe bacta nasáta Dios yúcha, 
namá cháa: “Wawá cali, jiyá méderri éerri, ya cáinabi, ya manuá ya quiní
nama liwáa liani néeni, 25 jimáte lirrícue liáꞌa Espí ritu Santoca ya linúma 
licuéji liáꞌa lishínaa cashírrue dacai jirrú Davidca:

‘¿Tánda cha chóniwenai ya cárra?
¿Tánda naméda mawítee liáni?

 26 Náaꞌa reyebini ya náaꞌa wánacaleenai cáinabi íiwirri nawówa,
nayá quinínama náajcha áabenaani yáca Dios júnta,
ya najúnta liáꞌa Dios wínanica, liáꞌa Mesíasca.’

27 “Yáawai yica léꞌe liáꞌa Heró desca ya Poncio Pilato yáawa queneu áani, 
lirrícu liáni chacáa leeca, náajcha náaꞌa chóni wenai báawa tani chuáni 
ya náaꞌa israe lí ta bi nica, najúnta náaꞌa jishínaa Santoca shírrue derri jirrú 
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Jesúsca, léjta liáꞌa jiwí na nica Mesíasca. 28  Chámi naaja, nayá namé da
minaa léjta jinísau jimácai, arrúnaiꞌinaa bésu nacoo. 29 Wáalee, Wawá cali, 
jicá ba teni nabáu lidau wayá, ne wayá shírrue denai jirrú, jiyúda wayá 
jócu beecha cáarru wáiiwa jichuáni. 30 Ne jidá na niyu sáicaqueꞌe náaꞌa 
chóni wenai báli ne naicoo, wamédaqueꞌe báawa taica ya jócai wacába cáji 
lijíꞌinaa nácu liáꞌa Santo shírrue derri jirrú Jesúsca.”

31 Nanísaꞌínaami nasá ta cuwai, áꞌa nayác taca jáiwa licú suwai; jáiwa 
cashiámu nayái Espí ritu Santoyu, náii wani cha nawí tee mija liáꞌa Dios 
chuá nica.

Quinínama méenaami nashínaa nashínaa quinínama
32  Náaꞌa éebi denai ícha bani, ne quiní nama áabenaa nawówa náajcha 

wáacoo. Quiní máirri jishí naa ca lani bácai, ne nashínaa quiní nama. 
33  Náaꞌa após to lu bini íiwenai cadá nani wawá cali Jesús cáwiac tacoo, 
ya Dios túya nayá máanui quiní nama. 34 Quiní liyáali náiibi carrúni 
jináatai, nawáa lianai cáinabi, ya cuíta nawén dani, liáꞌa warrú waca, 
35 náani após to lu bi nirru nachújidaqueꞌini quiní na marru, léjta narrú ni jina 
bácainaa. 36  Cháwate libé su nacoo báqueerrirru néenaa náaꞌa leví ta bi-
nica jíꞌineerri José, Chipre néenee sái, liáꞌa após to lu bini yáni jíꞌinaashi 
báawatai jíꞌineerri Bernabé (liwó waiyu limáca “Liá sáictai wówa chóni-
wenai yáajcha”). 37 Liéni washiá li cuerrica wáaleerri áabai cáinabi, jáiwa 
liwénda jíni limáaca warrúwa nacáaji rícu náaꞌa após to lu bi nica.

Liáꞌa jíconaashi Ananías shínaaca ya Safira shínaaca

5  1 Ne néeni báqueerri, jíꞌineerri Ananías, ne nayá Safira líinu yáaj-
chau, wéndenai áabai cáinabi. 2  Liéni washiá li cuerrica, limé dani 

líinu yáaj chau namáacau warrúwa éenaa yáajcha, ya namáaca áabata 
warrúwa nacáaji rícu após to lu bi nirru. 3  Péꞌeru ma Ananíasru:

—Ananías, ¿tánda jínda Wawá simi wárroo jiwówa licúla, jéene da qui
nicta lichá lu jueda jiyáca Espí ritu Santoca, áawita jiwína warrúwa éenaa 
napái daumi jirrú cáinabi? 4 ¿Ya jócai jishínaa léji liérra cáina bica? Ya 
jiwén dana jíni ¿jócai jishínaa liérra warrú waca? ¿Jiá jiwówai jiméda 
jinúma yúwicau? Jócai méda jiyá jinúma yúwicau washiá li cue nairru, 
méderri jiyá jinúma yúwicau Diosru.

5 Ananías éemiꞌinaami liáni, licáu máana lina. Náaꞌa quiní nama yáine 
léenaa cáarru wérri nayá. 6  Jáiwa áabi icúlinai íinui, nadá jida liáꞌa limá-
shi caimi natéeni naquéniquiꞌini.

7 Újni matáli hora liáwi naami ruwárruau ruáꞌa Ananías íinuca, jócu yáa 
léenaa tána shia bésu neerriwai. 8  Péꞌeru sáta léemiu ruyá:

—Jíiwa nulíni: ¿Iwénda iyá liárra cáina bica le liwéni imáni nácucha?
Jáiwa ruéeba jíni:
—Jajá, léewa liwéni liérra.
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9 Péꞌeru ma rulí:
—¿Tánda itáania chárra éeneda iyáca Espí ritu Wawá cali shínaa? Náaꞌa 

íinu chéji téenaimi nabáyau jíinirri, chócaja natée jiyá lécchooja.
10 Jái liyáali rucáu ruáꞌa Safira máanaliꞌinaa Péꞌeru íiba néeni. 

Nawárruauꞌinaa icúlinai, náiinu runácu máanali, ya natéu naquéni ruyá 
rúnirri éema nácu. 11 Quiní nama náaꞌa iglesia ísanaca, ya náaꞌa quiní-
nama yáine léenaa liáꞌa bésu neerricoo, jáiwa cáarru wérri nayái.

Íchaba jócai nacába cáji ya méderricoo
12  Dios yúda após to lu bini namédaqueꞌe jócai nacába cáji ya méderricoo 

wérri chóni wenai íibi; ya quiní nama yáawa que naiu templo núma néerra 
jíꞌineerri Salomón shínaa. 13  Quiní néenaa náaꞌa áabica liwówai liwína 
yáacacoo náajcha, cáarruca nacába nawá canai, báawita quiní nama chóni
wenai cawáunta nayá natáania naná cucha sáica. 14 Jáiwa manuába nayá 
washiá li cue naica ya íinaca, náaꞌa éebi de naica nawá cali nácuu. 15 Najéda 
náaꞌa báli ne naicoo cáaye rícula cama ítaꞌaa ya yáarru baishi ítaꞌaa, jáicta 
Péꞌeru bésu nawai, cadánia litáana wínaqueꞌe nayá. 16  Ya lécchoo áabi 
chacáalee urrú nini liyáca yáaineu íchaba chóni wenai Jeru salén néerra, 
téenaiu báli neneu ya chóni wenai wáaleenai espí ritu máashii; ne quiní
nama sáicaniꞌinaa.

Náaꞌa apóstolubinica nacánaquedani
17 Liáꞌa sacer dó te bini wáca lica ya náaꞌa sadu ceo bini éenaaca, yáainai 

liájcha, jáiwa cadéni nayái. 18  Jáiwa nawína após to lu bi nimi preso naníqui 
nayá cuíta manúmai rícula chacáalee shínaa. 19 Ne báqueerri ángel 
Wawá cali shínaa liméecu táayee linúma liáꞌa cuíta manú maica, jái lijéda 
nayái jáiwa limá lirrúi: 20 “Yáa namówai, íibayu templo rícula, íiwa 
chóni we nairruni liéni cáwia caishi wáaliica.” 21 Léjta éemiuꞌinii, cajój-
cha naami nawárroo manú la caiba templo rícu, jáiwa néewidai. Nácula, 
liáꞌa sacer dó te bini wácanai ya náaꞌa yéenai liájcha, namáida salí nai bini 
israe lita áabai yáawa que de naiu nawá canai nayáwoo, nawána nácu néeda 
cuíta manúmai rícueji náaꞌa após to lu bi nica. 22  Ne náiinu náaꞌa catú ya cani 
cuíta manúmai rícula, jócu náiinu nanácu náaꞌa após to lu bi nica. Jáiwa 
néejoowai chuánshi yáajcha, 23  namáꞌee:

—Wáiinu cuíta manúmai báyeerricoo sáica, ya soldado néenini túyaca 
cuíta núma júntami; ne waméecuꞌinaani quiní wáii nuni nácu lirrí cula.

24 Quéechaꞌinaa léemiqui jíni sacer dó te bini wáca lica, ya liáꞌa nawá cali 
náaꞌa catú ya cani templo, ya nawá canai náaꞌa sacer dó te bini, nasátaꞌee 
nayá wáacoo táshia liáu léju liáni. 25 Néeni michu báqueerri íinu, limáꞌee 
nalí:

—Náaꞌa iwárrue da ni mica cuíta manúmai rícula, náaꞌa yáa templo 
rícula éewi denai nayáca chóni wenai.
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26  Liáꞌa nawá cali náaꞌa catú ya ca nica náajcha náaꞌa túyenai, náau néeda 
nayá; ne jócani náinueda, cáarruca nacába chóni wenai íinueda nayá 
íibayu. 27 Náiinuꞌinaami natée nayái najún tanaa nawá ca naicoo, liáꞌa 
nawá cali náaꞌa sacer dó te bini limá nalí:

28  —Wayá wanísa wamá irrúi jócu beecha itáania mawiá, linácu mawiá 
léji liérra jíꞌinaashi liérra. ¿Iyá tána imédajoo? Jái cashiámu iméda 
Jeru salén liyú liérra éewi dauca, ya lítaꞌaa mawí iwówai yáa wátaꞌa limáa-
na lica liérra washiá li cuerrica.

29 Péꞌeru ya náaꞌa após to lu bini néebaꞌee cháꞌa:
—Mawí cawéni liáꞌa Dios wánani wamé daca, liúcha liáꞌa washiá li cuenai 

shínaaca. 30 Liáꞌa Dios wawérri nai bimi shínaa cáwe deerri Jesús, léja liérra íinua-
ni mica icuá ji dani cruz nácu. 31 Dios nácuda liyá limáaca liyá machá ca ni quic teji, 
limáaca liyá nawíta ya wáse deerri nayá, quéewiqueꞌe chóni wenai quiní nama 
Israel shínaa néejoocoo Diosru ya néewaqueꞌe nají conaa méetuacoo. 32 Wayá 
yáini léenaa lécchoo wacá ba caa lani, tánda wáii wani lécchoo, liáꞌa Espí ritu Santo 
Dios yáni nalí léqui choo náaꞌa éebi de naica.

33  Quéechaꞌinaa néemi jiliáni, íiwirri wérri nawówa, jáiwa nawówai 
náii nuaqui jíni. 34 Ne náiibi náaꞌa nawá ca naica, báqueerri fariseo 
jíꞌineerri Gama liel, báqueerri quée wi dacai ley shínaa, chóni wenai íchaba 
cawáun taniꞌe. Jáiwa libárruawai ya liwána najéda nayá náaꞌa após to lu-
bini íchaitaa. 35 Néenee limá nalí náaꞌa áabi wána ca lee naica:

—Israelíta bini, cáwi icába yúchau joni namé daniꞌinaa náani washiá li cue-
naica. 36 Édacaniu báinacu nácu báqueerri washiá li cuerri jiáteu jíꞌineerri 
Teudas, máirriꞌe liyá washiá li cuerri wérri calaꞌe liyá, jáiwaꞌee cuatro cientos 
washiá li cuenai yáau liáj chai. Ne liéni náii nua nica ya náaꞌa yáai nai micoo liájcha 
cáarra lia naiwai, jáiwa amáarra quiní nama jíni. 37 Néenee liáwi naami, liáꞌa 
censo éerdimi, jáiwa lijiáu báqueerri Judas, Galilea néenee sái, jáiwaꞌee líinu 
áabi yáaineu liájcha; jáiwa náiinua jíni lécchoo, ya náaꞌa yáai nai micoo liájcha 
cáarra lia naiwai. 38 Tánda, nuá iwítee imáaca náani washiá li cue naica, uꞌiníquiu 
náajcha. Jiní wata liáni shínaa shica washiá li cuenai shínac tani bésu neerriꞌinau. 
39 Ne Dios shínac tani, jócainaa éenaa yáajcha. Cáwiwa icá yúchaujoo, wíshi-
quicta iméda iyá danáanshi Dios júnta.

Nayá naméda liwá na caala. 40 Jáiwa namáida após to lu bini, néenee nabá saida 
nayá, jáiwa néeneda náii waca jócu beecha náiiwa Jesús jíꞌinaa mawiá; liáwi naami 
nawá seda nayái. 41 Náaꞌa após to lu bi nica jiáineu naná neewa náaꞌa wána ca lee naica 
sáitani wérri wówa, léca, Dios wówaiyu carrúni jináatai máashii caishi liná cucha 
liáꞌa Jesús jíꞌinaaca. 42 Éerri jútainchu néewi daca ya náii waca liáꞌa sáicaica chuán-
shica Jesús shínaa liáꞌa Mesíasca, léjta templo rícu ya cuíta lícu.

Namáaca siete cayúdacani iglesia rícu

6  1 Liyáali éerrimi, namáa na baca náaꞌa éebi de naica dáwi nerri liáacoo 
mawí, natáania néemi grié goyu, jáiwa najú tawai nanácu náaꞌa 

HECHOS 5 ,  6  

Porciones del Nuevo Testamento en achagua de Colombia, 1a ed. 2013; © 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc.



215

táanianai hebreoyu, namáꞌee naná cucha náaꞌa máanirrini grie gasca 
jócala néenaa natúya nayá sáica jáicta éerdi nachú ji daca. 2  Náaꞌa doce 
após to lu bini náawa quedaꞌee náaꞌa éebi denai quiní nama, namáꞌee nalí:

—Jócai sáica wamáaca liáꞌa wáii wa deda Dios chuáni linácu jiliáni 
washírruedau náaya náaꞌa chóni wenai carrúni jináa ta nica. 3  Tánda, 
wéena jinai, imúrru íibi siete washiá li cuenai icúnu siani wítee, cawí tee ni
binai ya cashiámu Espí ritu Santoyu, wamáacaqueꞌe nalí liéni tráa wa juca. 
4 Wayá minaa mamáarraca sátacoo ya wáii wa deda Dios chuáni.

5 Quiní nama áabenaa nawówa, jáiwa nawína Esteban, washiá li cuerri 
cashiámui wítee éebi derri ya Espí ritu Santo nácu, ya Felipe, ya Prócoro, 
ya Nicanor, ya Timón, ya Parmenas, ya Nicolás, báqueerri Antio quía 
sái, quéecha níquerriu judaismo rícula. 6  Jáiwa natée nayá após to lu bini 
néerra, jáiwa nasáta Dios yúcha naná cuda nacáajiu nátaꞌaa, quéewiqueꞌe 
Dios yúda nayá linácu liáni tráa wa juca.

7 Liáꞌa Dios chuá nica mamáarracai dáwi nacoo libée cha lawoo, liáꞌa 
namáa na baca náaꞌa éebi de naica mamáarracai manuá baca Jeru salén rícu. 
Mawí qui chuca ícha bani sacer dote judío éebi denai linácu.

Nawína preso Esteban
8  Esteban cashiámui Dios wíteeyu, ya sáica beeyu Dios shínaa, liméda 

jócai nacába cáji ya liáꞌa méderricoo chóni wenai íibi. 9 Áabibi sina goga 
rícu jíꞌineerri cashírrue da cani jáni wasá cuwai, náajcha náaꞌa áabi Cirene 
néenee sána, Alejan dría néenee, Cilicia néenee, cáinabi Asia néenee 
sái, náani chóni we naica jáiwa nacáita yáacawai Esteban yáajcha; 10 ne 
jócai néenaa liájcha, jiní wata litáa nia cala lidá na niyu liyú liáꞌa liwí-
teeyu Espí ritu Santo yáni lirrú. 11 Napáidaꞌee áabibi lécchoo náiiwaqueꞌe 
Esteban íiwaca chuánshi máashii Moisés júnta yá Dios júnta léqui choo. 
12  Cháwa cába ca naaji nacáarralia chóni we naiji ya salínai ya quée wi dacai 
ley shínaa bini; tánda natáca Esté banmi, nawí nani preso, jáiwa natée jíni 
chaléeni nawá canai néerra. 13  Jáiwa namúrru chóni wenai canúmai yúwi
cani, namáꞌee:

—Liéni washiá li cuerrica jócai éenaa manú maca lijúnta liáni santo 
temploca ya lijúnta liáꞌa leyca. 14 Ne wéemi jimáca liérraꞌee Jesús Nazaret 
néenee sáica, licáarralianiꞌinaa liérra temploca, náawi derriꞌinaa liáꞌa 
wítee shica Moisés máaca ni mica.

15 Náaꞌa wána ca lee naica, náaꞌa quiní nama wáai necoo, nacábaꞌinaa 
Esteban, nacába lináni jicáꞌa báqueerri ángel.

Esteban méderri liwícaubaliu

7  1 Liáꞌa sacer dó te bini wácanai lisáta léemiu Esteban, liáꞌa namáni 
jiná cucha yáawac ta jani, 2  jáiwa léeba jíni: “Iyá numá nu baca ya iyá 

nujú ni caica, éemi teni nulíni: Washínaa Dios cadá nani balí bali wérrica, 
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líyada liyáu wawérrimi Abra hámru, liyáꞌinaami cáinabi Meso po tamia 
shínaa, jóctanaa liáu liyáca Harán rícula, 3  ne limá lirrú: ‘Jimáaca 
jishínaa cáinabiu ya náaꞌa jimá nu baca, jiá namówai chaléeni cáinabi 
núyadaniꞌinaa jirrú.’ 4 Jáiwa, Abrahám jiáu chéji Caldea néenee, jáiwa 
liáu liyá Harán rículai. Liáwi naami máanali jisá li ji naami ya Dios índa 
Abrahám áani íinuc tala iyá chóqueꞌe. 5  Ne quiní lishínaa limáa cani 
néeni; quiní wíta liwái dac tana líibau. Ne limá lirrú liáminaa lirrújoo 
liáni cáina bica quéewiqueꞌe liáwi naami máana li co joni limáacau litá quee-
nairru, (áawita liyáali éerrijoo Abrahám jiníte cúulee). 6  Lécchoote, Dios 
ma lirrú, táqueenaiminaajoo yáaineꞌinaa chaléjta chóni wenai báawa-
tani áabai cáinabi báawatai ítaꞌaa, chóni wenai íjirra, máashii minaa 
nacába nayájoo cha mánu baca cuatro cientos camuíjoo. 7 Lécchoo Dios 
ma lirrú: Nuyá mi naajoo cástigaa nayájoo yáaine lítaꞌaa liérra cáinabi 
náaꞌa wáne naica nájirra nayá, liáwi naamiꞌinaajoo najiá minau che jórra 
náii nu minaa nusírbia nulíjoo lítaꞌaa liáni cáina bi cojoo. 8  Limá ca nica Dios 
méda Abrahám yáajcha, liwána náiju nachíipi dácu íimanaa. Tánda, 
liwáa lia nami ocho éerri lijiá cuwai jicúulee Isaac, Abrahám íju lichípi 
dácu íimanaa. Cháwa liméda Isaac licúulee Jacob yáaj chau, ya Jacob 
liméda lécchoo léenibi yáaj chau, nayáwaꞌee nasá li jinaa náaꞌa doce tribu 
israe lí ta bi nica.

9 “Náani Jacob éeni bica, náaꞌa wawérri nai bimi quéecha, cadéniꞌinaa 
nacába néena jirri José, jáiwa nawénda jíni natéequeꞌe jíni Egip tola léjta 
nájirra. Ne Dios yéerri José yáajcha, 10 ne litúya liyá liúcha liáꞌa máashiu 
liwówa. Dios liá lirrú wíteeshi máanui, jáiwa sáica licáacoo Faraónrui, 
rey Egipto shínaa, jáiwa limáaca Josémi wána ca leerri Egipto rícu ya cuíta 
máanui wérri rícula.

11 “Liyáali éerrija ínaashi ya máashii wérri nawówa quiní nama cáinabi 
Egipto rícu ya Canaán rícu ya náaꞌa quéecha wawérri naibi quiní ni binai 
wáalia náayaꞌinau. 12  Quéechaꞌinaami Jacob yáa léenaa Egipto néeni áiꞌe 
trigoja, libánuaꞌee néerra léenibiu, nuwó wayu numáca náaꞌa wawérri-
nai bi mica. Léewate quéecha nácui náctamiu namé da nimi liáni. 13  Náaꞌa 
náau chámaichui, jáiwa José líyadau nalí néena ji naica liyá, jáiwa Faraón 
yáa léenaa tána shia éenaa léji liáꞌa Joséca. 14 Mawí libée chau, jáiwa José 
libánua jisá li jinaa Jacobru ya náaꞌa jéena jinai, setenta y cinco chóni-
wenai, natéequeneꞌe nayá Egip tola. 15  Léewauꞌinaa Jacob éewa liácoo 
Egipto néerra; liáwi naami néeni máanali jíni, liáwi naami néeni lécchoo 
máanali náaꞌa wawérri naimi. 16  Liáꞌa nayá ji demi Jacob natéeni Siquem 
néerra, naquéniqueꞌe nayá lítaꞌaa cáinabi liáꞌa Abrahám liwé nini warrú-
wayu néenibi yúcha náaꞌa Hamor, Siquem néeni.

17 “Quéechaꞌinaami urrúni liáꞌa éerri licúmpliactalaꞌinaacoo liáꞌa Dios 
máni liáꞌa Abra hámru, náaꞌa chóni wenai israe lí ta bi nica manuába wérri 
nadá wi nacoo Egipto shínaa cáinabi ítaꞌaa. 18  Ne liyáali éerri báqueerri 
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rey wána caala Egipto rícu, jócai cúnusia José. 19 Liáni rey lichá lu jue
date washínaa chóni wenai, ya liá nalí cáiwinaa náaꞌa wawérri nai mica; 
liwána máashiiyu namáaca ya náiinua nacúuleu wáaliimi jiácoo. 20 Ne 
liyáali éerrimi Moisés jiáu. Liyá samá li taca sáictai Dios cába liwítee, ya 
lisá li jinaa ya litúwa dáwina jíni liyá líibana lícuu matáli quéerri. 21 Ne 
quéechaꞌinaami arrúnaa namáaca liyái, Faraón míya caula éeda jíni ta 
rudá wi naqui jíni jicáꞌa chúnsai rucúu leeca. 22  Tándawa Moisés éewidau 
nawítee rícueji náaꞌa egip cioca, jáiwa lináwau washiá li cuerri máanui 
wérri wítee, chuán shiyu ya liáꞌa limé dani naná neewa.

23  “Liwáaliaꞌinaami cuarenta camuí, Moisés yáꞌeewoo licá ba de daca 
israelíta bini, náaꞌa chún sana lishínaa chóni wenai líirranaa wéenaica. 
24 Ne licábaꞌinaa báqueerri egipcio íinueda liyá báqueerri israe lita léenaa, 
Moisés wárruaꞌeewoo liyúda léenaaca, jáiwa líinua egip ciomi. 25  Ne jiní
wata Moisés máirri lirrúwoo léena jinai israelíta bini yáaqui nicta léenaa, 
lirríjcueꞌinaacala Dios jéda nayá liúcha liáꞌa carrú na ta beeca; ne nayá 
jócu néenaa náa léenaa jíni. 26  Ne áabai éerri ricúla, Moisés íinu licába 
chámata israelíta bini íinua yáaque naiu nayáca, ne liwówai lichúni nayá, 
limáꞌee nalí: ‘Iyá éena jinai yáaque naiu; ¿tánda íinueda iyácau? 27 Néenee 
liáꞌa báqueerri íinue derri liyá lijú nicaiu lidánaꞌee Moisés limáꞌee lirrú: 
¿Tána máaca jiyái wawá cali ya cáberriꞌinaa wanácu? 28  ¿Ya jiwówai jíinua 
nuyá lécchoo léjta jíinuaꞌu táiquicha egip cioca? 29 Quéechaꞌinaami léemi 
liéni, Moisés mániꞌeewoo liácoo Madián shínaa cáinabi néerra. Néerra 
liyái áawita jócaimi néerra sáimi, liwáalia chámata léenibiu néerra.

30 “Cuarenta camuí liáwi naami, liyá chaléeni jiníc tala yáa, urrúni lirrú 
liáꞌa dúuli jíꞌineerri Sinaí, báqueerri ángel íyadau lirrú áabai baná cali 
jíꞌineerri zarza júju nerriu íibi liyáca. 31 Moisés cáarrudaꞌeewoo licába liáꞌa 
licá bani liyáca, ne quéechaꞌinaami lirrú nicoo licába mawí urrúni, léemiꞌe 
liwá cali chuáni, limáꞌee lirrú: 32  ‘Nuyáwa liáꞌa Dios iwérri naimi shínaaca. 
Nuyáwa Dios Abrahám shínaa, ya Isaac ya Jacob.’ Moisés chánaꞌeewoo 
liché chi nacoo licáarruniu, jócaꞌee liá liwówau licá ba cani. 33  Néenee 
liwá cali máꞌee lirrú: ‘Jimídu jizá pa toeu, jiní wata liérra cáinabi jibá wacta 
jiyáca madú nu cunai. 34 Jucá marranaa nucába carrúni jináata nushínaa 
chóni wenai yáainai Egipto nácu. Nuéemi nawí tama jútacoo, tándawa 
núrru cuau quéewiqueꞌe nujéda nayá máashii yúcha. Tándawa jíinu 
chérra, quéewiqueꞌe nubánua jiyá Egip tola.’

35  “Ne áawi tate nacháani Moisés ya namáte lirrú: ‘¿Tána máaca 
jiyái wawá cali cáberriꞌinaa wanácu?’, Dios bánua liyá nawá caliꞌinaa 
jéderriꞌinaa nayá máashii yúcha, lirrí cueji liáꞌa ángel íyaderricoo 
lirrú baná cali zarza júju nerriu íibi. 36  Ne Moisés waliérra jéderrite 
wawérri naimi Egipto rícucha, liáꞌa méderrite jócai wacába cáji ya liáꞌa 
wacá ba nica lítaꞌaa liáꞌa cáinabi Egipto shínaaca, chaléeni manuá quíirrai 
néerra ya chaléeni jiníc tala yáairri cuarenta camuíꞌinaa. 37 Léwa Moisés 
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léja liérra máirrimi nalí náaꞌa israe lí ta bi nica: ‘Dios wána minaa lijiácoo 
íibicha báqueerri cáii wa de da cani nuchuáni léjta nuyá. 38  Léwa Moisés 
lécchoo léja liérra jíne derrimi israe lita wítabi jinícta yáairri, liájcha 
liáꞌa ángel táanierrimi lirrú dúuli jíꞌineerri Sinaí néeni, ya náajcha náaꞌa 
wawérri nai bi mica; liyáwa liáꞌa ríshi bierri mi chuánshi cáwii quéewiqueꞌe 
libé su neda walíni.

39 “Ne náaꞌa wawérri nai bimi jócu nawówai néewida lirrú, quée wanaa 
nacháa ni ca jani nawówai néejoocoo Egip tola. 40 Namáꞌee Aarónru: ‘Jiméda 
walí áabibi diose jínedeerriꞌinaa wawí tabi, jiní wata jócai wáa léenaa 
tána shia yéesa léji liéni Moisés jéderrimi wayá Egip toeji’. 41 Néenee 
naméda áabai ídolo léjta pacáa cúulee cába canaa, náiinua lirrú cuéshinai 
ta naméda liyáa naami áabai fiesta wérri, lirrú liáꞌa becerro cába ca naaca 
nayái médaca. 42  Tándawa liná cueji, Dios shírriu náucha línda náa lirrú 
sáicai náaꞌa sáaliica. Ne cháwa litá nacoo nacáashte ítaꞌaa náaꞌa cáii wa de-
da ca nimi Dios chuáni báinacu:

‘Israelítabini, ¿Ya jócute cuarenta camuí jinícta yáairri,
yáate nulí cuéshinai éemanimica ya áabata mawí?

 43 Ne jócu cha jíni, quéewanaa yáanaida licábacanaa liáꞌa dios jíꞌineerri 
Moloc,

ya liájcha liáꞌa sáalii cábacanaa lishínaa liáꞌa dios Refán,
dios cábacanaa quéewiqueꞌe yáa nalí sáicai.
Tándawa núcaminaa iyá chaléeni áabai cáinabi ítala, mawí chaléeni 

jíꞌineerri Babilonia.’
44 “Wawérri nai bimi wáalia naite chaléeni jinícta yáairri templo licá ba

canaa léjta tólda máanui, chái médacoo léjta Dios íiwaumi Moisés runi, 
léjta líyadau lirrú licá ba canaa. 45  Náaꞌa wawérri nai bi mica narrí shibia 
liéni templo cába ca naaca máaquer ricoo nalí, ya náaꞌa íinue naimi Josué 
yáajcha naínda yáaj chau jíni quéechaꞌinaami néeda áabi chacáalee 
cáina berra, náaꞌa Dios jédani nabée chau. Chacá ba canaa cáashia David 
yácta laca. 46  Liáꞌa rey Davidca sáica Dios cábaqui jíni, liwó waite liméda 
áabai yáarruishi nayáctaꞌinaamicta náaꞌa Jacob táqueenaimica. 47 Ne 
Salomón waliérra bárrue deerrimi templo Dios shínaaca. 48  Áawita liáꞌa 
Dios áaque sáica jócai yáa templo rícu namé dani nacáa jiyu washiá li cue
naica. Léjta limáyuꞌu liáꞌa cáii wa de da cani Dios chuáni báinacu:
 49 ‘Liáꞌa éerrica léwa nuárrui,

liáꞌa cáinabica léwa numáacacta nuíibau.
¿Chítashia cábacanaa liáꞌa cuíta nabárruedani nulí?,

limá liáꞌa wácalishica;
¿tánashia nuárrui nuwówa íyabactaꞌinau jíni,

 50 ne nuyáwa liérra méderri quinínama yáairrica?’
51 “Ne Esteban máꞌee nalí mamáarraca: Iyá mamáarra cani mawí teeca, 

wáalianai iwíbau ya iwówa jócai éebida. Séewirri iyá lijúnta liáꞌa Espí ritu 
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Santoca. Cháni cába canaa léjta iwérri naimi. 52 ¿Tána náii bicha náaꞌa cáii wa de-
da ca nimi Dios chuáni báinacu jócani iwérri naimi íinueda? Nayá íinuenai náaꞌa 
íiwenai líinucalaꞌinaa liáꞌa chóni werri machá ca nica, ne chóqueꞌe liní saca líinu 
liéni washiá li cuerri machá ca nica, iyá yáa lijí conaa ya ta íinuaqui jíni. 53 Iyá, 
ríshi bienai liáꞌa ley narrí cueji náaꞌa ángel bi nica, jócai iméda wána caala.”

Esteban máanalica
54 Quéechaꞌinaami néemi jiliéni, íiwirri wérri nawówa, náamueda 

néu Esteban júnta. 55  Ne liyá, cashiámui Espí ritu Santo wíteeyu, licába 
áacairra licábaꞌee Dios cámarra, licábaꞌee Jesús bárruerriu liyáca sáica-
quic te jica Dios éema nácu. 56  Néenee limáꞌee:

—¡Icábate! nucába éerri méecucoo, ya Washiá li cuerri Dios Cúuleeca 
sáica quic te jica Diosru.

57 Ne nayá nabáyaꞌee nawíbau, namái dadaꞌee cadá nani náuꞌeewoo 
liná cula quiní nama. 58  Najédaꞌee chacáalee rícucha jíni ya náii nuedaꞌee 
íibayu jíni; yáꞌee yáinai lijí conaa namáacaꞌee liáꞌa líiba laca báqueerri 
icúlirrijui jíꞌineerri Saulo, quéewiqueꞌe litú ya cani.

59 Nácula náii nueda íiba yuni, Esteban óraꞌeewoo limáꞌee: “Nuwá-
cali Jesús, jirrí shibia nucá wica.” 60 Néenee litúyau liúrruiu juá tamiyu 
limái dadaꞌee cadá nani limáꞌee: “¡Nuwá cali, ujédacaniu linácu liáni nají co-
naaca!” Ne linísaꞌinaami limá léji liéni, máanali jíni.

8  1 Saulo néeni yáaca, áabenai wówa náajcha náiinuaꞌinaa Esteban.

Saulo cánaquedeerri náaꞌa éebidenai Dios chuáni

Liyáali éerrimi lichána naméda jináwiu najúnta náaꞌa éebi denai Dios 
chuáni Jeru salén rícu. Ne bácai rími náaꞌa após to lu bini máaquenai Jeru-
salén rícu, ne náaꞌa quiní nama éebi denai nacáarra liau quiní nama cáinabi 
ítala Judea shínaaca ya Samaria. 2  Áabi washiá li cuenai sáicani naquéni 
Esté banmi yáꞌee náicha bájia lanaa liná cueji. 3  Nácula Saulo licá na queda 
náaꞌa éebi denai Dios chuáni, liwárruaꞌeewoo cuíta jútai nimi lijédaqueꞌe 
liár de dani washiá li cuenai ya íina, ya libánua nayá cuíta manúmai rícula.

Náiiwadeda sáicai chuáni Samaria rícu
4 Ne náaꞌa rúnaa nimi jiácoo Jeru salén rícucha, náii wa dedaꞌee Dios 

chuáni táshia náctau jíni. 5 Felipe, báqueerri néenaa, liáꞌeewoo chacáalee 
mawí cáii wa naca Samaria shínaaca lichánaꞌeewoo litáania nalí Cristo 
nácue sái. 6  Náawacaꞌeewoo náaꞌa chóni we naica, quiní nama nábe dacoo 
Felipe chuáni nácu, nacá ba cala liméda jócai nacába cáji naná neewa. 
7 Íchaba chóni wenai wáalianai espí ritu máashiini chúneneu, ya náaꞌa 
espí ritu máashii nica najiáꞌeewoo namái dada náucha, ya lécchoo íchaba 
macá wani ya náaꞌa tucú tu cu nica chúneneu. 8  Liná cueji liéni sáicta wérri 
nawówa lirrícu liáꞌa chacáa leeca.
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9 Ne néeni báqueerri washiá li cuerri jíꞌineerri Simón, quéecha éewerri 
lirrúwoo limá lica, lichá lu jueda chóni wenai Samaria ísanaca libé su nacoo 
washiá li cuerri cawéni wérri. 10 Quiní nama, náaꞌa sáamanai ya náaꞌa salí-
naica, néemiꞌe lirrú quiní nama, ya namáꞌee: “Léwa namáni nácucha liáni 
‘liáꞌa Dios wíteeca’.”

11 Namédaꞌee liwá naca néewidaꞌee lirrú, jiní wata limá li caji rícueji, 
lichá lu jueda nayá íchaba éerri. 12  Ne quéechaꞌinaami néebida sáicai 
chuánshi nácu Felipe íiwa de dani, liná cueji liáꞌa Dios wána caa lac ta-
laca, ya linácue sái liáꞌa Jesu cristoca, tándawa washiá li cuenai ya íina 
nabáu tisau. 13  Áawita Simónimi léebida liwána nabáu tisa liyá lécchoo, 
lichánaꞌeewoo litá li deda Felipe, licáarrudau licába liáꞌa máanui jócai 
licába cáji ya señal licá ba nica.

14 Quéechaꞌinaami náa léenaa náaꞌa após tolu yáaine Jeru salén rícu, 
Samariacalaꞌee éebi derri Dios chuáni, nabánuaꞌee néerra Péꞌeru ya Juan. 
15 Náiinuꞌinaami néerra, naꞌóra nanácu náaꞌa éebi denai Dios chuáni 
Samaria rícu, quéewiqueꞌe narrí shibia Espí ritu Santo. 16  Jiní wata jócai 
íinu nanácu újnibi liáꞌa Espí ritu Santoca; bácai rímii nabáu tisau Jesús 
Wawá cali jíꞌinaa nácu. 17 Néenee Péꞌeru ya Juan nachánaa nacáajiu 
nanácu, cháwaꞌee narrí shibia Espí ritu Santo.

18  Simón, licábaꞌinaa Espí ritu Santo íinu naná cula, jáicta após to lu bini 
chánaa nacáajiu chóni wenai nácui, libáuliꞌe liá nalí warrúwa, 19 limáꞌee 
nalí:

—Yáa nulí lécchoo liérra wítee shica, quéewiqueꞌe nuchá nacta nucáajiu, 
lirríshibiaqueꞌe lécchoo Espí ritu Santo.

20 Néenee Péꞌeru éebaꞌee lichuáni:
—¡Jiwárruani yúcau jiájcha, jiní wata jimáca jirrúwoo jiwéni warrú-

wayu liáꞌa Dios wíteeca! 21 Jiyá jiní wána jirrí shibia jiyáca, jiní wata Dios 
náneewa jiwówa jócai machá cani. 22  Jimáaca liérra jijí co naacoo, ya jisáta 
cáiwinaa Dios, cájba micta liméetua jijí conaa chácala jimá jirrú wawárra. 
23  Nucá ba cala jiyá cashiámu jiwówa máashiiyu, ya jijí conaa báji derri jiyá.

24 Simón éebaꞌee:
—Iꞌóraa iwácaliu nuná cueji, jócu beecha máashii libé su nacoo léjta 

imáyuꞌu nulí.
25 Liáwi naami quiní nama náyada nayáu náii wa deda Dios chuáni, náaꞌa 

após to luca náiiwa sáicai chuán shica íchaba chacáalee júbini Samaria 
shínaa rícu, ya táꞌee néejoocoo Jerusa lénrai.

Felipe ya liáꞌa jíꞌineerri etiope
26  Liáwi naami liáni, báqueerri ángel wawá cali shínaa limá Feli perru: 

“Jibárruau ya jiáu báchairra, lirrí cuba liáꞌa iníjbaa Jeru salén néenee sáica 
yáairricoo Gazala.” Liéni iníjbaa bésu neerriu jiníc tala yáairri. 27 Felipe 
bárruaꞌeewoo, jáiwa liáwai; ne iníjbaa lícu lijúnta yáacau báqueerri 
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cawéni wérri, wána ca leerri ruwárruani ruáꞌa reina Etiopía sáica. Liéni 
washiá li cuerrica yáairriu Jerusa lénra liá sáicai Diosru. 28  Jái éejoocoo 
liácoo lichá caa leerrau, wáairriu liácoo carroza rícuu ya liliáꞌee liácoo 
licáash temi liáꞌa cáii wa de dacai Dios chuáni báinacu, jíꞌineerri Isaías.

29 Espí ritu máꞌee Feli perru: “Jiáyu jirrúniu lirrú liérra carro zaca.” 
30 Quéechaꞌinaami Felipe lirrú nicoo, léemiꞌe etiope liliá liácoo Isaías 
cáash te mica; néenee Felipe sáta léemiu jíni:

—¿Jiá léenaa jéemica léja liérra jiliéni jiyáca?
31 Léebaꞌee liáꞌa etio peca:
—¿Chíta quéewooꞌu nuá léenaa nuée miqui jiníni, jiní yáa léenaa líiwa 

nulí?
Néenee lisáta Felipe yúcha quéewiqueꞌe líirracoo liwáacoo léema nácu. 

32  Liáꞌa tánerricoo cáashta ítaꞌaa liliéni liyáca liwówau limáca:
“Natéete liyá jicáꞌa áabai oveja natéeni náiinuactalacani;
jicáꞌa áabai oveja máachu, máaquerricoo manúma nanáneewa náaꞌa 

dáulenai nayá líichuna,
chacábacanaa liérra washiálicuerrica jócu liméecu linúmau.

 33 Carrúni jináatate namédacani, ya jócu naméda lirrú machácanica;
¿tána éewa natáania litáqueenaimi nácueji?
Jiníwata licáwica nédani cáinabi ítacha.”

34 Liáꞌa cawénii washiá li cuerri etio peca, lisáta léemiu Felipe:
—Jíiwate nulí, yáawai yini, ¿tána nácueji litáania liyá léji liéni cáii wa

de dacai Dios chuáni báinacu, linácu liyá jájiu o báqueerri weeca?
35 Néenee Felipe, liwína cáashta liliácta liyá quéecha nácu, etiope liéni 

liyáca, líiwa lirrú sáicai chuánshi Jesús nácue sái. 36  Máta cachu, nabé
sunau áabai shiátai yácta, limáꞌee liáꞌa cawéni washiá li cuerrica:

—Áani ái shiátai jáꞌa; ¿nuée wa minaa nubáu ti sacoo?
[37 Felipe máꞌee lirrú:
—Jéebi dacta quiní nama jiwówa yáaj chau, éewerriu.
Liáꞌa washiá li cuerri léebaꞌee:
—Nuée bida Jesu cristo cala Dios Cúulee.]
38 Néenee liwána carroza bárruacoo; jáiwa náurrucoo cháma tanaa shiátai 

yáacula, jáiwa Felipe báutisa liáꞌa etio peca. 39 Quéechaꞌinaa najiácoo shiátai 
yácucha, Espí ritu Wawá cali shínaa litée Feli pemi, liáꞌa cawénii washiá li-
cuerrica jócu léejoo licába mawiá jíni; ne liyá mamáarraca lijí nacoo lishínaa 
iníjbaa lícuu sáicta wérri liwówa. 40 Felipe íinuꞌe Azótola, ya libé sunau 
chacáalee jútai nimi líiwa liácoo sáicai chuán shica cáashia líinu Cesa reala.

Saulo éejuedaꞌinaa liyáu Diosru 
(Hch 22:6‑16; 26:12‑18)

9  1 Nácula, Saulo jócai íiyabau libáu lida líinua náaꞌa éebi de naica linácu 
liáꞌa Jesúsca. Tánda, liáu sacer dó te bini wácanai néerra, 2 tánda lisáta 
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liúcha cáashta léewaqueꞌe limé da cani, liáqueꞌiu sina go gala chacáalee jíꞌineerri 
Damasco, wówerri liácoo limúrruca náaꞌa éebi de naica Jesús chuáni nácu, 
chaléjta washiá li cuenai íina lécchoo, natéequeꞌe nayá preso Jeru salén rícula. 3 Ne 
urrúniꞌinaami líinu liácoo chacáalee Damasco, áabai cámarrashi íinuerri áaqueji 
quéena litéeji cawí quinta. 4 Saulo cáirriu cáinabi ricúla, léemi áabai chuánshi 
máirri lirrú: “Saulo, Saulo, ¿tánda jicá na queda nuyá?”

5 Saulo sáta léemiu: “¿Tána jiyá, nuwá cali?” Liwí tama éeba lichuáni: 
“Nuyáwa Jesús, léja liáꞌa chái jicá na queda jimácoo.” 6  Jibárroo jiwárroo 
chacáalee rícula, néerra minaa náiiwa jirrú liáꞌa jimé daniꞌinaaca.

7 Náaꞌa yáai necoo séewirri Saulo yáajcha cáarruni wérri, néemica áabai 
chuánshi, ne quiní nacá bani. 8  Jáiwa, Saulo bárruawai cáinabi ítacha; 
ne liméecuꞌinaa lituíu jócu léewa licá baca. Jáiwa nawína licáaji nácu 
natéequeꞌe liyá Damasco rícula. 9 Néeni liyá matálii éerri jócai éewa licá
baca, jócai íya ya jócai íirra shiátai.

10 Áꞌa Damasco báqueerri washiá li cuerri éebi derri Dios chuáni 
jíꞌineerri Ananías, Dios íyadaniu lirrú licá bani lituírri cuejiu ya limá lirrú: 
“¡Ananías!” Jáiwa léeba lichuáni: “nuyá liéni yáa áani, nuwá cali.”

11 Liáꞌa liwá ca lica ma lirrú: “Jibárroo ya jiáu jiwína liáꞌa cáaye jíꞌineerri Machá-
cani, Judas íibana néeni, lisáta jéemiu báqueerri washiá li cuerri Tarso néenee sái, 
jíꞌineerri Saulo. Sáterriu liyáca, 12 licába lituírri cuejiu báqueerri jíꞌineerri Ananías 
wárruerriu lichánaa licáajiu lítaꞌaa léewaqueꞌe licába báaniu.”

13 Ne léemiꞌinaami, Ananías máꞌee: “Nuwá cali, íchaba táania nulí linácu 
liáni washiá li cuerrica, líiwanaa liáꞌa máashii limé da nica Jeru salén rícu jishínaa 
chóni wenai mají co naani. 14 Chóqueꞌe íinuerri áani, nawá na caala nácu náaꞌa sacer-
dó te bini wáca naica, natéequeꞌe preso quiní nama náaꞌa mánu li cuenai jijíꞌinaa.”

15 Ne liwá cali ma lirrú: “Jiá namówai, léca liérra washiá li cuerrica nuní
wani litáaniaqueꞌe nujíꞌinaa áabi chóni we nairru bájirra cáinabi ítala, ya 
nashínaa reybi nirru, léquichu israe lí ta bi nirru. 16  Nuyá núya da minaa lirrú 
máanui carrúni jináatauꞌinaa liyá nunácu.”

17 Ananías yáu chalée cuíta néerra Saulo yáctaca. Liwárruaꞌinaami 
liácoo limáaca licáajiu linácu, ya limá lirrú:

—Nuée na jirri Saulo, liáꞌa nuwá cali Jesús, liáꞌa jicá ba nimi iníjbaa lícu 
jíinuc tani, jiácoo nuyá libá nuani jéewaqueꞌe jicába báaniu, quéewaqueꞌe 
cashiámu jimáa cacoo Espí ritu Santoyu.

18 Néeni michu licáu Saulo tuí rícueji jicáꞌa chíchu beshi, jáiwa léewa licá bacai. 
Jáiwa libárruawai libáu ti sawai. 19 Jáiwa líyai, jáiwa cadá nani jíni, jáiwa limáacau 
píitui éerri rími náajcha náaꞌa éebi denai Dios chuáni nácu Damasco rícu.

Saulo íiwerri Dios chuáni Damasco rícu
20 Liáwi naami Saulo lichána íiwa Dios náawa sina goga lícu, Jesús 

liáꞌa Dios Cúuleeca. 21 Quiní nama náaꞌa éeme nai cani nacáarrudaꞌeewoo 
néemi cani, ya namáꞌee:
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—¿Jócai liyá léji liéni cána que deerri Jeru salén rícu liáni náaꞌa 
táanianai Jesús chuáni nácu? ¿Jócai liyá báaniu léji liéni chái íinu áani 
liwína preso náaꞌa éebi denai Jesús nácu, litée léejuedaqueꞌe nayá sacer dó-
te bini wáca nairru?

22  Ne liáꞌa Saulo táanierri ne jócai cáarrunaa, limáaca nayá mawítee 
náaꞌa judío bini yéenai Damasco rícu, íiya derri yáawaa léꞌe liáꞌa Jesús 
léewaꞌee Mesías liárra.

Saulo máanerriu judíobini yúcha
23  Jáiꞌinaami íchaba éerri bésu nawai, náaꞌa judío bini natáania nayá 

wáacoo náiinuaqueꞌe Saulo. 24 Jáiwa liá léenaa jíni. Éerri nacu ya táayee 
nanénda liyá linúma lícu liáꞌa chacáa leeca náiinuaqueꞌini. 25 Ne náaꞌa 
éebi denai Jesús nácu namáaca liyá áabai canasto máanui rícu, ne áabai 
táayee náurru cueda liyá báda ni caishi máanui ríjcue derri chacáalee. 
Cháwa limá nicoo jírra.

Saulo yáairri Jerusalén néerra
26 Jáiꞌinaami líinu Saulo Jeru salén néerra, liwówai liáa wa cacoo náajcha 

náaꞌa éebi denai Jesús nácu; ne nayá quiní nama cáarru nacába liyá, jiní wata 
jócai néebida Pablo yáawaiyi máacaca liwówau Jesús nácu lécchoo. 27 Ne 
jáiwa Bernabé tée jíni, líyada após to lu bi nirru jíni Saulo cábaꞌee Jesús iníjbaa 
lícu, jáiwaꞌee liwá cali Jesús táania lirrú, néꞌe Damasco rícu Saulo íiwaꞌee 
Jesús nácu jócai cáarrunaa. 28 Jáiwa Saulo máacawai Jeru salén rícu, ya jína
neerriu náajcha. Táanierri liwá cali Jesús nácu cadá nani liwówa. 29 Táanierri 
náajcha ya méda yáaquerri náajcha judío bini náaꞌa táanianai Griego; ne 
náani nawó waini náii nuaca. 30 Náaꞌa áabi éebi denai Dios chuáni, náaꞌa náa 
léenaa nawówai náii nua cani, natée Saulo lirrí cula liáꞌa chacáalee jíꞌineerri 
Cesarea, néenee nabánua liyá chacáalee jíꞌineerri Tarso.

31 Néenee liáꞌa iglé siaca, quiní nama liáꞌa cáina bica Judea shínaaca, 
Galilea shínaaca ya Samaria chai wí teemi yácajaa, ya mamáarracai 
dáwi nacoo Dios wíteeshi nácu. Yáainai carrúicai yáajaba nawá cali Jesús 
nácuu, ya liyúda liyá liáꞌa wíteeshi Espí ritu Santoyu, mawí dáwi nacoo 
liácoo namáa na bacoo náaꞌa éebi denai Jesús nácu.

Péꞌeru chúni liáꞌa Eneasca
32  Péꞌeru, jína neerriu íchaba cáinabi ítaba, licábaqueꞌe liácoo náaꞌa 

éebi de naica wawá cali Jesús nácu. Áji éerri léqui choo liáu licába náaꞌa 
éebi denai Jesús chuáni nácu yéenai chacáalee rícu jíꞌineerri Lida. 
33  Néeni líinu báqueerri washiá li cuerri jíꞌineerri Eneas, jáiꞌe liwáalia ocho 
camuí liyá yáarru baishi ítaꞌaa, macáwai. 34 Péꞌeru ma lirrú:

—Eneas, Jesu cristo chúneerriꞌinaa jiyá. Jibárroo ya jichúni 
jiárru baimiu.
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Eneas bárroowai cawí quinta. 35 Ya náaꞌa yéenai quiní nama Lida néeni 
ya Sarón rícu nacá bani bárroo quiní nama, jáiwa néejueda nayáu Nawá
cali Jesúsru.

Tabita éejuechoo rucáwiacoo
36  Liyáali éerri liyáte lirrícu liáꞌa chacáa leeca jíꞌineerri Jope, báquetoo 

éebi de choo Jesús chuáni jíꞌineechoo Tabita, griego liwó wayu limáca 
Dorcas. Ruáni íine tooca ruméda séewirri sáicai ya ruyú daca náaꞌa 
carrúni jináa ta nica. 37 Liyáali éerrica, ruáꞌa Dorcas rubáli nawai néenee 
máanali ruyái. Rumá shi caimi nanísaꞌinaa nabá de daqui jíni, namáaca 
ruyá áabai cuarto rícu áacai piso rícu. 38  Jope yéerri urrúni Lida, Péꞌeru 
yáctaca; ne náaꞌa náa léenaa náaꞌa éebi denai Jesús chuáni, Péꞌeru néeni 
yáca, nabánua chámata washiá li cuenai náiiwa lirrú: “Jíinu chérra Jope 
néerra madéj canaa.”

39 Ya Péꞌeru yáairriu náajcha. Líinuꞌinaami néerra natée liyá cuarto licúla 
ruyácta ruáꞌa mashí qui shimi. Ne nayá quiní nama náaꞌa íinaca máanirri-
nica yáainai Péꞌeru téji náichaca, náyada náabalau ya natú nicue Dorcas 
médanimiꞌe quéechaꞌinaaꞌee cáwi ruyá. 40 Péꞌeru wána najiácoo quiní nama, 
jáiwa litú yawai ya lisáta Dios; néenee licába ruáꞌa máana liuca, limá:

—¡Tabita, jibárroo!
Ruyá ruméecoo rutuíu, rucábaꞌinaa Péꞌeru jáiwa ruwáawai. 41 Jáiwa 

liwína rucáaji nácu libárrueda ruyá; jáiwa limáida náaꞌa éebi denai Jesús 
chuáni ya náaꞌa máanirri nica, líyada ruyá cáwiu. 42  Liéni quiní nama 
náa léenaa chacáalee Jope shínaaca ya íchaba éebida wawá cali Jesús. 
43  Péꞌeru máacau néeni íchaba éerri lirrícu liáꞌa chacáa leeca, áabai cuíta 
báqueerri íibana cachú nicai íima naashi jíꞌineerriꞌe Simón.

Péꞌeru ya Cornelio

10  1 Liyáte chacáalee jíꞌineerri Cesarea, báqueerri washiá li cuerri 
jíꞌineerri Cornelio, wána ca leerri áabi soldado jíꞌineenai Italiano. 

2  Báqueerri washiá li cuerri sáicai wérri, quiní nama léena jinai yáajcha liá 
sáicai Diosru. Yáirri manuába warrúwa lécchoo liyúdaqueꞌe náaꞌa judío-
bini carrúni jináa ta nica, ya séewirri lisáta Dios lécchoo. 3  Áabai éerri 
táica late las trésmi, licá bate lituírricu sáiu:

Licába jucá marranaa báqueerri ángel Dios shínaa, liwárroo liyác tala 
limá lirrú: “¡Cornelio!” 4 Jáiwa Cornelio cába lítalai liáꞌa ángel, licáarruni 
íibejiu lisáta léemiu liyá: “¿Tána jiwówai, nuwá cali?” Ángel ma lirrú: 
“Dios éemi jichuáni ya licába lécchoo liáꞌa jimé dani náajcha náaꞌa jiyú da-
cala carrúni jináa tani. 5 Jibánua báqueerri liáꞌa chacáalee jíꞌineerri Jope 
jiwánaqueꞌe líinu liáꞌa Simónca, ya áabai lijíꞌinaa lécchoo Péꞌeru. 6  Ái 
yéerri áabai cuíta rícu báqueerri jíꞌineerri Simón, báqueerri cachú nicai 
íima naashi yéerri manuá tácoowa.”
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7 Jáiꞌinaa ángelmi yáawai liáꞌa táania rími lirrú, Cornelio máida chámata 
cashírrue da cani ya báqueerri soldado bájialai éebi daca ya liáꞌa líisai nica. 
8  Liáwi naamiꞌinaa líiwa nalí jíni libánua nayá chacáalee jíꞌineerri Jope.

9 Cajój cha naami, léjta minaa wíyai cumi, nácula náawa iníjbaa urrúni 
Joperru, Péꞌeru íirrau lisáta Dios cuíta juátaba lícu. 10 Sámui wówa ne 
liwówaiꞌe líyaca, nácula naméda nayá líya, licábaꞌee lituírricu sáiu: 
11 licábaꞌee éerri méecucoo lirrú, yáꞌee liúrru cocoo lirrú cáinabi ítala, 
áabai újni sába naca máanui bájerriu quiní nama náaꞌa cuatro lijuá taca. 
12  Líibi liáꞌa sába naca nayáꞌee quiní nama cuéshinai cába canaa náaꞌa 
wáalianai cuatro náibau, ya lécchoo náaꞌa cuéshinai yáarru de naicoo ya 
lécchoo náaꞌa míshii duca. 13  Péꞌeru éemi áabai chuánshi máirri lirrú: 
“Jibárroo Péꞌeru, jíinuani ya jíyani.”

14 Péꞌeru éebaꞌee lichuáni: “Jócai, nuwá cali, nuyá jócai íyacaji íyacaishi 
casá culai, jócaimi línda wáaya liáꞌa ley Moisés shínaaca.” 15 Léemi 
lichuáni wítama báaniu, limá lirrú: “Liáꞌa Dios yáni jíꞌinaa sáicai, ujimá 
máashii ca lani.”

16  Jái matá lichu libé su na cuwai, jáiwa sábana íirrau báaniu áacairra. 
17 Péꞌeru urrúni wérri wówa, limáꞌee lirrúwoo chíta shia liwówau limá 
jiliérra liáꞌa licá baniu lituírricu, náiinuꞌinaami néerra náaꞌa Cornelio 
shínaa washiá li cuenai cuíta núma néeni, sátenaiꞌe náacoo néemiu Simón 
íibana nácu. 18  Náiinuꞌinaa néerra, nasáta néemiu cadá nani, jáictaꞌee 
néeni liérra jíꞌineerri Simón, chái namá jirru lécchoo lijíꞌinaa Péꞌeru.

19 Ne nácula Péꞌeru újnibi édacanirriu liyáca linácu liáꞌa licá bani 
lituírricuu, liáꞌa Espí ritu Santoca limá lirrú: “Jicá ba teni, matá litai washiá-
li cuenai namúrru jiyá. 20 Jibárroo, jiúrrucoo jiáu náajcha ujiá sa cala, 
jiní wata nuyáwa bánua nayá.”

21 Péꞌeru yúrrucoo limá nalí náaꞌa washiá li cue naica:
—Nuyá wa jani liáꞌa chái imúrruca. ¿Tána íinu imédacai?
22  Nayá néeba cháꞌa:
—Wayá íinuenai liwá na caala nácu liáꞌa Corné lioca, báqueerri washiá-

li cuerri mají conai, yáꞌee sáicai wérri Diosru. Quiní nama náaꞌa judío bini 
cawáun tani ya nawó waini. Báqueerri ángel Dios shínaa limáꞌee lirrú, 
quéewiquiniꞌe limáida jiyá jiáqueniꞌeewoo líibana néerra, léemiquiniꞌe 
jirrú tána shia jimániꞌinaa lirrú.

23  Néenee Péꞌeru wána nawárruacoo, jáiwa namáa néeni liyáali táayee. 
Cajój cha naami, jáiwa Péꞌerumi yáu náajcha, ya áabi mawí éebi denai Dios 
chuáni Jope néenee sána, yáau liájcha.

24 Néenee cajój cha naami náiinu Cesarea néerra, chalée Cornelio 
néndac tala liyá nayá, náajcha náaꞌa áabi chóni wenai léenaaja, ya lijú nicai 
urrúni rími, nayáꞌee náaꞌa Cornelio máidaniꞌinaica. 25 Quéechaꞌinaami 
Péꞌeru íinu líibana néerra, jáiwa Cornelio jiáu lijún te da cani, jáiwa litú-
yawai liná neewa liá lirrú sáicai. 26  Péꞌeru nácuda liyá limá lirrú:
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—Jibárroo jíibayu, nuyá chái washiá li cuerri lécchoo jicáꞌa jiyá.
27 Nácula litáania liácoo liájcha, liwárrooꞌinau liácoo líinu íchaba 

chóni wenai yáainai macá baita. 28  Péꞌeru ma nalí:
—Iyá yáine léenaa liáꞌa judío bini wítee jócai línda liyá litáania áabi 

chóni wenai yáajcha ya nawárrooꞌinau áabi íibana licúla. Ne liáꞌa Dios 
éewi derri nuyá jócu beecha nujíꞌinaa máashiicai nuyá ya jócu beecha 
casá cula nuyá quiní chóni we nairru. 29 Tándawa, náiiwaꞌinaa nulí jíni, 
nuíinuꞌinaa jócaita nuíinuqueꞌe numéda nuyá máashiica. Nuwówai nuá 
léenaa tánda shia namáida nuyá.

30 Cornelio éeba jíni:
—Jái cuatro éerri néenee, léeminaa hóraa léja liáni, nuyá yáairri 

núbana rícuu yúnerri nuyáca ya méderri oración liyáali táicala, jáiwa 
báqueerri washiá li cuerri íyadau nulí balí bali íibala. 31 Limá nulí: 
‘Cornelio, Dios éemi jishínaa jisá taucoo, lédacaniꞌeewoo linácu liáꞌa jiyú-
dayu náaꞌa carrúni jináa ta nica. 32  Jiwána líinu jiliáꞌa chacáalee jíꞌineerri 
Jope, jiwána líinu néenee liáꞌa Simónca, liyá chái jíꞌinaa lécchoo Péꞌeru. 
Ái ya Simón íibana rícu lécchoo, báqueerri cachú nicai íima naashi yáairri 
manuá tácoowa.’ 33  Tánda nuwána nácu namúrru jiyá madéj canaa, ne jiyá 
nuáni léenaa méda jiliérra. Wayá náani ya áani quiní nama Dios náneewa, 
ne wawówai wéemi jirrú liáꞌa wawá cali bánuani jíiwa walí.

Péꞌeru táanierri Cornelio íibana rícu
34 Jáiwa Péꞌeru lichána táania liyácai, limá cháa:
—Ta nuá léenaa yáawaiyi Dios jócai cába báawacha áabi chóni wenai 

yúcha, 35 jócta matuí naami cáinabi ítabaa liwí nani naná cucha náaꞌa 
éebi de nai cani náaꞌa cawáuntai liyá ya naméda sáicai. 36  Dios táania 
nalí náaꞌa Israel táqueenairru, íiwenai chuánshi sáitacta nawówa Jesu-
cristo chuá niyu, léwaꞌee quiní nama Wácali. 37 Iyá yáinai léenaa sáica 
linácu liáꞌa bésu neerricoo quiní nama liáꞌa cáina bica nashínaa náaꞌa 
judío bi nica, lichána áꞌa Galilea néerra, liáwi naami liáꞌa Juan íiwanaa 
liáꞌa narrúnaa nabáu ti sacoo. 38  Yáa léenate liá Dios cashiámui liwí
teeyu, ya Espí ritu Santoyu liáꞌa Jesús Nazaret néenee sái, ya liáꞌa Jesús 
jína neerriu liméda sáicai, ya lichú nica náaꞌa quiní nama náaꞌa carrúni 
jináa ta nica lirrú liáꞌa lidá na niyu liáꞌa Wawá si mica. Léewa liméda liáni 
jiní wata Dios yáani yáajcha. 39 Wayá lécchoo wacá bani quiní nama liáꞌa 
limé da nica liáꞌa Jesúsca áꞌa lítaꞌaa liáꞌa Judeaca ya áꞌa Jeru salén rícu. 
Liáwi naami liáꞌa náiinua jíni, nacuá ji dani áabai cruz nácu. 40 Néꞌe Dios 
cáweda jíni matáli éerri rícula, jáiwa liméda líya dawai walí. 41 Jócai 
íyadau quiní nama chóni we nairru, walí rímija, náaꞌa Dios níwa nica 
quéecha náaꞌa quéewiqueꞌe wáiiwa quiní nama wáyu léenaa linácu. Wayá 
íyenai ya wáirra liájcha liáwi naami liáꞌa licáwiaꞌinau. 42  Liyá bánua wayá 
wáiiwaqueꞌe chóni we nairru, léꞌe liáꞌa Dios máaca nica nawá cali náaꞌa 
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chóni we naica, cáberri liáꞌa máashiica ya liáꞌa sáicaica cáberriꞌinaa cáwi-
nica ya náaꞌa máana li nica. 43  Quiní nama náaꞌa íiwa de denai Dios chuáni 
báinacu náaꞌa táania naica Jesús nácu, ya namá lécchoo tána shia náaꞌa 
éebi denai linácu, narrí shibiaꞌee linácu méetuerriꞌinaa nají conaa —Péꞌeru 
máꞌee nalí.

Náaꞌa jócani judíobini narríshibia Espíritu Santo lécchoo
44 Újnibi Péꞌeru táanierri liyáca, liyáali éerri Espí ritu Santo íinu nátaꞌaa 

náaꞌa éemenai nayáca liáꞌa Dios chuáni líiwani liyá nácu. 45 Ya náaꞌa 
éebi de naica Dios chuáni nácu natáqueenaibiminaa israelíta bini, íinuenai 
Péꞌeru yáajcha, nacáarrudaꞌeewoo nacá ba cani Espí ritu Santo wínaca nayá 
lécchoo náaꞌa jócani judío bini, 46  néemiꞌe natáania áabi chuánshi báawa-
taiyu, ya naméda sáicai Diosru. 47 Néenee Péꞌeru máꞌee:

—¿Ya nayá jócaniꞌeewoo lécchoo nabáu ti sa cuwai, náani chóni we naica 
cháni ríshibia Espí ritu Santo léjta wayá?

48  Jáiwa libánua nayái nabáutisaqueꞌiu lijíꞌinaa nácu liáꞌa Jesu cristoca. 
Liáwi naami náaꞌa chóni we naica namá lirrú quéewiqueꞌiniꞌe limáa cacoo 
náajcha áabi éerri rími mawí.

Péꞌeru íiwa chuánshi iglésiabinirru Jerusalén rícu

11  1 Náaꞌa após to lu bi nica ya náaꞌa néena jinai yáainai Judea rícu 
néemiꞌe chuánshi lécchoo náaꞌa jócai judío bini nawínaꞌee Dios 

chuáni lécchoo. 2  Ne Péꞌeru éejooꞌinau Jeru salén néerra, natáania máashii 
linácu náaꞌa éebi denai Dios chuáni natáqueenaibimi náaꞌa israelíta bini. 
3  Nasáta léemiu liyá:

—¿Tánda jiwárroo náii birra náaꞌa jócani judío bini, jáiwa jimáacoo náaj-
chai, ne tánda jíya náajcha?

4 Péꞌeru íiwa nalí lidáni néenee quiní nama liáꞌa libé su naucoo. Limá 
nalí:

5 —Nuyá yáairri chacáalee jíꞌineerri Jope, nácula nutáania Dios 
yáajcha, nuwáalia áabai nutuírricu sái: Nucába jicáꞌa áabai sábana 
máanui nabá jerriu náaꞌa cuatro lijuá taca, íinuerri éerri néenee chalée 
nuyác ta laca. 6  Jáiwa nucába sáica jíni tána shia yáa lirrícui, jáiwa nucába 
líibi cuéshinai cuatroni íiba, ya cuéshinai cawá lani, ya náaꞌa yáarru-
de naicoo cáinabi ítaꞌaa ya náaꞌa míshii duca. 7 Jáiwa nuéemi lichuáni 
wítama mérri nulí: ‘Jibárroo, Péꞌeru, jíinuani ya jíyani.’ 8  Nuyá éeberri: 
‘Jócai, Nuwá cali, quiní wárruerriu nunúma lícu máashiica ya casá
culai.’ 9 Néenee lichuáni wítama éerri néeneeji léejoo litáania nulí: ‘Liáꞌa 
Dios yáni jíꞌinaa sáicai, ujimá máashii ca lani.’ 10 Liáni jái bésu na cuwai 
matá lichu, jáiwa quiní nama léejoo líirra cuwai áacairra. 11 Liyáa limi, 
matá litai washiá li cuenai nabá nuani Cesarea néenee sána namúrru nuyá, 
náiinu cuíta néerra áꞌa nuyác ta laca. 12  Liáꞌa Espí ritu Santoca libánua 
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nuyá, jócu beecha néꞌe nuása cala, nuáaqueneꞌeewoo náajcha. Ya náani 
seis nuée na ji naica yáaineu nuájcha lécchoo. Quiní nama wawárruacoo 
áabai cuíta rícu báqueerri washiá li cuerri shínaa, 13  líiwa walí licábaꞌee 
báqueerri ángel líibana rícu, licába báqueerri ángel bárruacoo, limá 
lirrú: Jibánua áabibi chalée chacáalee rícula jíꞌineerri Jope, jiwánaqueꞌe 
líinu néenee liáꞌa jíꞌineerri Simónca, ya áabai lijíꞌinaa lécchoo Péꞌeru. 
14 Limá minaa jirrújoo chíta shiaꞌeewoo wáseda jiyá ya quiní nama yáainai 
jíbanaa lícu. 15 Quéechaꞌinaami nutáania nalí, Espí ritu Santo íinuꞌinaami 
nátaꞌaa, léjta líinuꞌinaami wátaꞌa quéecha. 16  Jáiwa nuédacani linácu 
liáni wawá cali máni mica: ‘Yáawaiyi Juan báutisa shiá taiyu, ne iyáminaa 
báutiseeneꞌinau Espí ritu Santoyu.’ 17 Wée sáicai, Dios yácta nalí lécchoo, 
léjta liáꞌa Dios yáni walí, wayá éebi de naica wawá cali Jesu cristo nácu, 
¿tána nuyái nuyáqueꞌe Dios júnta?

18  Quéechaꞌinaami náaꞌa néena jinai yáainai Jeru salén néeni néemiꞌinaa 
liáni chuán shica, jáiwa manúma nayái, jáiwa naméda sáicai Diosrui 
namáꞌee:

—¡Namáꞌee léqui choo náaꞌa jócani judío bini liáꞌe nalí néejooqueꞌiu 
wawá cali Diosru, nénaqueꞌe liáꞌa cáwi cashi jócai amáarra!

Liáꞌa iglesia Antioquía néenee sáica
19 Liáwi naami liáꞌa Esteban máana li ca mica, jáiwa nacá na que denai 

náji náaꞌa éebi de naica Dios chuáni, néewau nacá na ca cuwai cáinabi 
jíꞌineerri Fenicia, Chipre ya Antio quía. Néerra náiiwa nalí náaꞌa judío-
bi nica chuánshi sáicai, jócaita áabirru. 20 Ne máaya baca, áabi éebi denai 
Dios chuáni Chipre néenee sána ya Cirene néenee sána, náiinu chacáalee 
jíꞌineerri Antio quía néerra, jáiwa natáania nalí léqui choo náaꞌa jócani 
judío bini, náiiwa nalí sáicai chuánshi nácu linácu liáꞌa Jesús, wawá ca lica. 
21 Liáꞌa Dios wítee cadá nani yéerri náajcha, tánda íchaba máaca nawí-
teemiu ajuí temi, jáiwa néebida Jesús nácuwai.

22  Náaꞌa iglesia Jeru salén néenee sána, néemiꞌinaami liáni chuán shica, 
nabánua Bernabé Antio quía néerra. 23 Quéechaꞌinaami Bernabé íinu 
néerra, licába Dios túya nayáu, sáicta wérri liwówa. Liá nawítee quiní-
nama namáaca nawówau cadá nani linácu liáꞌa éebi dani Jesús nácu. 
24 Jiní wata liáꞌa Bernabé washiá li cuerri sáicai, cashiámui Espí ritu Santoyu 
ya éebi derri. Tánda íchaba chóni wenai máaca nawówau Wawá cali nácu.

25 Liáwi naami liáni, Bernabé yáairriu áabai chacáalee jíꞌineerri Tarso 
néerra, limúrru Saulo. 26  Líinuꞌinaami linácu, jáiwa litée jíni Antio-
quía. Néenee nayá yáajcha náaꞌa iglesia ísanaca áabai camuí quiní nama, 
néewida íchaba chóni wenai. Antio quía néeniwa náaꞌa éewi de naicoo 
nácta najíꞌinaa náaꞌa quée cha nacu sánaca cristiá no bi nica.

27 Liyáali éerri, áabi quée wi dacai Dios chuáni yáaineu Jeru salén 
néenee Antio quía néerra. 28  Báqueerri néenaa náaꞌa jíꞌineerri Agabo, 
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jáiwa libárruawai Espí ritu ma lirrú, líiwaꞌee áabai ínaaishi wérri 
íinuerriꞌinaaꞌee quiní nama cáinabi ítala, jáiwa libé su nawai yáawaa, léer-
dimi liáꞌa wána ca leerri jíꞌineerri Claudio. 29 Jáiwa náaꞌa éebi denai Dios 
chuáni nácu Antio quía néenee sánaca, jáiwa nawówai nabánua nayúda 
nayájoo náaꞌa néena jinai yéenai Judea néeni, bácainaa tána shia néenaani 
náacai. 30 Jáiwa naméda cha jíni, nawá naca liáꞌa Bernabé ya Saulo, natée 
nalí nayúdauꞌnaa nayá náaꞌa salí naica yéenai Judea néeni.

Santiago máanalica ya nawárrueda Péꞌeru cuíta manúmai rícula

12  1 Liyáali éerrimi, liáꞌa rey Heró desmi, jáiwa lichánau licá na-
que dani nayá náaꞌa áabi iglesia ísana. 2  Libánua líinua espada 

númayu Santia gomi, liáꞌa Juan éena jirri mica. 3  Licá bacaꞌee sáica licáacoo 
judío bi nirru, jáiwa nawína preso Péꞌerumi. Liáni bésu nawai liyáali éerri 
fiestaꞌinaami, náayaꞌinaami páani jócai múrracau. 4 Liáwi naa mite nawína 
liyá preso, Herodes wána naníqui liyá Péꞌeruca cuíta manúmai ricúla, 
éedenai nayáca natuínaa cuatro grupo soldado, ne cuatro soldado grupo 
namáni máanu baca. Liwó waini líya daca chóni wenai náneewa quiní nama, 
liáwi naami liáꞌa fiesta jíꞌineerri pascua. 5 Liyáali Péꞌeru yéerri cuíta 
manúmai rícula, natú yani wérri, ne náaꞌa iglesia ísanaca mamáarra cani 
sáta linácu Dios yúcha cadá nani wérri.

Dios jéda Péꞌeru cuíta manúmai yúcha
6  Áabai táayee libéecha liyáali éerri Herodes íyadactaꞌinaamini chóni-

we nairruni, Péꞌeru máairri liyáca chámata soldado éema nacu, bájerriu 
chámai cadé nayu, nácula áabi soldado yéenai túyenai linúma liáꞌa cuíta 
manú maica. 7 Cawí quinta báqueerri ángel íyadacoo Wawá cali shínaa, 
jáiwa cashiámu cámarra shiyu liáꞌa cuíta manú maica. Liáꞌa ángel lidúnu 
Péꞌeru bárrai nácu, jáiwa licá weda jíni, limá lirrú: “¡Jibárroo cálicu!” 
Liyáa limi cadena licáwai Péꞌeru cáaji nácucha, 8  jáiwa ángel ma lirrúi: 
“Jisúwa jíibalau, jisúwa jishínaa sanda lias.” Cháwa Péꞌeru méda cani, 
ángel ma lirrú báaniu: “Jisúwa jishínaa capau wayúwai.”

9 Péꞌeru yáau líshiirricu liáꞌa ángel, jócai liá léenaa yáawa shia liáꞌa 
ángel méda nica. Cájbami lirrútaꞌee lituírricu sái chái licá baca. 10 Ne 
nabé su neda quée cha nacu sána catú ya ca nica, néenee néejoo nabé su neda 
áabi catú ya cani báaniu, ne náiinuꞌinaami néerra liná ni bala jiárrui néerra 
yáairri bináawe, jáiwa liméecu liáꞌa liná ni bala bácai. Najiáꞌinaamiwai, 
nanísaꞌinaami nají na cuwai áabai cáaye, ángel máaca liyá bácai.

11 Jáiwa cawítee Péꞌerumi, limáꞌee: “Chóqueꞌe nucába yáawaiyi, liáꞌa 
Wawá cali, bánuerri nulí ángel litúyaqueꞌe nuyá Herodes yúcha, náucha 
lécchoo náaꞌa quiní nama judío bini wówaini naméda nuájcha.” 12  Liáni 
léenaa jíni, Péꞌeru yáau cuíta María íibana néerra, ruáꞌa Juan túwaca, 
jíꞌineerri lécchoo Marcos, ícha bacta náawa cacoo natáania Dios yáajcha. 
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13  Limáida liáꞌa cuíta núma yéerri cáaye rícueji, báquetoo miyácau 
jíꞌineechoo Rode rujiáu rucába tána shia jíni. 14 Rucúnusiaꞌinaa ruéemi 
Péꞌeru wawí tama, jáiwa sáicta ruwówai jócuwa ruméecu lirrúi, jáiwa 
rucá na cawai cuíta licúla ruíiwa nalíni, Péꞌeru yáairri cuíta núma lícu. 
15 Nayá namá rulí:

—¡Jiyá mawítee!
Ruyá rumá yáawaiyii. Nayá namáꞌee:
—Jócai liyá, léwa jishínaa ángel liérra.
16  Nácula, liyá Péꞌeru mamáarracai limáida nalí cuíta núma licué. 

Naméecuꞌinaamini, ya nacába liyá, jáiwa nacáarru dawai. 17 Ne liyá 
liméda nalí licáajiu, manúmataqueꞌe nayá, jáiwa líiwa nalí jíni chíta shia 
liwá cali jédau liyá cuíta manúmai rícueji. Jáiwa limá:

—Jíiwa liáni Santia gorru ya léena ji nairru.
Jáiwa lijiáwai liáu báawa chalai.
18  Quéechaꞌinaami jucá marracai, jáiwa natáania matuí naami nayá 

wáacoo náaꞌa soldado, jiní wata jócta náa léenaa chíta shia nabé sunauꞌu 
jíni Péꞌeru yáajcha. 19 Jáiwa Herodes bánua namúrruqui jíni, ne jóca 
néenaa náii nuqui jíni, liáni náata náaꞌa guár diaca, jáiwa liwána náiinua 
nayái. Liáwi naami liáni, Herodes jiáu Judea yúcha, jáiwa liáu liyácai 
Cesarea néerra.

Dios cástigaa Herodes Agripa
20 Herodes íiwirri wówa náajcha náaꞌa chóni wenai yéenaica chacáalee 

jíꞌineerri Tiro ya Sidón. Tánda néenaa náaꞌa chóni we naica náacoo 
natáania Herodes yáajcha, jáiwaꞌee néenaa naméda najú nicai liáꞌa 
Blás toca, báqueerri chóni werri cawéni wérri liája basai liáꞌa rey Heró-
desca. Tánda nabánua nachuániu Blasto yáajcha Heró desru: Wayá jócai 
wówai wáiinua yáacacoo jiájcha, jiní wata wayá cúnsi guenai íyacaishi 
jishínaa cáinabi. Néenee lécchoo Blasto táania liájcha liáꞌa Heró desca, 
quéewiqueꞌe lirrí shibia nayá. 21 Liyáali éerri lirrí shibiaꞌinaa jíni liáꞌa 
Heró desca lisúwaꞌee líibalau rey shínanaa, jáiwaꞌee liwárruawai lishínaa 
liárrubai ítaꞌaa. Néeneeꞌe máanui cábacoo litáania nalí. 22  Néeneeꞌe 
chóni wenai nachána namái dadaꞌee: “¡Jócaiwa washiá li cuerri liéni chái 
jitáania, wamá báqueerri Dios!” 23  Liyáa limiꞌe, báqueerri ángel Dios 
shínaa liwána Herodes báli nacoo, jiní wata liáꞌa Herodes jócai méda 
Dios carrú ninaa, cáberriu jicáꞌa dios. Néenee libée cha lawoo máanali jíni 
éenishi íyani.

24 Náculaꞌee liáꞌa Dios chuá nica cáarra lerriu mamáarraca náiiwa quiní-
nama cáinabi ítaꞌaa.

25 Bernabé ya Saulo nanísaꞌinaaꞌee nashínaa tráa waju Jeru salén rícu, 
néejooꞌeewoo Antio quía néerra. Náajchaꞌeewoo natée Juan lijíꞌinaa léqui-
choo Marcos.
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Bernabé ya Saulo nachána nashínaa tráawaju Diosru

13  1 Liáꞌa iglé siaca yéerri Antio quía ái íiwa de deerri Dios chuáni 
jáꞌa ya éewi derri. Nayá Bernabé, Simón (yáꞌee liáꞌa jíꞌineerri 

léqui choo cachá julai), yáꞌee Lucio Cirene néenee sái, Manaén (liáꞌa 
dáwi ner ricoo Herodes yáajcha, liáꞌa wána ca leerri Galilea rícu) ya Saulo. 
2  Áabai éerri, náculaꞌee nayáꞌee nayá culto rícu lirrúꞌe Wawá ca lica liyáali 
nayá jócai íya, yúnenai, liáꞌa Espí ritu Santo máꞌee nalí: “Ishírri nulí liáꞌa 
Bernabé ya Saulo lirrú liáꞌa tráa wa juca numái dani nayá nácu.” 3  Néenee, 
liáwi naami naꞌóraꞌinaa ya nayúnaa léqui choo, namáacaꞌee nacáajiu 
nanácu ya táꞌee náiiwa nanáwau nalí.

Téenai Dios chuáni Chipre néerra
4 Espí ritu Santo bánua nayá, náaꞌa Bernabé ya Saulo náꞌeewau áabai 

chacáalee jíꞌineerri Seleucia, néeneeꞌe náꞌeewau náurrucoo lancha ricúla 
náaqueꞌiu áabai liwówai néerra jíꞌineerri Chipre. 5 Náiinuꞌinaaꞌee liáꞌa 
lancha chánac tacoo néeni jíꞌineerri Sala mina, liwó wata néeni jíꞌineerri 
Chipre. Jáiwa nachánaꞌee náiiwa Dios chuáni lirrí cula liáꞌa sina goga judío-
bini shínaa, Juan yáairriu náajcha léqui choo jicáꞌa liáꞌa táli de deerri nayá.

6  Najínaꞌeewau quiní nama litéeji liáꞌa liwó waica náiinuꞌe áabai 
chacáalee jíꞌineerri Pafos, náiinuꞌe báqueerri washiá li cuerri camá-
licai judío jíꞌineerri Barjesús, washiá li cuerri canúma yúwicai jócai íiwa 
yáawaiyi Dios chuá nica. 7 Liéni camá li caica yáairri liyá liájcha liáꞌa 
wána ca leerrica jíꞌineerri Sergio Paulo, washiá li cuerri cawítee. Liáꞌa 
wána ca leerri libánua namái daca Bernabé ya Saulo, jiní wata wówairri 
léemica Dios chuáni. 8  Ne liáꞌa camá li caica, lijíꞌinaa grié goyu Elimas, 
jócuꞌe liwówai wána ca leerri éebi daca Jesu cristo nácu. 9 Néenee liáꞌa 
Sauloca, jíꞌineerri léqui choo Pablo, cashiámui Espí ritu Santoyu, licábaꞌee 
ya lirrátuedaꞌee lirrú, 10 limáꞌee lirrú:

—¡Canúma yúwicai, máashii wítee, Wawá simi cúulee, lijínai liáꞌa 
quiní nama sáicaica! ¿Tánda jísai jináa wida báawa chala Dios chuáni? 
11 Chóquejoo Dios cástiguerriꞌinaa jiyái: jiyá máaquerriꞌinau matuíꞌinaa, 
íchaba éerri mi naajoo, jiyá jócaiꞌinaa éewa jicá baca cáiwia cámarraa. Liyáa-
limiꞌe camá li caica Elimasca limáacaꞌeewoo báita nacu catá wacai rícu, matuí 
jócai cába, limúrruꞌe báqueerri washiá li cuerri téerriꞌinaa licáaji nácu jiní-
wata jócai cába. 12  Wána ca leerri cábaꞌinaa jíni, jáiwa léebidai Dios chuáni 
nácui, jiní wata cáarru derriu léemica liáꞌa náii wa nica Jesu cristo chuá nica.

Pablo ya Bernabé téenai Dios chuáni chacáalee 
jíꞌineerri Antioquía Pisidia shínaa

13  Pablo ya náaꞌa máinaicoo liájcha, náurrucoo áꞌa Pafos néeni lancha 
ricúla náaqueꞌiniu áabai chacáalee jíꞌineerri Perge, cáinabi ítaꞌaa jíꞌineerri 
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Panfilia; néenee Juan máacau éejoowai Jeru salén néerra. 14 Náiinuꞌinaa 
Perge néerrai nabé sunau Antio quía néerra, yáairri urrúni Pisidia. 
Néenee, sába doca, éerri nawówa íyabac tacoo, nawárruaꞌeewoo sina goga 
rícu, nawáaꞌeewawai. 15 Néenee náaꞌa sina goga néenee sána, naliáꞌinaa 
cáashta shínaa ley ya náaꞌa íiwa de denai Dios chuáni báinacu, nawá canai 
náaꞌa sina go gaca namáida nalí ya namáꞌee:

—Nuée na jinai, áicta iwáa liani iwówa lícuu jáꞌa íiwa walíni wéemi áani 
sáictaꞌa wawówa yáajcha, íiwa walíni.

16  Néenee Pablo libárruaꞌeewau liméda licáajiu nalí manúmataqueꞌe 
nayáca, limáꞌee:

—Éemiu iyá, israelíta bini, iyá chajá chóni wenai báawa tani chuáni, 
cáarruni cába Dios. 17 Liáꞌa Dios shínaa chóni wenai Israel wíneerri 
wawérri nai bimi; liméda chacáalee wérrinai quéechaꞌinaa nayáca újnibi 
yáainai báawa chala Egipto rícu, néenee lidá na niyu Diosca najiáu néenee 
lirrí cucha liáꞌa cáina bica. 18  Dios guánta náajcha liáꞌa máashii namé-
dani lirrú, chaléeni liáꞌa cáinabi jiníc tala yéerri cájbami cuarenta camuí, 
19 néenee limárda siete naciones cáinabi jíꞌineerri Canaán, quéewiqueꞌe 
liá nalí cáinabi náaꞌa wawérri nai bimi. 20 Quiní nama liéni lidé cudau újni 
cuatro cientos cincuenta camuí. Liáwi naami liá wána ca leenai chóni-
we nairru cáashia liáꞌa léerdi liáꞌa íiwa de deerri Dios chuáni báina cumi 
jíꞌineerri Samuel. 21 Néenee nasátaꞌee báqueerri rey wána ca leerriꞌinaa, 
ne Dios yáa rey Saul licúulee liáꞌa Cisca, Benjamín éena ji nai mirru; Saul 
rey cuarenta camuí. 22  Liáwi naa mite Dios éeda liárru liáꞌa Saúlca, liá 
rey David runi, Dios máꞌee David liúcha: ‘nuíinu liáꞌa washiá li cuerri 
Davidca, licúulee liáꞌa Isaíca, washiá li cuerri nugúj tani, méderri quiní-
nama liáꞌa nuwó wai nica’. 23  Néenaa náaꞌa natáqueenaimi liáꞌa Davidca, 
néenaa Jesúsja, liáꞌa Dios bánua nica quéewiqueꞌe liwá seda israelíta-
bini, léjta limáyu liáꞌa Diosca. 24 Jóctanaa Jesús íinu, Juan jái íiwa Dios 
chuáni quiní nama chóni wenai Israelru, limá nalí néejooqueꞌiu Diosru 
nabáutisaqueꞌiniu. 25 Juan urrúniꞌinaa máana liqui jíni limáꞌee nalí: ‘Nuyá 
jócai léjta imáyuꞌu irrúwoo; ne liáwi naa mijoo líinu báqueerri, nuyá jócai 
nuéna minaa nuwá sai daca líiba nácucha cotizas.’

26 “Nuée na jinai Abrahám táquee naimi, iyá báawacha sánaca cáarruni 
cába Dios: liéni chuán shica léewa éewerri litée iyá áacairra. 27 Náaꞌa 
yéenai mica Jeru salén rícu, ya náaꞌa wána ca lee naica, jócani yáa léenaa 
tána shia Jesús, jócai néemi léqui choo náii wani náaꞌa íiwa de denai Dios 
chuáni báinacu, liáꞌa cáashta iliá nica sábado rícu; cháwa nalí woojoo, 
namáꞌinaa Jesús rúnaiꞌinaa máana lica, líinuꞌinaa néerra liáꞌa Dios máni 
nácucha báinacu. 28  Jiní náii nuni linácu máashii limé da nica néewaqueꞌe 
náii nua cani, nasátaꞌee Pilato yúcha nawánaqueꞌe náii nua cani. 29 Néenee 
liáwi naami, jái sámu liméda quiní nama liáꞌa limáni nácucha Dios chuáni, 
náurru cueda cruz nácucha jíni, naquéni jíni. 30 Ne Dios éejoo licá wia da cani. 
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31 Íchaba éerrite, Jesús íyadau nalí náaꞌa yáai ne micoo liájcha Galilea Jeru-
salén néerra, ne chóqueꞌe nayá náaꞌa táanenai Jesús nácu chóni we nairru.

32  “Ne cháwa wayá índenai wayá irrú liáni sáicai chuán shica: Liáꞌa 
Dios máni nácucha nalí náaꞌa wawérri nai mica, 33  Ái Dios méda wáaj
chai, wayá natáqueenaimica. Liéni limé dani léejueda Jesús cáwica, újni 
litánau rey David salmo chámai rícu, linácu liáꞌa Dios mánimi Jesúsru: 
‘Jiyá nucúulee, nuyá jisá li jinaa yáawaiyi.’ 34 Dios jái íiwaqui jíni liyá 
éejuerriꞌinau cáwica, jócu beecha máashii liáꞌa líinaaca, limáꞌinaate náaꞌa 
táne naicoo: ‘Numé daniꞌinaa liáꞌa mají conaa ya yáawai yica numá nimi 
Davidru báinacu.’ 35 Tánda limá léqui choo áabai rícu: ‘Jócu minaa línda 
lináanai bádacoo liáꞌa lishínaa mají conaa cashírrue da caica.’ 36  Néenee 
sáicani, yáawaiyi liáꞌa Davidca sírbeerri lirrú liáꞌa chóni we naica lishínaa 
éerrimi, léjta Dios wána caalau liyá, néeneete máanali jíni liáa wacau 
liwérri nai bini náaj chau, néenee lináa naimi bádawai. 37 Ne lináanai liáꞌa 
Jesús, Dios éejue dani cáwicai, jócu bádacoo. 38  Chái cába canaa, nuée
na jinai, iyá arrúnaa yáa léenaa léca liáꞌa lipérdonaayuꞌu wají conaa 
wáii wani irrú Jesús íiwanaa rícueji. 39 Ne náaꞌa quiní nama máaquenai 
nawówau Moisés shínaa ley nácu, jócai nawáalia báde deerriꞌinaa nají-
conaa nácuejiu, ne chóqueꞌe quiní nama máaquenai nawówau Jesús nácu 
libá deda nají conaa. 40 Icábawa yúchaujoo, jócu beecha licáu inácula liáꞌa 
natá nani náaꞌa íiwa de naica Dios chuáni báinacu:
 41 ‘Icábani, iyáte cháaneenaicani,

icáarrudau ya amáarra iyái,
jiníwata ishínaa éerri numédaminaa máanui wówashica jócai éebida 

nácu, áiquita íiwerri irrújaniꞌi’.
42  Liáꞌa Pabloca ya náaꞌa lijú ni caica najiáꞌinau lirrí cucha liáꞌa sina-

go gaca judío bini shínaa, náaꞌa jócani jiáu judío bini, namé sudaꞌee nayá 
néejooqueꞌiu báaniu liáꞌa áabai sába doca natáaniaqueꞌe nalí quiní nama 
liáni. 43  Amáarraiꞌinaami liáꞌa náawa cac tacoo sina goga rícu, íchaba judío 
ya náaꞌa báawache sánaca éebi denai nanácu náaꞌa judío bi nica, jáiwa 
náau yáaj chai Pablo ya Bernabé. Ya náa nawítee nayáquiniꞌe machá cani 
mamáarraca linácu liáꞌa Dios nísauꞌu limáida nayái.

44 Liáꞌa áabai semana, sábado rícu, atéwa quiní nama chóni wenai 
chacáalee rícu sána yáawa quenaiꞌinau néemiqueꞌe Wawá cali chuáni. 45 Ne 
náaꞌa judío bi nica nacábaꞌinaa íchaba chóni wenai yáawa ca cuwai, jáiwa 
cadéni nayái, jóca áabenaa nawówa Pablo yáaj chai, ya namá cacháni 
chuánshi Pablorru. 46  Néenee liáꞌa Pabloca ya liáꞌa Berna béca, natáaniaꞌee 
cadá na niyu, namáꞌee nalí:

—Wawáalia arrú naaca wáiiwa Dios chuáni quée cha nacu irrú iyá judío
bi nica; ne iyá jócani icábau icáwi caca jócai amáarra, yáali minaa wáujoo 
nayác tala náaꞌa jócani judío bini. 47 Jiní wata cháwa Dios bánua wayá jírra, 
limá walí:
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‘Numáaca jiyá jicáꞌa áabai cámarrashi quinínama chóniwenairru,
itée nuchuáni wásedeerriꞌinaa cáashia íinu amáarractala cáinabi.’

48  Néemiꞌinaa jíni, náaꞌa jócani judío bini sáictaꞌee nawówa 
nachánaꞌeewoo namáca liáꞌa Dios chuá nica sáicai; yáꞌee néebida quiní-
nama náaꞌa yáainai linácu liwí na nica liáqueꞌe nacá wica jócai amáarra. 
49 Cháwa náiiwa Wáca lishi chuáni jírra quiní nama cáinabi. 50 Ne náaꞌa 
judío bi nica natáaniaꞌee náajcha náaꞌa íina sáicani wérri ya cawé ni nica ya 
washiá li cuenai cawé ni nica lirrícu liáꞌa chacáa leeca, natáania Pablo nácu 
ya Bernabé quéewiqueꞌe nacá na queda nayá, néewaqueꞌe najé dani lirrí-
cucha liáꞌa cáina bica. 51 Néenee Pablo ya lijú ni caica, jáiwaꞌee natú tuda 
náiiba nácu chau liáꞌa pucú pu cu beeca, limáyuꞌinaa jócani nawówai Dios 
chuáni náaꞌa chóni we naica, néenee náaꞌa éewawai Iconio néerra. 52  Ne 
náaꞌa éebi de naica cashiá muni Espí ritu Santoyu ya sáic tani wówa.

Pablo ya Bernabé Iconio rícula

14  1 Liáꞌa chacáalee jíꞌineerri Iconio, Pablo ya Bernabé nawárroo lirrí cula 
cháma tanaa liáꞌa sina goga rícula judío bini shínaa, natáaniaꞌee sáicai 

wérri chuán shica nalí, íchabaꞌee chóni wenai éebida nalí liáꞌa náii wa nica, náaꞌa 
judíoca ya náaꞌa jócani judío bini. 2 Ne náaꞌa judío bi nica jócani éebida natáania 
máashii nalí náaꞌa jócani judío, nawánaqueꞌe napénsaa máashii naná cucha 
náaꞌa néena ji naica. 3 Tánda náaꞌa após to luca namáacaꞌeewoo néeni íchaba 
éerri, máaquenai nawówau Dios nácu natáania quiní nama yáawaiyi Dios 
chuáni nácu; ya liáꞌa wawá ca lica íyada liáꞌa namá nica liáꞌa níinaa shica Dios 
wáalia nica, liáyu nalí liwíteu namé dacai shínaa shica ya jócai nacába cáji. 
4 Ne náaꞌa chóni we naica chacáalee rícu sánaca jócani áabenaa wówa, áabibi 
judío bini yáajcha, áabibi yéenai após tolu yáajcha. 5 Néenee náaꞌa judío bi nica, 
ya náaꞌa jócani judío natáaniaꞌee náajcha náaꞌa wána ca lee naica nabásedaqueꞌe 
nayá ya léqui choo náiinuaqueꞌe nayá íibayu. 6 Ne Pablo ya Bernabé náꞌinaaꞌee 
léenaa jíni, jáiwa namá niwai chacáalee jíꞌineerri Listra rícula, ya léqui choo 
chacáalee jíꞌineerri Derbe, chacáalee cáinabi jíꞌineerri Licaonia, ne cáinabi 
líteeji sáica, 7 néeni léqui choo náiiwa nalí Dios chuáni sáicaica.

Náiinueda Pablo íibayu chacáalee Listra rícu
8  Liáꞌa chacáalee Listraca néeniꞌe liyá liáꞌa washiá li cuerri jócai éewa 

lijí nacoo. Jócai jína cajiu, jiní wata lijé da nirra. Liéni washiá li cuerri 
wáairriu liyáca, 9 éemerri liyáca liáꞌa Pablo íiwa nica, liáꞌa Pabloca cába 
lirrú, yáꞌee licába wáalierriꞌe éebi derri lichúniꞌinau. 10 Néenee Pablo ma 
lirrú cadá nani chuán shiyu:

—¡Jibárroo machá cani jicá wayu!
Liáꞌa washiá li cuerrica, jáiwa libárruawai ya léenuwai ya lijí nawai. 

11 Náaꞌa chóni we naica nacábaꞌinaa liáꞌa Pablo méda nica, jáiwaꞌee namái-
dada chuánshi Licao niayu:
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—¡Diose újnini washiá li cue naica yúrru cue naiu wayác ta laca!
12  Nacábaꞌee liáꞌa Berna béca jicáꞌee nashínaa dios jíꞌineerri Zeus, 

ya liáꞌa Pabloca jicáꞌee dios jíꞌineerri Hermes, jiní wata liyáwa mawí 
táaniaca. 13  Liáꞌa sacer dó teca Zeus shínaa, wáalierri áabai templo iníjbaa 
wárruerricoo chacáalee rícula, líndaꞌee pacáa yáꞌee cachí linai íwinaashi; 
liyáꞌee ya chóni wenai nawówaiꞌe nasá tacoo após to lu bini yúcha, yáꞌee 
náiinu pacáa néemaniꞌinaa nalí. 14 Ne liáꞌa Berna béca ya Pabloca 
náꞌinaaꞌee léenaa jíni chóni wenai méda nayá náajcha, jáiwaꞌee nashírri-
cueda nába lawai, jáiwa nawárroo chóni wenai íibirrai, namái dadaꞌee:

15 —Washiá li cuenai, ¿ne tánda iméda liérra? Wayá washiá li cuenai 
léjta iyá. Tánda jicáꞌa wáii nuca wáiiwa irrúni, jócu beecha iméda mawiá 
liáꞌa jiníyi iwéni, éejooqueꞌiu lirrú liáꞌa Dios cáwiica, liáꞌa méderri éerri 
ya cáinabi ya manuá ya quiní nama yáairri lirrícu. 16  Báawita íchaba 
éerri néenee bésu neerricoo Dios máaca bácainaa nawína nashínaa 
iníjbau, 17 séewirri táania liyá jájiu ne liáꞌa yáawai yiica; liyá bánuerri 
irrú únia quéewiqueꞌe iwáalia baná cali, yáirri quiní nama irrú íyacaishi 
quéewiqueꞌe íyacani sáictaqueꞌe iwówa.

18  Ne áawita namá nalí quiní nama liáni, ne atéwa cabá lini wérri nalí 
jócu naínda chóni wenai íinua náaꞌa pacáaca náqueꞌe irrú cuésherri 
éemerriu, ya náa irrú sáicai.

19 Ya liyáa limi náiinu náaꞌa judío Antio quía néenee sánaca, ya 
náaꞌa Iconio néenee sána, natáaniaꞌee náajcha náaꞌa chóni we naica 
nanáawidaqueꞌe nawítee; néenee jáiwa náiinua Pablo íibayu, jáiwaꞌee 
namáꞌee nalíwoo máana liyi, jáiwaꞌee nárda jíni bináa wala chacáalee 
yúcha. 20 Néꞌe náaꞌa éebi de naica jáiwaꞌee nayá Pablo téejii, jáiwaꞌee 
libárruawai léejoꞌeewau chacáalee rícula, áabai éerri cajójchaꞌinaami 
jáiwa lijiáwai Bernabé yáajcha chacáalee jíꞌineerri Derbe.

21 Liáwi naami líiwaꞌinaa Dios chuáni sáicai Derbe rícu, léejue dacta 
íchaba chóni wenai Diosru, jáiwaꞌee néejoo bániwai Listra néerra, Iconio 
néerra, ya Antio quía néerra léqui choo. 22  Narrícu nárra chacáa leeca náa 
nadá naniꞌe náaꞌa éebi denai namáꞌee nalí iyáwajoo cadá nani Dios chuáni 
nácujoo, namáꞌee nalí wawárruaqueꞌiu Dios wána caa lac ta laca rúnaꞌee 
wabé su neda carrúni jináata liáꞌa íichaba máashiica. 23  Ne léqui choo 
namáaca wána ca leenai quiní nama iglesia máana baca, ya liáwi naami 
naꞌóraꞌinaaꞌee ya nayúnaꞌinaa, jáiwaꞌee namáaca Dios cáaji rícu jíni, 
náaꞌee éebi de naica.

Pablo ya Bernabé néejoo Antioquía shínaa Siria néerra
24 Nabésunaꞌeewoo liáꞌa cáinabi shínaa jíꞌineerri Pisidia, náiinuꞌe 

cáinabi jíꞌineerri Panfilia néerra. 25 Náiiwaꞌee Dios chuáni chacáalee 
jíꞌineerri Perge rícu, jáiwa náawai chacáalee jíꞌineerri Atalía néerra; 
26  náurrucuaꞌeewoo lancha rículai chacáalee jíꞌineerri Antio quía néerra, 
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liáꞌa chacáalee nasá tac tani nanácu namáa cac tani nayá quée cha nacu 
Dios cáaji rícu, linácu liáꞌa tráa waju jáiyi naní sacai. 27 Náiinuꞌinaa Antio-
quía néerrai, náawacaꞌeewau náaꞌa iglesia ísanaca quiní nama, ya táꞌee 
náiiwaꞌee nalí quiní nama liáꞌa Dios médani náajcha, ya léjta wáca lishi 
méecu nalí iníjbaa náaꞌa jócani judío bini, quéewiqueꞌe néewa néebida 
léqui choo. 28  Pablo ya Bernabé namáacaꞌeewoo néeni íchaba éerri náajcha 
náaꞌa éebi de naica Dios nácu.

Náawacaꞌeewau Jerusalén rícu

15  1 Liyáali éerrimiꞌe, áabibi chóni wenai jiánai micoo Judea néenee 
Antio quía néerra, nachánaꞌeewau néewi daca náaꞌa néena ji-

naica jócaniꞌe nawá se dacoo néebida linácu liáꞌa náijuqueꞌe nachíipi 
íimanaa juáta, cha léjta Moisés liwána namé daca. 2  Pablo ya Bernabé, 
jáiwa nacáita yáacau wérri náaj chai, néenee Pablo ya Bernabé ya áabibi 
mawí nawína áabai washiá li cuenai náaqueꞌiniu Jeru salén néerra ya 
natáaniaqueꞌe linácu liáni náajcha náaꞌa após to luca ya náaꞌa salínai 
iglesia ísanaca Jeru salén néenee sánaca.

3  Nabánuaꞌee náaꞌa iglesia Antio quía néenee sánaca, nabé su nedaꞌinaa 
liáꞌa cáinabi jíꞌineerri Fenicia ya Samaria, jáiwaꞌee náiiwa náaꞌa jócani 
judíos namáacaꞌee nawítee ajuí tai mica quéewiqueꞌe nasí guia Diosru. Ya 
quiní nama náaꞌa máaquenai nawówau Dios nácu, sáictaꞌee wérri nawówa 
néemiꞌinaa liáꞌa chuánshi sáicaica.

4 Náiinuꞌinaa Jeru salén néerra, Pablo ya Bernabé narrí shibiaꞌee nayá 
iglesia ísanaca ya náaꞌa após to luca ya náaꞌa salí nai bi nica, náiiwaꞌee nalí 
quiní nama liáꞌa Dios médani náajcha. 5 Ne áabi náaꞌa fariséo bi nica éebi-
denai Jesús nácu, nabárruaꞌeewau ya namáꞌee:

—Arrúnaaꞌee nawí chua nachíipi íimanaa juáta náaꞌa éebi de naica jócani 
judío, nabánuaꞌee nacúmpliaqueꞌe ley Moisés wánani namé daca.

6  Jáiwaꞌee náawa cawai náaꞌa após to lu bi nica ya náaꞌa salí naica 
quéewiqueꞌe natáa nia cani linácui. 7 Néenee liáwi naami natáania linácui, 
jáiwaꞌee Péꞌeru bárruawai limáꞌee nalí:

—Nuée na jinai, iyá yáine léenaa báinacu Dios máiderrite nuyá íibicha 
nuíiwaqueꞌe irrú sáicai chuá ni nica liáꞌa wáse deerriꞌinaa nalí náaꞌa 
jócaniꞌinai judío bini, quéewiqueꞌe nayá néebi daca. 8  Dios yáa léenaa 
wawówa, líiyadaꞌee walí lirrí shi biaca nayá, liáꞌee nalí Espí ritu Santo, 
léjta liáyuꞌu walíni. 9 Dios jiní limé dani báawa tani wítee wáucha nayá 
ya wayá, ne léqui choo nayá báde deenai nawówau níwata namáa caca 
nawówau linácu. 10 Ne chóqueꞌe ¿tánda éeneda Dios iwána namé daca 
liáꞌa nawítee ajuí tai mica, jócaite wéenaa wacúm pliacte jiní wérri áawita 
náaꞌa wawérri nai mica? 11 Báawa chala wáucha, wayá éebi denai wawá se
dacoo mawé niyu sáicaca wáajcha liáꞌa Wawá cali Jesúsca, nayá wáseneu 
liúcha liáꞌa máashii léqui choo léjta wayá.
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12  Quiní nama nayá manú mata néemiꞌe nayáca liáꞌa Pablo ya Bernabé 
táaniani liyá nácu liáꞌa shínaashi ya liáꞌa jócai wacába cáji Dios médani 
náajcha náii bicha náaꞌa jócani judío bini. 13  Jáiꞌinaa nanísa natáa niacai, 
Santiago máꞌee:

—Nuée na jinai, éemite nulí: 14 Simón íiwa walíni léjta Dios caníinaa 
licába nayá quée cha nacu náaꞌa jócani judío bini, liwínaꞌee néenaa 
chóni wenai namédaqueꞌe chacáalee Dios ruja. 15 Liáni áabenai léjta 
natá nau mini náaꞌa íiwa de denai Dios chuáni báinacu, léjta limáyu Dios 
chuá nica:
 16 ‘Ne liáwinaami liáni nuéejoominaajoo nubárrueda báaniujoni liáꞌa 

cuíta cáarralierricoo liyáca David shínaaca;
nuchúniminaa báaniujoni ya nubárruedaminaa báaniujoni,

 17 quéewiqueꞌe quinínama náajcha náaꞌa namúrruqueꞌe Wácalishi 
nawówa yáajchau léquichoo,

náajcha náaꞌa quinínama cáinabi ítesanaca náaꞌa máaquenai nayáu 
báawacha nujíꞌinaa nácu.

 18 Liáꞌa Wawácalica, wáneerri náa léenaa liáni quinínama báinacumi, 
liáꞌa máaquerri lichuániu’.

19 “Nuá léenaa nulíwoo, jócai sáica wabánua naméda liáꞌa jócai rúnau 
náaꞌa jócani judío, máaquenai nawíteu ajuí tai mica nasíguiaqueꞌe Diosru. 
20 Rúnaa mi naajoo watána nalí nashírriqueꞌiu liúcha liáꞌa namé dani nalí 
náaꞌa jócani Dios. Cáwiqueꞌe nacáꞌa náuchau naméda máashii náinaayu. 
Jócu beecha íya liérra cuéshinai sácu me naicoo íinaa, jiní liáꞌa jórquer-
ricoo, ya jócai léqui choo íirrai. 21 Ne wawó waicta wáa léenaa báinacu 
sáimi ái néenaa jáꞌa chacáalee rícu, náaꞌa éewi de naica Moisés shínaa ley, 
liáꞌa nalié nica sina goga rícu éerri jútainchu nawówa íyabac tacoo.

Liáꞌa cáashtaca nalí náaꞌa jócani judíobinirru
22  Após to lu bi nica ya náaꞌa salí naica, ya náaꞌa quiní nama iglesia 

ísanaca, jáiwa nawína áabi néenaa náaꞌa éebi de naica nabánuaqueꞌe nayá 
Antio quía néerra Pablo ya Bernabé yáajcha. Jáiwaꞌee nawína Judas, néꞌe 
léqui choo lijíꞌinaa Barsabás, ya Silas, washiá li cuenai cawí tee nica náii-
bicha náaꞌa éebi de naica, 23  náajcha nabánua áabai cáashta mérri cháꞌa:

“Wayá após to lu bi nica ya náaꞌa salí naica náaꞌa éena ji naica watáa 
wéena jinai náaꞌa jócani judío bini, náaꞌa yéenai Antio quía rícu, ya 
Siria rícu léqui choo ya Cilicia léqui choo. 24 Wáa léenaa áabi chóni
wenai yáaineu wayéji áani jócani wabánua néerra, ijódiaꞌee liyú 
liáꞌa ichuá nicoo, jócai náa léenaa chíta shia nayáuꞌinaa jíni. 25 Tánda, 
wáawa cawai, sáica wacá baca wawína wéenau náaqueꞌiniu nacába 
iyác ta laca náajcha náaꞌa sáic tani wérri wítee wéena jinai Bernabé ya 
Pabloca, 26  náaꞌa máaqueneu nayáu carrú na tairru Jesu cristo jíꞌinaa 
nácu. 27 Ne léqui choo wabánua Judas ya Silas léqui choo: Nayájoo 
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natáa nia minaa yáaj chajoo náiiwaqueꞌe irrú quiní nama liáni. 28  Ne 
sáicai wérri wacába liáꞌa Espí ritu Santoca ya wayá léqui choo, jócu-
minaa wabánua irrú quéewiqueꞌe iméda quiní nama léjta Moisés 
táni mica, báawacha liúcha liáni: 29 Jócu beecha íya cuéshinai íinaa 
náani néemani nalí náaꞌa jócani diose. Jócu beecha íya íirrai, ya 
léqui choo náaꞌa cuéshinai sácu me naicoo, cáwiqueꞌe nacába náuchau 
naméda máashii náinaayu. Itúyactau wáujoo liúcha léju liáni, iméda-
minaa sáicaijoo. Sáicaqueꞌe yáaja bajoo.”
30 Ne nayájoo, néenee náiiwaꞌinaa nanáawau, náau Antio quía néerra, 

náawa cacooꞌeewau náaꞌa iglesia ísanaca néntregaa cáashta nalí. 31 Náaꞌa 
néena ji naica naliáꞌinaa cáashtai sáicta wérri nawówa. 32  Liáꞌa Judasca ya 
Silasca wáalenai Dios wítee nawówa lícu, náii waniꞌinaa chóni we nairru 
sáicta wérriꞌe nawówa néena jinai yáaj chau. 33  Liáwi naami liáꞌa éerrica, 
náaꞌa néena ji naica náiiwaꞌee nanáawau nalí, nabánua nachuániu nalí 
sáicta wérri nawówa, quéewiqueꞌe néejoocoo báaniu náaꞌa bánuenai 
nayá. [34 Ne liáꞌa Silasca wówerri limáa cacoo.] 35 Ne Pablo ya Bernabé 
namáacau Antio quía rícu, íchaba yáajcha mamáarraca néewida ya náiiwa 
Jesu cristo chuáni.

Pablo chánau lijiácoo chámaichuꞌinaa liméda lishínaa tráawaju Diosru
36  Áabai éerri liáwi naami, Pablo máꞌee Berna bérru:
—Wáu wacába náibeji báaniu náaꞌa wéena ji naica chíta shia nayáu 

jíni quiní nama chacáalee rícuba, liáꞌa wáiiwac ta mite wawá cali chuáni, 
wacábaqueꞌe chíta shia nayáu jíni.

37 Bernabé wówerri litée náaj chau Juan, liáꞌa jíꞌineerri léqui choo 
Marcos; 38  Ne Pablo jócai wówai litée Marcos, jiní wata liáꞌa Marcosca 
limáaca bácai Pablo ya Bernabé Panfilia rícu, jócai wówai liácoo náajcha 
liáꞌa tráa waju namé da nica. 39 Jáiwa náawa cawai naméda yáaca cuwai 
linácu liáni, jáiwaꞌee nashírria yáacawai. Bernabé litéeꞌe liáj chau Marcos 
náurrucooꞌeewau lancha rícula náaqueꞌiniu liwówai jíꞌineerri Chipre, 
40 nácula Pablo liwó waiyu liwínaꞌa Silas, ya náaꞌa néena ji naica nasátaꞌee 
nanácu Dios jíꞌinaa nácu, jáiwaꞌee najiáꞌeewau néenee, 41 nabésunaꞌeewau 
Siria ya Cilicia náaꞌee nadá nani náaꞌa néena ji naicoo yáainai iglesia rícu.

Timoteo tálideda Pablo ya Silas

16  1 Pablo líinuꞌe Derbe ya Listra néerra, líinuc talaꞌee linácu liáꞌa 
báqueerri quée bi dacai Jesu cristo nácu, jíꞌineerri Timoteo, 

rucúulee ruáꞌa báquetoo íinetoo judía quée bi dacau Jesu cristo nácu, 
lisá li jinaa griego. 2  Náaꞌa néena ji naica yéenai Listra rícu ya Iconio rícu, 
natáaniaꞌee sáicai wérri linácu. 3  Pablo wówerriꞌe Timoteo yáacoo liájcha, 
ne quée cha nacu liwána náiju nachíipi íimanaa juáta, quéewiqueꞌe jóca 
íiwirri nawówa náaꞌa judío bi nica náaꞌa yéenaica lítaꞌaa liáꞌa cáina bica, 
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ne quiní nama yáine léenaa Timoteo lisá li jinaa griego. 4 Quiní nama 
chacáalee nabé su nac tacoo, náiiwaꞌee náacoo néena ji nairru, linácu liáꞌa 
náii wani náaꞌa após to lu bi nica ya náaꞌa salí nai bi nica náaꞌa iglesia Jeru-
salén ísanaca. 5 Náaꞌa iglesia ísanaca, jáiwaꞌee nadá wina nawí teewai 
Jesu cristo jíꞌinaa nácu, náaꞌa máaquenai cabá li ninaa, ya liáꞌa namá naba 
náaꞌa éebi de naica lidá winau mawí.

Pablo dájuni báqueerri washiálicuerri Macedonia rícu sái
6  Liáꞌa Dios shínaa Espí ritu Santoca jócai wówai náiiwa Jesu cristo 

chuáni léenaa lirrícu liáꞌa cáinabi jíꞌineerri Asia shínaaca, jáiwaꞌee nabé-
su nawai liáꞌa cáinabi jíꞌineerri Frigia ya Galacia, 7 náiinu linú ma mirra 
liáꞌa cáina bica jíꞌineerri Misia. Ne néenee namáꞌinaaꞌee nalíwoo nabé-
su nacoo cáinabi jíꞌineerri Bitinia, ne liáꞌa Espí ritu Jesús shínaaca, jócai 
línda jíni. 8  Néeneeꞌe, nabé sunau machá cani Misiarra, náurrucuaꞌeewau 
áꞌa lancha chánactau jíꞌineerri Troas. 9 Liyáali éerrimi Pablo dájuniꞌe 
dajuíshi táayee; licábaꞌee báqueerri washiá li cuerri shínaa cáinabi 
jíꞌineerri Mace donia, libárruaꞌeewau limáꞌee Pablorru: “Jibé sunau Mace-
donia rícula jiyúda wayá.” 10 Pablo quéechaꞌinaa lidájuniꞌinaa liárra 
dajuí shica, jáiwa wachúni washínaa iníj baawai wáaqueꞌiu Mace do niala 
shínaa cáinabi ítala, yáawaiyi Dios máiderri liyá wayá wáaqueꞌiu wáiiwa 
nalí sáicai chuán shica liáꞌa Dios chuá nica.

Pablo ya Silas Filipos rícu
11 Wáurru coowai Troas néenee, wáau machá cani liwówai jíꞌineerri 

Samo tracia, áabai éerri néenee wáiinu áabai chacáalee jíꞌineerri Neápolis. 
12  Néenee jáiwa wáawai áabai chacáalee jíꞌineerri Filipos, liáꞌa chacáalee 
mawí máanuica lítaꞌaa liáꞌa cáinabi Mace donia shínaaca, nayácta íchaba 
náaꞌa roma no bini. Néerra wayáte jócai íchaba éerri. 13  Áabai éerri liáꞌa 
wawówa íyabac tacoo, jáiwa wajiáwai bináa wala chacáalee, méeda 
tácoo wala, liáꞌa wamá cacta walíwoo áabai yáarrushi nasá tactau náaꞌa 
judío bi nica. Jáiwa wawáawai watáania sáicai chuánshi, nalí náaꞌa 
íinaca yáawa que naicoo wáajcha. 14 Báquetoo néenaa jíꞌineechoo Lidia; 
ruyá néenee sáu áabai chacáalee jíꞌineerri Tiatira, wénde choo wárruma 
cawéni quíirrai wérri. Ruáni íine tooca, yáichoo sáicai Diosru, éemechooꞌe 
ruyáca, liáꞌa Wawá ca lica jáiwa lidúnu ruwówai ruéemiqueꞌe liáꞌa Pablo 
táaniani liyá nácu. 15 Ruée bida Jesu cristo nácui rubáu ti sawai, náajcha 
náaꞌa quiní nama ruée na ji naica, ne liáwi naami, jáiwa rusáta wáucha:

—Ne iyá imácacta iwówau yáawai yica yáli minaa nuyá nuée bi da minaa 
Jesu cristo nácu, íinu chérra yáaqueꞌiniu núbana néerra.

Jáiwa ruwána wamáacaqueꞌiniu ruájcha.
16  Libé su nate áabai éerri wáꞌinaateu chaléeni nácta lacoo nasáta Dios 

yúcha, jáiwa wáiinu báquetoo miyácau wáale choo áabai espí ritu cadí
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bi nacai. Ruyá nawá na caala yáarru, ruyá yáichoo léenaa wérri jiní wata 
áabai espí ritu máashii íiwaca rulíni. Tánda ruwá canai jéda íchaba 
warrúwa. 17 Ruáni miyá cauca, jáiwa ruchánau rují nacoo Pablo ya wáaj
chai, rumáidadaꞌee ruácoo:

—¡Náani washiá li cue naica sírbenai Diosru liáꞌa yéerri áacairra, náaꞌa 
íiwenai irrú, chíta shia Dios éewaꞌinaa litée iyá áacairraꞌinaa!

18  Liáni rumé dani íchaba éerri, cáashia Pablo, wówa íiwirri liwówa, 
jáiwaꞌee léejoo báaniu limáꞌee lirrú liáꞌa espí ritu yéerri runácu ruáꞌa 
miyá cauca:

—Lijíꞌinaa nácu liáꞌa Jesu cristoca, nuwána jijiácoo rúcha.
Liyáa limi espí ritu máashiica limáaca ruyái.
19 Ne náaꞌa ruwá ca naica ruáꞌa miyá cauca, nacábaꞌee jócai sáica nagáana 

runácu warrúwa mawí, jáiwaꞌee nawína Pablo ya Silas, jáiwa natéequeꞌe 
nayá wána ca lee nairru, liáꞌa plaza chún saica. 20 Jáiwa nabárrueda nayái 
nawá canai náneewa namáꞌee:

—Náani judío bi nica íinuenai naméda walí máashii nacáarralia 
washínaa chóni wenai, 21 éewi denai nawí teeyu wayá jócai wéenaa warrí
shi biaca, jócai wéenaa namé daca, jiní wata wayá roma no bini.

22  Néenee náaꞌa chóni we naica nabárroo naná cula liáꞌa Pabloca ya Silas, 
ya namáꞌee náaꞌa nawá ca naica namídudaqueꞌe náabala nabásaidaqueꞌe 
bára yuni. 23  Néenee nanísaꞌinaa nabá saida nayái, naníqui jíni cuíta 
manúmai rícula, namáꞌee lirrú liáꞌa catú ya caica liáꞌa cuíta manú maica 
licábaqueꞌe nayá, jócu beecha najiáu nayáca. 24 Quéechaꞌinaa lirrí shibia 
liáni catú ya caica cuíta manúmai liníqui wérri nayá sáica, ya liníqui 
náiiba áacairra liná cula liáꞌa áicuba cadú cu nica lijíꞌinaa cepo.

25 Ne liyáa limi béewami táayebee, Pablo ya Silas nasátau ya narrába 
shímashi Diosru, ya náaꞌa áabi yáainai cuíta manúmai rícu néemini 
nayáca, 26  ne liyáa limi licúsu liáꞌa cáina bica cadá nani wérri lichúnda liáꞌa 
cuíta manú maica. Liyáa limi liméecu linúma liáꞌa cuíta manú maica quiní-
nama, náaꞌa yéenai cuíta manúmai rícu liwásau liáꞌa nashínaa cadé naca. 
27 Quéechaꞌinaa licá wiacoo liáꞌa catú yacai cuíta manúmai licába quiní-
nama linúma liáꞌa cuíta manú maica méecuerriu, lijéda lishínaa espadau 
líinuaqueꞌe liyáu, jiní wata limá lirrúwoo náaꞌa yéenai cuíta manúmai rícu 
máane naiwai. 28  Ne jáiwa Pablo máidada lirrúi:

—¡Ujíi nuau, wayá náani ya áani quiní nama!
29 Néenee liáꞌa catú yacai cuíta manúmai lisáta áabai licá marrau 

liwárroo licá na cacoo ya chéchi nau licáarruniu licuá Pablo ya Silas 
yáajba. 30 Néenee liáꞌa catú yacai cuíta manúmai lijéda Pablo ya Silas ya 
lisáta léemiu nayá:

—Washiá li cuenai, ¿tána arrúnaa numé dacai nuwáaliaqueꞌe nucá wicau 
Dios yáajcha?

31 Namáꞌee lirrú:
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—Éebidau linácu liáꞌa wawá cali Jesúsca, jiwáa lia minaa jicá wicau Dios 
yáajcha jócai amáarra ya jéena jinai lécchoo.

32  Jáiwa natáania lirrúi linácu liáꞌa Wawá cali chuá nica ya nalí náaꞌa 
yéenai lishínaa cuíta néeni. 33  Ne liyáa limi hóraaca táaye beeca, liáꞌa catú-
yacai cuíta manúmai litée jíni báawa chala libá deda natúca náaꞌa Pabloca 
ya Silas, jáiwa nabáu ti sawai liyá ya léena jinai. 34 Néenee litée nayá 
líibana néerrau, liá náaya, liyá ya léena jinai sáitani wérri wówa néebi da
cala Dios nácu.

35 Manú la caiba, náaꞌa nawá ca nai bi nica nabánua áabi catú ya cani 
chaléeni catú yacai cuíta manúmai quéewiqueꞌe nawá seda Pablo ya Silas. 
36  Liáꞌa catú yacai cuíta manúmai limáꞌee Pablorru:

—Náaꞌa nawá ca nai bi nica nabánua nuwásedaqueꞌe iyá; tánda yáa 
namówai chaiwíteemijaꞌa.

37 Ne Pablo máꞌee nalí náaꞌa catú ya ca nica:
—Ne wayá cháni cába canaa léjta chóni wenai Roma néenee sánaca, 

nabá saida wayá chóni wenai náneewa, jóctanaa náa léenaa wají conaa, 
naníqui wayá cuíta manúmai rícula; ¿ya chóqueꞌe iwówai iwáseda wayá 
cabá yainta? ¡Ne jóca! Náiinuqueꞌe nayá jájiu najéda wayá.

38  Náaꞌa catú ya cani náaniu náii waca nalí náaꞌa nawá ca nai bi nica, jáiwa 
nacáarru dawai náaꞌee léenaa nayáꞌee cháni cába canaa léjta chóni wenai 
Roma néenee sánaca. 39 Náawai náaꞌa nawá ca nai bi nica, nasáta perdón 
Pablo ya Silas yúcha, ya najéda jíni cuíta manúmai rícucha, ya namáꞌee 
nalí najiáqueꞌiu lirrí cucha liáꞌa chacáa leeca. 40 Najiáꞌinau lirrí cucha liáꞌa 
cuíta manúmai náaꞌa Pablo ya Silas, jáiwa náawai rúbana néerra ruáꞌa 
Lidiaca, néenee nanísa nacába náaꞌa éebi denai Dios chuáni náa nadá nani, 
jáiwa náau néenee.

Nacáarralia yáacacoo Tesalónica rícu

17  1 Pablo ya Silas náau mamáarraca nabée chalau. Nabé sunau lirrícu 
náaꞌa chacáalee jíꞌineerri Anfí polis ya Apolonia, jáiwa náiinui 

chaléeni chacáalee jíꞌineerri Tesa ló ni caca, nawáa liacta áabai sina goga 
judío bi nica. 2  Pablo, léjta liwí teeja, liáu chaléeni sina goga néerra, táshia 
éerri jíni liwówa íyabac tacoo, léjta matálii semana litáania náajcha. 
Léewida nayá léjta limáyu liáꞌa Dios chuá nica, 3  líiwa deda nalí liáꞌa 
Mesíasca arrúnaiꞌinaa máana lica, ne máana licai yáawi naami licá wia-
minau báaniu. Limá nalí:

—Liyája liáni Jesús numáni irrú, liyája liérra Mesíasca.
4 Áabi néenaa náaꞌa judío bi nica néebi dani, nawína yáacau Pablo 

yáajcha ya Silas. Cha lécchoo néebida íchaba néenaa náaꞌa grié go bi-
nica yáine Diosru sáicai ya íichaba íina cawé nini wérri. 5 Ne náaꞌa áabi 
judío bi nica cadéni nayá. Namúrru áabai chóni wenai máashiini jína ne-
naiu cáaye rícu jiníni médani, quéewiqueꞌe nacáarra liaca ya najódiaqueꞌe 

  HECHOS 16 ,  17

Porciones del Nuevo Testamento en achagua de Colombia, 1a ed. 2013; © 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc.



242

chóni wenai chacáalee rícu sánaca. Náani máashii nica lécchoo náau 
líibana nácula liáꞌa báqueerri washiá li cuerri jíꞌineerri Jasónca, 
najédaqueꞌe néenee Pablo ya Silas quéewiqueꞌe néejuedaqueꞌe chóni we-
nairruni. 6  Ne jócala náiinu Pablo ya Silas, jáiwa nárdeda Jasón ya áabi 
éebi denai Dios nácu naná neewa náaꞌa chacáalee wáca naica, máida denai 
náacoo:

—¡Nayája náani washiá li cuenai jína ne naiu quiní nama cáinabi naméda 
namáacoo quiní nama máashii chóni wenai íibi, náiinu léqui choo áani, 7 ya 
Jasón wína nayá líibana néeniu! ¡Quiní nama nayá jócani méda liwá na-
caala liáꞌa chúnsai liwá cali romano shínaaca, ne namá jáicala báqueerri 
reyjaꞌa, léja liáꞌa Jesúsca!

8  Néemiꞌinaa liáni, jáiwa chóni wenai ya náaꞌa cawá na caa la cani 
cáarru de naiu. 9 Ne Jasón ya náaꞌa áabi bica napáida áabai warrúwa, ya 
nawá seda nayá.

Pablo ya Silas Berea rícu
10 Ne táayeꞌinaami, náaꞌa éebi de naica nabánua Pablo ya Silas náaqueꞌiu 

báita nacu chaléeni chacáalee jíꞌineerri Berea. Náiinuꞌinaami náau báita-
nacu chaléeni sina goga néerra judío bini shínaaca. 11 Náani judíoca, 
mawíni sáica wítee náucha náaꞌa Tesa ló nica néenee sánaca, narrí shi biani 
sáica wérri nawówa yáaj chau liáꞌa chuán shica, mawí éerri néewidau Dios 
chuáni nácu, nacábaqueꞌe namáni nalí yáawaic ta jani. 12  Ne íchaba néenaa 
éebi denai, ya lécchoo néebida íchaba néenaa náaꞌa grié go bi nica, cha 
lécchoo íina cawé nini wérrica ya washiá li cuenai. 13  Ne náaꞌa judío bi nica 
Tesa ló nica néenee sánaca, náa léenaaꞌinaa Pablo íiwa deda liáꞌa chuánshi 
Dios shínaa áꞌa Berea lécchoo, náau néerrai nacáarraliaqueꞌe náaꞌa chóni-
we naica. 14 Ne náaꞌa áabi éebi de naica nawána Pablo jiácoo madéj cata 
chaléeni litá coo wala liáꞌa manuáca, ne Silas ya Timoteo máaquenai áꞌa 
Berea. 15 Náaꞌa táli de deenai Pablo yáaineu liájcha atanúma áꞌa chacáalee 
jíꞌineerri Atenas. Néenee néejuawai náiiwa nalí náaꞌa Silasca ya Timoteo 
náaqueꞌiu madéj cata Pablo íshiirricu.

Pablo Atenas rícu
16  Nácula Pablo nénda áꞌa Atenas néerra liáꞌa Silas ya Timoteo, máashii 

wérri liwówa licá ba cala liáꞌa chacáalee cashiámu diosnai jócai yáawaiyi. 
17 Tándawa liméda yáacau sina goga rícu, náajcha náaꞌa judío bi nica 
ya áabi chóni wenai yáinai sáicai Diosru, ya éerri jútainchu naméda 
yáacacoo náajcha náaꞌa yáawa que naicoo plaza rícu. 18  Cha lécchoo áabi 
quée wi da cani néenaa jíꞌineenai epicú reos ya estóicos, nachána naméda 
yáacacoo Pablo yáajcha. Áabi máꞌee:

—¿Tána litáania léji liéni catáa nia caica?
Ya áabi máꞌee:

HECHOS 17  

Porciones del Nuevo Testamento en achagua de Colombia, 1a ed. 2013; © 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc.



243

—Jicáꞌa liáꞌa táaneerri áabata diosnai déecuche sái nácu.
Léewaꞌee namáni liérra níwata Pablo íiwa de deerri linácu liáꞌa chuánshi 

sáicaica Jesús nácu, néewa cala nacá wiacoo náaꞌa máana li nica. 19 Néenee 
natée jíni chaléeni Areó pago néerra. (Atenas néerra jíꞌineerri Areó pago, 
náarrui náaꞌa wána ca leenai chacáalee rícu). Liáꞌa yáarrushi sáic tata 
nacába náawa cacoo, nasáta néemiu Pablo:

—¿Jéewa jíiwa walí liáꞌa wáalii chuánshi jéewi dani nácu jíndani walí? 
20 Ne jitáania walí áabata chuánshi báawatai, ya wawó waini wáa léenaa 
tána shia jiwówai jimácai.

21 Ya quiní nama náaꞌa yéenai Atenas néerra, léjta lécchoo náaꞌa 
déecuche sánaca yéenaimi áꞌa, bácainaa sáictai néemica ya natáa niaca 
chuánshi wáalii.

22  Pablo bárroo nalí béewami Areó pago rícu, limáꞌee:
—Chóni wenai Atenas néenee sánaca, quiní nama liáni nucá ba nica, iyá 

chóni wenai éebi denai wérri linácu liáꞌa wítee shica. 23  Nácula nují naniu 
chacáalee rícu, nucába iyá isátau íchaba diose yúcha, ya nuíinu áabai 
altar liáꞌa tánerricoo cháa: ‘Liáꞌa Dios jócai wacú nusia’. Wée sáicai, liérra 
Dios isáta nicoo yúcha jócai icúnusia, liná cuwa nutáania irrú.

24 “Liáꞌa Diosca quénu derri quiní nama cáinabi quiní nama liáꞌa yéerri 
lítaꞌaa, liyá waja liérra wáca lishi áacai sáica ya cáinabi ítaꞌaa. Jócai yáa 
lirrícu liáꞌa temploca washiá li cuenai méda nica. 25 Jiní lirrú naani naméda 
liwí cau bali, liyája liárra yáirri wacá wica quiní nama, cáuli ya quiní nama 
mawí.

26 “Bácai rímii washiá li cuerri rícue quénu derri quiní nama chóni
wenai, nayáqueꞌe quiní nama cáinabi ítaꞌaa; líya dani nalí liáꞌa éerrica ya 
liáꞌa yáarrui shica néewacta nayáca, 27 namúrruqueꞌe Dios, ya cáaj bami, 
újni nají se dauca néewaqueꞌe náii nu cani, báawita yáawaa jócu Dios ya 
wáucha déecucha bácainaa. 28  Jiní wata wayá yéenai Dios nácula, wachú
niniu ya wéewa wayáca; ya léjta léqui choo náaꞌa áabibi éewenai najéda 
chuánshi nawíta rícuejiu nashí naaca namáꞌee: ‘Wayáca Dios táqueenaibimi’. 
29 Wayácta Dios táque nai bimi, jócu arrúnaa wamá walíwau léecala, liáꞌa 
Dios litáa naa minaa óroyu, ya platayu, jócta íibayu namé dani náaꞌa washiá-
li cue naica nawí teeyu. 30 Báinacu Dios míya máecha quiní nama namé dani 
liárra, jiní wata jócala náa léenaa liáꞌa namé da nica; ne chóqueꞌe, Dios bánua 
quiní nama chóni wenai, quiní nama cáinabi néejuacoo lirrú, néebidaqueꞌe 
linácu. 31 Dios ái wína áabai éerri, ya liyáali éerri, jiní licá ba cala báqueerri 
chóni werri sáicai áabi yúcha; liyá minaa májoo chóni wenai médacta sáictai 
o máashii. Quiní nama liérra limé daniꞌinaa báqueerri washiá li cuerri rícueji 
liáꞌa liwí na nica, jíꞌineerri Jesús. Dios íyadani chóni we nairru cháca rúnaa 
libé su nacoo, liyáwa wáneerri Jesús cáwiacoo náii bicha náaꞌa máana li nica”.

32  Néemiꞌinaa liáni nacá wia calau máana licai yúcha, áabibi nacáidaꞌee 
ya áabi namáꞌee:
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—Waní sa minaa wéemi co joni áabata yáajcha.
33  Néenee Pablo máaca nayái, jáiwa liáwai. 34 Ne áabi yáau liájcha 

néebi dani. Náiibi yéerri liáꞌa Dioní sioca, néenaa náaꞌa Areó pa goca; ya 
léqui choo báquetoo íinetoo jíꞌineechoo Dámaris, ya áabi mawí.

Pablo Corinto rícu

18  1 Liáwi naami liáni, Pablo jiáu Atenas rícucha, jáiwa liáwai lirrí
cula liáꞌa chacáalee jíꞌineerri Corinto. 2  Néerra líinu báqueerri 

washiá li cuerri judío jíꞌineerri Aquila, liyá che sáini cáinabi jíꞌineerri 
Ponto. Liyáali íchaitaa Aquila ya líinu Priscila íinuenai lítee liáꞌa 
cáina bica jíꞌineerri Italia, chéni rúnacte najiácoo jiní wata liáꞌa nawá-
cali jíꞌineerri Claudio, wáneerri najiácoo quiní nama náaꞌa judío bi nica, 
najiáqueꞌiu chacáalee jíꞌineerri Roma. Pablo yáairri licába nayá, 3  jiní
wata Pablo wáaleerri léenaa liáꞌa tráa wa juca, namédaqueꞌe tólda 
nawéndactaꞌinaa nashínau, íchaitaa limáacau náajcha limédaqueꞌe 
náajcha liáꞌa tráa waju. 4 Ne éerri jútainchu nawówa íyabac tacoo, Pablo 
yáairriu sina goga rícula, natáa niac taca néewi dac taca náaꞌa judío bi nica ya 
náaꞌa jócani judío, quéewiqueꞌe néebida Jesús nácu.

5 Quéechaꞌinaa Silas ya Timoteo náiinuꞌinaa áꞌa Mace donia, Pablo 
liyáꞌinaaja líiwa deda quiní nama éerri liáꞌa chuán shica, líyadaqueꞌe nalí 
náaꞌa judío bi nica Jesús cala léja liáꞌa Mesíasca. 6  Ne nayá nachána namé
dacoo báawacha liúcha namá lirrú chuánshi máashii; jáiwa Pablo tútuda 
líibalau, liwówau limáca nayá médenai máashii jócai néebida, ya limá 
nalí:

—Iyáminaa wáalia ítalashi iyá jájiu yúcaqueꞌiu; nuyá jócai wáalia 
ítalashi. Chóqueꞌe libée cha lawoo nuáu jócani judío bini néerra.

7 Lijiáu chéni sina goga, néenee liáu líibana néerra liáꞌa báqueerri 
washiá li cuerri jíꞌineerri Ticio Justo, sáterriu Dios yúcha, yéerri léema 
nácu liáꞌa sina go gaca. 8  Báqueerri washiá li cuerri jíꞌineerri Crispo, liwá-
cali liáꞌa sina go gaca, léebida Jesús nácu quiní nama yáainai líbana lícu. 
Ya lécchu quiní nama náaꞌa Corinto sánaca, néemi liáꞌa Jesús chuá nica, 
jáiwa néebida jíni nabáu ti sawai. 9 Áabai táayee, liáꞌa Wawá ca lica limáꞌee 
Pablorru liáꞌa áabai lituírricu sái: “Ucáarru jiyá; jiáyu jíiwa deda liáꞌa 
chuán shica mamáarraca. 10 Jiní wata nuyá yéerri jiájcha, jiní éewa lidúnu 
jinácu limédaqueꞌe jirrú máashii, ne nuyá wáaleerri íchaba chóni wenai 
lirrícu liáni chacáa leeca.” 11 Tándawa Pablo máacau áabai camuí ya 
béewami áꞌa Corinto, léewi daca náiibi liáꞌa chuán shica Dios shínaaca.

12  Ne liyáali éerri liáꞌa Galiónca wána ca leerri áꞌa Acaya, náaꞌa judío bi-
nica náawacau Pablo júntaꞌinaa; natéeni nawá ca nai bini júnta, 13  ne máꞌee 
lirrú liáꞌa wána ca leerrica:

—Liáni washiá li cuerrica jína neerriu éewi derri limácoo náaꞌa chóni we-
naica, quéewiqueꞌe náa Diosru sáica liyú liáꞌa áaba taca lijúnta liáꞌa leyca.
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14 Pablo áiꞌinaata táaniacai, quéechaꞌinaa Galión máca nalí náaꞌa 
judío bi nica:

—Ne jíco naa shi quic tani, jócta cáii nuacai áabi, nuyá minaa nuée
mi minaa irrú joni iyá judío bi nica; 15 ne liyúꞌinaa liérra chuán shica, 
jíꞌinaashi ya ishínaa ley, ichúniu iyá jájiuni, jiní wata nuyá jócai wówai 
nuwárruacoo linácu liárra.

16  Ya lijé dani lirrí cucha liáꞌa náawa cac tacoo náaꞌa wána ca lee naica. 
17 Néenee nawína báqueerri namá na bayu jíꞌineerri Sóstenes, liwá cali liáꞌa 
sina go gaca, nabá sai dani néeni, naná neewa náaꞌa nawá ca nai bi nica. Ne 
Galión jiní wérri wéni lirrú liérra.

Pablo éejuerriu Antioquíarra
18  Pablo máaquerriu íchaba éerri áꞌa Corinto. Liáwi naami líiwa liná-

wawai léena ji nairru, liájcha Priscila ya Aquila, náurrucoo náaqueꞌiu lítala 
liáꞌa cáinabi jíꞌineerri Siria. Liáꞌa chacáa leeca jíꞌineerri Cencrea, jóctanaa 
liúrru cua jau, lirráirreda liwíta báinawai, quéewiqueꞌe licúmpliaqueꞌe liáꞌa 
chuánshi limá ni mica. 19 Quéechaꞌinaa náii nucai áꞌa Éfeso, Pablo máaca 
Priscila ya Aquila, jáiwa liáwai sina goga néerra litáa niac taca náajcha 
náaꞌa judío bi nica náawa cac tacoo. 20 Nayá namé su dani wówa namáaqueꞌiu 
íchaba éerri mawí, ne jócu liwówai, 21 ne jáiwa líiwa lináa wawai limáꞌee 
nalí: “Dios wówaicta, nuéejua mi naujoo nucába iyá báaniu.”

Néenee Pablo yúrrucoo báaniu, jáiwa liáwai Éfeso néenee. 
22  Quéechaꞌinaa líinucai áꞌa chacáalee jíꞌineerri Cesarea, liáwai Jeru-
salén néerra, liáqueꞌiu litáa nalí náaꞌa éebi de naica Dios nácu, néenee liáu 
chaléeni Antio quía néerra. 23  Liáwi naami áabi éerri, liáu báaniu lijí na
nicoo áabainaa lirrícu liáꞌa chacáalee liáꞌa cáinabi jíꞌineerri Galacia ya 
Frigia, liá nadá nani quiní nama náaꞌa éebi denai Dios chuáni.

Apolos íiwadedeerri Dios chuáni Éfeso rícu
24 Ne liyáali éerrimi líinu Éfeso néerra báqueerri judío jíꞌineerri Apolos, 

chacáalee jíꞌineerri Alejan dría néenee sái. Yáirri wérri léenaa sáica, 
cúnu sierri sáica liáꞌa tánerricoo Dios chuá nica. 25 Yéerri sáica wérri Dios 
chuáni nácu, ya táaneerri jucá marranaa liwówa yáaj chau, léewi daca 
jucá marranaa Jesús nácu, báawita bácai licú nusia linácu liáꞌa bautís-
moca Juan shínaaca. 26  Liáꞌa Apólosca libárroo litáa niaca chóni wenai 
náneewa sina goga rícu; ne néemiꞌinaami jíni Prisci laca ya Aquila, néenee 
natée jíni báawa chala náiiwa lirrú jíni sáica wérri liáꞌa Dios chuá nica. 
27 Quéechaꞌinaa Apolos wówai liácoo nayác tala náaꞌa chóni wenai yéenai 
cáinabi ítaꞌaa jíꞌineerri Acaya, néena jinai yúdani, ya natána áabai cáashta 
nalí náaꞌa éebi denai Dios nácu néenee sánaca, quéewiqueꞌe narrí shibia 
sáicani. Ne líinuꞌinaa Acaya néerrai, liyúda íchaba nalí náaꞌa éebi de naica, 
jiní wata Dios sáicai wérri néebidaqueꞌe linácu. 28  Ne quiní nama náneewa 
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namá judío bini nácucha, limáni nalí jócai néenaa nabá yaca, líyada Dios 
chuáni nácu, léewi dani yáawa caala léja liáꞌa Jesúsca liáꞌa Mesíasca.

Pablo Éfeso rícu

19  1 Nácula Apolos yáa áꞌa Corinto, Pablo chuáu líibi liáꞌa awácaca 
líinu Éfeso néerrai, líinu íchaba éebi denai Dios nácu. 2  Jáiwa 

lisáta léemi nayái:
—¿Irrí shibia léji liáꞌa Espí ritu Santoca éebidaꞌinaami Jesús nácu?
Nayá néeba liúchani:
—Jócai wíta wéemi natáania nácu liáꞌa Espí ritu Santoca.
3  Pablo sáta léemiu nayá:
—Ne, ¿chíta nabáu tisau iyá jíni?
Nayá éebaꞌee:
—Liyú liáꞌa bautismo Juan shínaa mica.
4 Pablo máꞌee nalí:
—Jajá, Juan báuti seerri náaꞌa éejue naicoo Diosru, ne limáꞌee nalí éebida 

linácu liáꞌa íinuerriꞌinaa báaniu nuíshiirricu, wówerri limáca, liyáca Jesús.
5 Néemiꞌinaa liáni, jáiwa nabáu ti sawai Jesús jíꞌinaa nácu; 6  ya néenee 

Pablo máacaꞌinaa licáajiu nanácu, líinu nanácu liáꞌa léqui choo liáꞌa Espí-
ritu Santoca, natáania áabai chuánshi báawatai, néewidau chuánshi Dios 
yáani nalí. 7 Namá na baca doceca náaꞌa washiá li cue naica.

8  Ne liyáali matálii quéerri, Pablo yáairriu liyáca sina goga néerra, 
líiwa de dacta jócai cáarrunaa chuánshi, cáiteerri nayá yáawai wérriyu, 
ya liwówai métaa néebidaqueꞌe Dios wána caa lac taca. 9 Ne áabibi, liyá
jurri cani, jócani wówai néebi daca, újni chóni wenai náneewa natáania 
máashii linácu liáꞌa wáalii chuán shica. Néenee Pablo lishírriu náucha, 
ya litée náaꞌa éebi de naica chaléeni escuela néerra lishínaa báqueerri 
jíꞌineerri Tirano. Chaléeni litáania éerri jútainchu, 10 Cha limé daqui jíni 
chámacua camuí, chái léjta náaꞌa yéenai quiní nama lítaꞌaa liáꞌa cáinabi 
jíꞌineerri Asia, ya náaꞌa judío bi nica ya náaꞌa jócani judío, néemi liáꞌa 
wawá cali chuá nica. 11 Dios limé daca máanui jócai nacába cáji Pablo 
nácueji, 12  báawita liáꞌa pañue loca, ya liáꞌa íiba lashi dúnuerri lináanai 
natéeni báli ne nairru, ne liáni éederri nabá li na caala ya náaꞌa espí ritu 
máashiica jiérriu náucha.

13  Ne áabibi judío bini, jína ne naiu cáaye rícu jédenai namácoo chóni
wenai yúcha espí ritu máashii, nawó waini namé daca lijíꞌinaa lícu liáꞌa 
Wawá cali Jesúsca; namáꞌee nalí náaꞌa espí ri tuca: “¡Lijíꞌinaa lícu liáꞌa 
wawá cali Jesúsca, Pablo íiwa nica, nabánua jirrú jijiáyu!”

14 Léwa liáni namé dani náaꞌa siete léenibi liáꞌa judíoca jíꞌineerri Esceva, 
liáꞌa báqueerri nawá ca lica náaꞌa sacer dó te bini. 15 Ne áabai éerri mite liáꞌa 
espí ritu máashiica limáꞌee: “Nucú nusia Jesús, ya nuá léenaa Pablo; ne iyá 
¿tána iyái?”
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16  Ne liyáa limi, liáꞌa washiá li cuerrica wáaleerri espí ritu máashii 
íinuerri naná cula, ya quiní nama lidá nani yáaj chau liméda mawí náucha 
quiní nama, líinueda bájiala nayá carrú natai, najiáwai nábana rícucha 
jushícai ya catúcai. 17 Quiní nama náaꞌa yáainai Éfeso rícu, judío bini ya 
jócani judío, náꞌinaa léenaa, jáiwa cáarru wérri nayái. Ne chacá ba canaa 
licáarra liau Jesús jíꞌinaa íiwanaa cawéni wérrica.

18  Ya lécchoo íchaba náaꞌa éebi de naica náiinu náii wa de daca quiní nama 
liáꞌa máashiica namé dani quéecha, 19 ya íchaba méde naiu camá li ca
niyu, náinda nashínaa cáashtau néemaqueꞌini quiní nama náneewa. 
Quéechaꞌinaa májna nalíwoo liwéni liáꞌa cáash taca, liwéni jiáꞌeewoo 
léjta cincuenta mil éerri tráa waju shínaa. 20 Cha járra liáꞌa lichuá nica 
liáꞌa wawá ca lica yáairriu mamáarraca cáarra liacoo matuí naami, liácoo 
íyaderriu liácoo liwíteu.

21 Liáwi naami liáni bésu neerricoo, Pablo wówai liácoo Mace donia 
néerra ya Acaya néerra, ya liáu mamáarraca chaléeni Jeru salén néerra. 
Ya léqui choo limáꞌee néenee liáu Jeru salén néerra ya arrúnaa liácoo 
léqui choo chaléeni Roma néerra. 22  Ya néenee libánua Mace donia néerra 
chámata liájcha sána, Timoteo ya Erasto, nácula limáacau áabata éerri 
mawí áꞌa Asia.

Matuínaamini méda yáacacoo Éfeso rícu
23  Ne liyáali éerrimi, naméda áꞌa Éfeso rícu íchaba cáarra leneu nayáca 

urrúni lirrú liáꞌa néewi dani wáaliiyu, 24 liwá naca liáꞌa báqueerri jíꞌineerri 
Deme trio, tráa wa jeerri jiárru sáicai jíꞌineerri warrúwa, méderri quiní-
nama méenaami cába canaa. Liáni washiá li cuerrica méderri mawí 
licá ba canaa cuíta píitui rími, léjta templo diosa jíꞌineechoo Arte misa, 
liáni namé da nica yáirri nalí manuába warrúwa, lirrú ya náaꞌa tráa wa-
jenai liájcha. 25 Liáa wa queda náani, áabi yáajcha tráa wa jenai áabenaa 
tráa wa juca, limáꞌee nalí: “Nawá cali, yáa léenaa washínaa cashí na nica 
wayáqueꞌe sáica wacá ba joni liáni washínaa tráa wa juca. 26  Ne iyá cábenai 
ya éemi, liárra Pabloca máirri limácoo náaꞌa diosnai washiá li cuenai 
médani áani, jócaita diosnai; cha léewida íchaba chóni wenai, jócaita 
bába juta áani Éfeso rícu, áꞌa atéwa quiní nama cáinabi Asia ítaꞌaa. 27 Liáni 
carrú natai, jiní wata washínaa negocio carrú natai yúcacoo, ya léja liáꞌa 
temploca lishínaa liáꞌa diosa cawé ni nica jíꞌineechoo Arte misa, éewerri 
lipérdia liáꞌa cawé nica lishí naaca, chacá ba canaa náuca ruáꞌa máanui 
cábacoo jicáꞌa diosa náani jirrú sáicai áꞌa Asia ya quiní nama macá jirra 
cáinabi.”

28  Néemiꞌinaa quiní nama liáni, íiwirri wérri nawówa, jáiwa namái dada 
namáꞌee: “¡Sáica ca jani Arte misa efesios sána shínaa!”

29 Jáiwa namái dada mamáarracai lirrícu liáꞌa chacáa leeca. Jáiwa 
náiinu liná culai náaꞌa Gayo ya Aris tarco, chámata washiá li cuenai Mace-
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donia sána máinaiu Pablo yáajcha, jáiwa nárda jíni chaléeni áabai cuíta 
máanui wérri quiní báinaa jíꞌineerri teatro, náawa cac tacoo. 30 Pablo 
wówai liwárruacoo lirrícu liáꞌa cuíta máanuica, quéewiqueꞌe litáania nalí 
náaꞌa chóni we naica, ne náaꞌa éebi de naica jócu náinda jíni. 31 Ya léqui choo 
náiibi náaꞌa cawá na caa la ca nica Asia sánaca ái néenaa jáꞌa Pablo júnicai, 
nabánua nachuániu lirrú jócala léewa liwárruacoo néerra. 32  Nácula, 
lirrícu liáꞌa náawa cac tacoo, áabi máidada báawatai, áabi báawata, jiní-
wata náaꞌa chóni we naica yáawa que naiu matuí naami; náaꞌa áabi bica 
jócai náa léenaa tánda shia náawa cawai. 33  Ne áabi néenaa náiiwa lináwa 
liáꞌa Alejandro. Liyá judío bini dáane dani quiní nama náneewa. Alejandro 
nácuda licáajiu quéewiqueꞌe náya bacoo, litáaniaqueꞌe liwí cau bali chóni-
wenai náneewa. 34 Ne náꞌinaa léenaa liáꞌa Aleján droca judío lécchoo, 
namái dada quiní nama chámai hóraa: “¡Sáica ca jani Arte misa efesios sána 
shínaa!”

35 Báqueerri nawá cali náaꞌa chacáa leeca, léewaꞌinaa liyá beda náaꞌa 
chóni we naica, limáꞌee: “Chóni wenai Éfeso sána, quiní nama náaꞌa chóni-
we naica lísana liáni chacáa leeca namáa cani túyaca liáni temploca shínaa 
máanuica diosa Arte misa, ya rushínaa tánaashi cáirriu áacaiji. 36  Jiní
wata jiní éewa libáya liáni, íyabau iyá, uꞌiméda jóctanaa yáa léenaa 
sáica. 37 Jiní wata náani washiá li cue naica índa nica jócani méda máashii 
templorru, jiní natáa nia cala máashii runá cucha ruáꞌa washínaa diosaca. 
38  Ya Deme trio ya náaꞌa tráa wa jene liájcha wáalenai áabata chuánshi 
liná cucha, wána ca leenai náaꞌa ya néeni ya náarru náaꞌa wána ca lee naica; 
nasátaqueꞌe néemiu naná nee wani náaꞌa wána ca lee naica natúyaqueꞌiu 
nashínaa bácainaa. 39 Ya iyá isátacta áabata mawí, arrúnaa náawa cacoo 
yáawaiyi. 40 Liáꞌa bésu neerricoo wáalee carrú natai, jiní wata néewa 
náii wacai wayá cáiinua yáaca ca nicoo, jiní áabai chuánshi wéewani wáii
waca, nasá tacta néemiu wayá linácu liáni wacáarra liac tacoo.” Linísaꞌinaa 
limáqui jiliéni, líiwa liná wawai chóni we nairru.

Pablo yáairriu Macedoniala ya Greciala

20  1 Amáarraiꞌinaa léji liáꞌa nacáarra liac tacoo macái shita, Pablo 
máida náaꞌa éebi de naica quéewiqueꞌe léewida nawítee. Néenee 

líiwa lináwau nalí, jáiwa liáwai Mace do niala. 2  Ne liáu licába nashínaa 
cáinabi néerra quiní nama, liá nadá nani íchaba limá cala nalí náaꞌa léena-
ji naica; ya néenee líinu Greciala. 3  Grecia néerra limáacau matá licua 
quéerri. Áimi yáacoo liyá cái lancha rícula quéewiqueꞌe liácoo Siriala, 
liáꞌinaa léenaa náaꞌa judío bi nica nawówai naméda lirrú máashii. Néenee 
liwówai liácoo macáshtai, libé sunau báaniu Mace donia. 4 Natá li deda 
liyá náaꞌa Sópater Berea néenee sái, lisá li jinaa jíꞌineerri Pirro; ya Aris-
tarco ya Segundo Tesa ló nica néenee sánaca, Gayo, Derbe sái, Timoteo ya 
léqui choo Tíquico ya Trófimo chésa náani lítaꞌaa liáꞌa cáinabi jíꞌineerri 
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Asia. 5 Náani wéena ji naica náau wabéecha nanénda wayá áꞌa Troas. 
6  Wayá, liáwi naami liáꞌa fies taca wáayacta liáꞌa páanica méewisaa jócta 
limúrracau wajiáu chéni Filipos néenee lancha rícu, ne cinco éerri rícula 
wáiinu nanácu áꞌa Troas, wamáa cac tacoo siete éerri.

Pablo yáairriu Troas néerra
7 Ya néenee áabai éerri domingo rícu, wáawaca yáacau náajcha náaꞌa 

éebi denai Jesús nácui, wáirraqueꞌe liáꞌa Santa Cenaca, Pablo táaneerri 
liyáca náajcha náaꞌa éebi de naica. Arrú naaca liácoo cajój cha naami, Pablo 
íiwa nalí Dios chuáni cáashia béewa micta táaye beeca. 8  Wáawaca yáacau 
áabai cuarto rícu áacairra matálii piso rícula, ícha bac tala lámpara túcu
le naiu; 9 ya báqueerri icúlirrijui jíꞌineerri Eutico wáairri liyáca ventana 
númacua ítaꞌaa. Ne Pablo táania cala déecu wérri, néenee cadá juni jíni 
liáꞌa icúlirri juica, jáiwa limáaca béemi, néenee licáwai chéni matálii piso 
ítee; jáiwa nabárrueda jíni máanali. 10 Néenee Pablo yúrru cuawai liyácta 
liáꞌa icúlirri juica, liwína jíni lishí quia jíni. Limáꞌee léena ji nairru:

—Uꞌicáarrudau, cáwi.
11 Néenee Pablo éejoo líirracoo, lisú birreda páani, wáaya jíni, jáiwa lisí

guia litáa niaca cáashia jucá marraca. Néenee liáwai. 12  Néenee natée jíni 
liáꞌa icúlirri juica, cáwi líibana néerrau, liyú sáicta wéerri nawówa.

Yáairriu chaléeni Troas néenee Mileto néerra
13  Wayá yáai naiu nabéecha wáau lancha rícu, chaléeni Aso néerra 

wáqueꞌiu wéda Pablo, le namáyuꞌu, jiní wata liwó wai cala liácoo 
macáshtai. 14 Quéechaꞌinaa wáiinu linácui áꞌa Aso, liúrrucoo wáaj chai 
wáawai Miti lene néerra. 15 Wajiáu néenee, cajój cha naami wabé sunau 
lijún tami liáꞌa Quío, wáiinu áabai éerri liáwi naami liájba lícu liáꞌa Samos. 
Ne batái ji naami náau áabai éerri mawí, wáiinui Mileto néerra. Liáwi-
naami wabárruacoo áabai chacáalee jíꞌineerri Troguílio. 16  Liméda cháa, 
jiní wata Pablo, jócu beecha lidé cudau bájiala Asia néeni, jócu liwówai 
liácoo Éfeso néerra; liwówai liní sacoo madéj cata Jeru salén néerra, 
léewactau liyáca Jeru salén néerra léerdi liáꞌa Pente costés.

Pablo táaneerri náaꞌa silínaica Éfeso néenee sána
17 Nayáꞌinaa chacáalee jíꞌineerri Mileto rícu, Pablo wána namáida náaꞌa 

salínai yáainai iglesia Éfeso rícu litáaniaqueꞌe náajcha. 18  Quéechaꞌinaa 
náii nuca limáꞌee nalí: “Iyá yáine léenaa sáicai, chíta shia nuyáu jíni quée-
cha nacuꞌinaa nuíinu cáinabi Asia rícula. 19 Éerri jútainchu nuyá yáajcha 
nusírbia nuwá cali nuwówa yáaj chau, rúnaa nuíchaca liáꞌa máashii nubé-
su ne da nica, náaꞌa nawó waini naméda nuájcha náaꞌa judío bi nica. 20 Ne 
jócai numáaca iyá nuíiwaqueꞌe irrú, liáꞌa sáicaiꞌinaa irrú, nuée wida iyá 
chóni wenai náneewa ya nábana rícu lécchoo. 21 Náaꞌa judío bi nirru ya 
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náaꞌa jócani judío bini numá nalí éejooqueꞌiu Diosru imáaca iwówau Jesús 
nácu. 22  Chóqueꞌe nuáu Jeru salén néerra, Espí ritu Santo wána nuáacoo 
néerra, jócai nuá léenaa tána shia yéesa nuyá néerrai. 23  Ne nuá léenaa 
máaya baca táshia nuíi nucta chacáalee náiiwa nulí, Espí ritu Santo ma 
nulí rúnaa minaa natée nuyájoo cuíta manúmai rícula carrúni jináa ta
minaa nuyá néerrajoo. 24 Ne nulí, áawita libé su nacoo liáni, jiní wéni 
máana li quicta nuyá. Ne nuwó waini nutée liáꞌa sáicai Dios chuá nica, Dios 
caníinaa licába wayá, léjta Jesús nuwá cali bánua nuyá.

25‑26  “Nuyá nuá léenaa yáawaiyi jócu minaa éejoo icába nuyá mawiá, 
iyá nuíi wani irrú Dios chuáni wána caa lac ta laca. Nuwówai numá irrú 
nunísa nuíiwa irrú Dios chuáni, tánda linácue jóca nuá léenaa cají
conaa nuyá. 27 Jái nunísa nuíiwa irrúi Dios chuáni máyuꞌuca. Jócai 
nubáya yúcha. 28  Ne rúnaa iyáca, cawí teeyu itúyauꞌinaa quiní nama náaꞌa 
máaquenai nawówau; Espí ritu Santo máaca nica pastor bini, natúyaqueꞌe 
chóni wenai iglesia rícu sána Dios shínaaca, liáꞌa liwé nini chúnsai líirra-
nayu. 29 Ne nuá léenaa jáicta nuáawai, náii nu minaa áabi chóni wenai, 
jicáꞌa náaꞌa cháawi carrú na ta nica, wówainai namáar daca chóni wenai 
iglesia rícu sána. 30 Ne íibicha lijiá minau chóni wenai íiwa de denai 
nanúma yúwicau quéewiqueꞌe náaꞌa éebi de naica náaqueꞌiu líshiirricu. 
31 Yáainai cáwi tuíshiyu; édacaniteu linácu liáꞌa matáli camuíca, éerri-
nacu ya táayee, nuée wida iyá ya nuíicha irrú bácainaa yáajcha.

32  “Ne chóqueꞌe, nuée na jinai, iwína iwówa lícula Dios, caníinaa Dios 
cába iyá. Dios wáaleerri lidá naniu liwánau náa wadáwi nacoo lichuáni 
nácu, liáminaa irrú quiní nama liá irrú iyá lishínaa chóni wenai mají
co naa nica. 33  Jócai nuwówai nulíwoo nuyá, liáꞌa warrú waca ya liáꞌa 
íiba la shica jiní shínaa; 34 jócai cha, ne iyá yáine léenaa nuyá tráa wa
jairri nucáa jiyu nuíinuꞌinaa quiní nama liáꞌa nurrú naani jiná nica ya 
náaꞌa yáainai nuájcha. 35 Séewirri nuée wi dani iyá nácu léqui choo cháwa 
wéewa watráa wa jaaqui jírra, wayúdaqueꞌe náaꞌa carrúni jináa ta nica, 
wédacaniqueꞌu linácu liáꞌa wawá cali Jesúsca: ‘Dios túyerri liáꞌa yáairri 
lishínaaꞌeenau báqueerrirru.’ ”

36  Ne liáwi naami limáꞌinaa léji liáni, Pablo litúyau liúrrui juátayu 
lisáta Dios liúcha náaj chau quiní nama. 37 Jáiwaꞌee quiní nama náichai, 
ya jáiwaꞌee nashí quia yáacawai nashíshiꞌe Pablo wídani nácu. 38  Jáiwaꞌee 
máashii nawówai, jiní wata limácaꞌee nalí jóca néejoo nacába liyá mawiá. 
Jáiwaꞌee náau liáj chai lancha néerrai.

Pablo yáairriu Jerusalén néerra

21  1 Liáwi naami wamáacaꞌinaa náaꞌa wéena ji naica, jáiwa wáurrucoo 
lancha rículai machá cani Cos néerra, áabai éerri liáwi naami 

jáiwa wáawai Rodas néerra, ne néenee jáiwa wáau báaniu Pátara néerra. 
2  Pátara néenee jáiwa wáiinu áabai lancha yáairriu Fenicia néerra, jáiwa 
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wáurrucoo lirrí culai. 3  Wabésunaꞌinau wáacoo wacába liwówai jíꞌineerri 
Chipre, wamáacaꞌinaami béema waná apáu licue sáica, wabé sunau 
machá cani Siria néerra. Liáꞌa lanchaca, arrú naaca limáaca shínaashi 
liájba lícu Tiroca, jáiwa warrúniu néeni. 4 Jáiwa wáiinu néeni áabibi 
máaquenai nawówau Dios nácu, jáiwa wamáacau náaj chai siete éerri. 
Espí ritu Santo máꞌee nalí, jócu beecha Pablo yáau Jeru salén néerra. 
5 Jáiꞌinaa libé su nawai siete éerri, jáiwa wajiáwai. Quiní nama náiinu ya 
néenibi yáaj chau lécchoo, jáiwa náau wáaj chai bináa wala chacáalee 
yúcha, chaléeni cáina ítala, jáiwa watú yawai wasá tacoo Dios yúcha. 
6  Jáiwa wáiiwa wanáwau nalí ya wáurrucoo lancha rículai wáawai néeni, 
nayá éejoo nábana néerra.

7 Jáiwa wanísa washínaa iníj baawai manuá yáacu yáaineu Tiro néenee, 
Tole maida néerra, watáaniactalaꞌinaa náajcha náaꞌa wéena ji naica, 
jáiwa wamáacau náajcha áabai éerri. 8  Áabai éerri liáwi naami, jáiwa 
wajiáwai wáiinu Cesarea néerra. Jáiwa wáawai Felipe íibana néerra, liáꞌa 
éewi derri Dios chuáni, liyáwaꞌee néenaa náaꞌa siete cayú da ca nica após-
to lu bini, wamáacau liáj chai. 9 Liáꞌa Feli peca wáalierri cuatro miyá canai 
máanirri, íiwa de denai Dios chuáni. 10 Íchaba éerriꞌinaa wayáca néeni, 
jáiwa báqueerri íinu chésaini Judea íiwa de deerri Dios chuáni jíꞌineerri 
Agabo. 11 Líinuꞌinaa wáii birrai, jáiwa liwína wáli beshi Pablo shínaa, jáiwa 
libáji lináu ya jicáaji ya líiba cháma jianaa, limáꞌee:

—Espí ritu Santo ma Jeru salén néeni, náaꞌa judío bi nica nabá ji da minaa 
cháꞌa léqui choo liwá cali liéni wáli be shica, ya néejue da mi naajoo nacáaji 
rícuni náaꞌa chóni wenai báawa ta nica.

12  Wéemiꞌinaa léji liéni, wayá ya náaꞌa Cesarea néenee sánaca, jáiwa 
wamá Pablorrui jócu beecha liáu Jeru salén néerra. 13  Ne Pablo éebaꞌee 
nachuáni:

—¿Tánda íicha iwánaqueꞌe máashii nuwówa? Nuyá yáairri sáica, 
jócaita bácai nabáji nuyá, nuyá yáairri sáica máanaliqueꞌe nuyá Jeru salén 
néerra Jesús Nuwá cali nácue.

14 Jócaꞌinaa wéenaa wáaya beda liyái, wamáaca liyái, wamáꞌee:
—Máta Dios méda liájcha léjta liwówau.
15 Ne liáwi naami liáni, jáiwa wáchún da da niwai wáqueꞌiniu Jeru salén 

néerra. 16  Jáiwa náau wáajcha náaꞌa wéena ji naica Cesarea néenee sánaca, 
jáiwa natée wayái líibana néerra liáꞌa báqueerri washiá li cuerri Chipre 
sái, jíꞌineerri Mnasón, máaquerriꞌe liwówau báinacu wérri, yáirriꞌinaa 
walí cuíta wamáctalaꞌinaa.

Pablo yáairriu licába Santiago
17 Wáiinuꞌinaa Jeru salén néerra, náaꞌa wéena ji naica narrí shibia wayá 

sáic tacta nawówa yáaj chau. 18  Cajój cha naami Pablo yáau wáajcha licába 
Santiago, néerra nayá léqui choo quiní nama náaꞌa salí naica. 19 Pablo táꞌee 
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nalí, jáiwa líiwa nalí quiní nama liáꞌa Dios médani lirrí cueji náajcha, 
náaꞌa jócani judío bini. 20 Néemiꞌinaa jíni, jáiwaꞌee náa sáicai Diosrui. 
Namáꞌee Pablorru:

—Wée, nuée na jirri, náiibi náaꞌa judío bi nica íchaba máaquenai 
nawówau, quiní nama nayá yáaineu namáca rúnaa wamédaqueꞌe Moisés 
shínaa ley. 21 Náii wani nalí, jiyá éewi denai quiní nama náaꞌa judío bi nica 
náaꞌa yéenai déecuche áabai cáinabi ítee, jócu beecha naméda Moisés 
wána caala, limáꞌee nalí jócu beecha iméda iwíchua nachíipi íimanaa 
dácu, jócu beecha nasí guia liáꞌa wawí teeca. 22  ¿Tána jimá liná cucha 
jiliéni? Ne chóni wenai yáine léenaa jinácu jíinucalaꞌinaa. 23  Cájba mi
minaa jimédaqueꞌe sáicai cháꞌa: Áani wáiibi, cuatro washiá li cuenai rúnaa 
namé daca liáꞌa namáni nácucha íinuerriꞌinaaca. 24 Jitée jiájcha wáni, 
jichúni jiwíteu náajcha, jipáida nashínaa arrúnai páida nalí, quéewiqueꞌe 
néewa nabíchu nawíta báinau. Cháwa jáni quiní nama nacábaqueꞌinini 
jócai yáawai yini liáꞌa namáni jiná cucha, jócai báawacha jiyá éewi-
derri liáꞌa ley Moisés máaca nica. 25 Náaꞌa wéena jinai jócani judío bini, 
máaquenai nawówau, wayá jani nísa watá nacai liáꞌa wamédaꞌinaaca: 
jócu beecha íya ínaashi náani lirrú liáꞌa jóca Dios, ya íirrai léqui choo jócai 
wéewa wáayaca, ya liáꞌa ínaa shica cuéshinai sácu me naicoo, cáwiqueꞌe 
nacába náuchau naméda máashii náii naayu.

Nawína Pablo templo rícu natéeni cuíta manúmai rícula
26  Néenee Pablo tée nayái cuatro washiá li cue naica, cajój cha naami, 

jáiwaꞌee lichúni libá deda liwó wawau náaj chai; jáiwa liwárroo templo 
rículai líiwaqueꞌe nalí linácu liáꞌa chacá li ta shia éerdi néewa naméda liáꞌa 
namáni nácucha, liwówai limáca, chacá lishi éerri néewa bácainaa natée 
nashínaa nániꞌinaa Diosru.

27 Jáiꞌinaa nawówai nanísa nayáca siete éerrica, áabi judío bini cáinabi 
jíꞌineerri Asia néenee sána, nacábaꞌee Pablo templo rícu, jáiwaꞌee 
nacáarralia chóni wenai. Jáiwaꞌee náau Pablo júnta, 28  máida denai 
náacoo: “¡Israelíta bini, iyúda wayá! Liéni washiá li cuerrica jína neerriu 
quiní nama éerri rícu, léewida chóni wenai máashii lijúnta liáꞌa wíteeshi 
washínaa chacáa leerru, táanierri máashii liná cucha liáꞌa ley Moisés 
shínaa, ya liná cucha liáni temploca. Áawita mawí, jáiwaꞌee liwárrueda 
áabi grié go bini, jóca cawáunta liéni templo santoca.”

29 Namáꞌee liáni, jiní wata nanísacaꞌee nacá bate liájcha liáꞌa Trófimo 
Éfeso néenee sái, nayá máinai nalíwoo jáicaꞌee Pablo tée liyái templo 
rícula.

30 Quiní nama chóni wenai chacáalee ísanaca íiwirrini wówa, cána
queneu Pablo néerra. Nawínaꞌee Pabloꞌee, jáiwaꞌee nárda bináa wala 
templo yúcha, jáiwaꞌee nabáya madéj canaa templo númai. 31 Atéwai 
náii nuaca, liáꞌa nawá ca lica batallón roma noca, léemiꞌinaaꞌee líiwanaa 
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náiiwa lirrú jíni quiní nama chóni wenai Jeru salén ísanaca íiwirrini 
wówa. 32  Liáꞌa wána ca leerri liáa wa quedaꞌee lishínaa soldá do bini ya náaꞌa 
áabica licánacaꞌee náau chaléeni chóni wenai yácta laca. Nacábaꞌinaaꞌee 
liáꞌa wána ca leerri ya náaꞌa soldá doca, jócaꞌee nabá seda Pablo mawiá. 
33  Néeneeꞌe liáꞌa wána ca leerrica lirrúniu nalí, liwína preso Pabloi, liwána 
nabáji Pablo chámai cadé nayu. Néenee lisáta léemiu chóni wenai tána 
washiá li cuerriqui jíni ya tána limédai. 34 Ne áabi namái dada matuí naami 
náibeji wáacoo, tándawa liná cueji, liáꞌa wána ca leerrica jócai léewa liá 
léenaa jíni, bájia la cala namái dada matuí naami; tándawa liwána natéequi 
jíni nayác ta laca. 35 Náiinuꞌinaa ásaca leera númami soldado íibana rícu, 
jáiwaꞌee naná cuda jíni nawárruedaquiꞌinini, chóni wenai yúcha; 36  jiní
wata quiní nama máida denai náacoo líshiirricu “¡máanali jiyá!”

Pablo táanierri liwícaubaliu chóniwenai náneewa
37 Jáiꞌinaa natée chaléeni náawa cac ta lacoo soldado íibana néerra, Pablo 

sáta léemiu liáꞌa wána ca leerri soldado:
—¿Nuéewa nutáania yáajcha íchaitaa rími?
Liáꞌa wána ca leerrica léebaꞌee:
—¿Jéewa jitáania grié goyu? 38  ¿Jócaita jiyá liáꞌa egipcio méderri 

máashii báina cumi jijiáꞌinaamiu áabai cáinabi ítala wáuna mac ta laca 
cuatro mil washiá li cuenai máashiini wérri yáajcha?

39 Pablo máꞌee nalí:
—Nuyá judío, nuyá Tarso shínaa Cilicia sái, jiáirriu áabai chacáalee 

máanui wérri; ne nusáta jiúcha sáicai jída nutáania chóni we nairru.
40 Liáꞌa wána ca leerrica jáiwa línda litáa niacai, Pablo bárruaꞌeewau áꞌa 

ásaca leera númami yáctaca licáa jiyu liwána manúma náaꞌa chóni we naica. 
Manú mataꞌinaa nayácai, jáiwaꞌee litáania chuánshi hebreoyui, limáꞌee:

22  1 “Nuée na jinai ya nusá li ji naanai, éemi liéni nuíi waniꞌinaa irrú 
nuwí cau baliu, jócaita yáawaiyi liáꞌa éemi nica.” 2  Néemiꞌinaa 

litáania chuánshi hebreoyu, jáiwaꞌee mawí néemi lirrúi. Pablo 
Mamáarracaꞌee litáa niaca:

3  “Nuyá judío. Nuyá jiáirriu Tarso shínaa Cilicia, ne nuyá dáwi-
nerriu Jeru salén rícu. Nuyá éewi derriu liájcha liáꞌa Gama liel, nuyá 
áabenai wítee náajcha náaꞌa wawérri nai mica. Ne nuyá séewirri wówai 
nushírrueda Diosru quiní nama nuwówa yáaj chau, chaléjta iméda nica 
chóqueꞌe éerri. 4 Nuyáte quéecha nucá na caida wérri náaꞌa chóni wenai 
wínenai liáni wáalii iníj baaca, nuwína nayá nuwárruedaqueꞌini cuíta 
manúmai rícula, ya washiá li cuenai ya íina lécchoo. 5 Liáꞌa nawá cali sacer-
dó te bi nica ya náaꞌa salí naica yáine léenaa linácu liáni bésu neerricoo. 
Nayá tánenai nulí cáashta nuéewaqueꞌe nuwína náaꞌa wéena jinai judío 
yéenai Damasco rícu, néerrate nuáu numúrru nayái náaꞌa éebi de naica 
Jesús nácu, nuíindaqueꞌe nayá áani Jeru salén rícu cacástigaaqueꞌe nayá.
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Pablo íiwerri chítashia Jesús lináawidau liyá jíni
6  “Nuáꞌinau nuáacoo iníjbaa lícu urrúniꞌinaa nuyá Damas corru, újnita 

wíyai cumi, nucába áabai cámarrashi quéneerri áacaiji nuyác taca ya 
nutéeji, 7 jáiwa nucáu cáinabi rículai. Nuéemi áabai chuánshi mérri 
nulí: ‘Saulo, Saulo, ¿tánda jicá na queda nuyá?’ 8  Nusáta nuéemiu liyá: 
‘¿Tána jiyái, nuwá cali?’ Liáꞌa táaneerri liyá nulí limá nulí: ‘Nuyáwa Jesús 
Nazaret sái, nuyáwa liáꞌa jicá na que da nica.’ 9 Náaꞌa chóni wenai yáai necoo 
nuájcha, nacábaꞌee áabai cámarrashi quéneerri, Jáiwaꞌee nacáarru dawai, 
ne jócai néemi liáꞌa chuánshi táaneerri liyáca. 10 Nusátai nuéemiu: ¿Tána 
nuéewa numé dacai nuwá cali Jesús? Nuwá cali Jesús ma nulí: Jibárroo jiá 
namówai iníjbaa yáairricoo Damasco néerra. Néerra mi naajoo náiiwau 
jirrújoo liáꞌa jimé daniꞌinaaca. 11 Liáꞌa cámarrashi máaquerri nuyá matuí, 
náaꞌa nujú ni caica natée nucáaji nácu Damasco néerra.

12  “Néerra báqueerri washiá li cuerri jíꞌineerri Ananías, sáicai wérri 
washiá li cuerrica máaquerri liwówau Moisés shínaa ley máyuꞌuca; 
quiní nama náaꞌa judío bi nica yáainai Damasco rícu, natáaniaꞌee linácu 
sáicai wérri washiá li cuerrica. 13  Ananías íinu licába nuyá, líinuꞌinaa 
limá nulí: ‘Nuée na jirri Saulo, jirrí shibia wáalii jituí.’ Liyáa limi nucábai 
jucá marranaa, nuéewa nucába Ananías. 14 Néenee Ananías ma nulí: 
‘Wawérri nai bimi shínaa Dios, liwína jiyá jicúnusiaqueꞌinini léjta 
liwówauꞌu, jicábaqueꞌe liáꞌa Jesús machá cani wérri, jéemiqueꞌe jiwí-
bayu limáni linú mayu chúnsai Jesúsca. 15 Jiyá yáairriꞌinau jíiwa lichuáni 
quiní namai chóni we nairru, jíiwa minaa nalí joni liáꞌa jicá ba nica ya liáꞌa 
jéemi nica. 16  Ne chóqueꞌe, ujinénda mawiá. Jibárroo, jibáu tisau, jimánu 
lícu Wawá cali jíꞌinaa quéewiqueꞌe libá deda jijí conaa.

Pablo íiwa chítashia liáyuꞌu nalí náaꞌa jócani judíobini
17 “Nuéejooꞌinau Jeru salén néerra, jáiwa nuáu templo néerra nuꞌóraca, 

nucá bani nutuírricu. 18  Nucába Jesús, limá nulí: ‘Madéj ca li cunaa, jijiáu 
Jeru salén rícucha, jiní wata jóca néebida jirrú joni liáꞌa jíiwani nunácu’. 
19 Numá lirrú: ‘Nuwá cali, nayá yáine léenaa, nuyá yáairriu quiní nama 
sina goga ya nutée cuíta manúmai rícula náaꞌa máaquenai nawówau, 
nabásedaqueꞌe nayá. 20 Quéechaꞌinaa náiinua jishínaa cashírrue dacai jirrú 
Esteban, liyá táanierrimi sáica jinácu, nuyáwa yéerri náajcha néeni, nuyá 
áabenai wówa náiinuaqueꞌe Esteban, néenee nutúya náabala náaꞌa íinue-
nai cani.’ 21 Ne nuwá cali Jesús ma nulí: ‘Jiáu iníjbaa rícula, nubá nua minaa 
jiyájoo bájirra cáinabi ítala déecu chala nalí náaꞌa jócani judío bini.’ ”

Pablo yáirri cáaji rícu liáꞌa wánacaleerri
22  Atanúma ájaꞌarra léemi lirrú jíni; néꞌe jáiwa namái dada cadá nani: 

“¡Liéni washiá li cuerrica jócai sáica nata cáwica! ¡Jimár dani lítacha liáni 
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cáina bica!” 23  Ya léjta mamáarraca namái da daca, nacú sudaꞌee náabalau, 
nawínaꞌee pucú pu cubee náucaꞌee áacairrani. 24 Liáꞌa wána ca leerrica 
liwánaꞌee nawárrueda Pablo soldado íibana rícula, liwánaꞌee nabá se-
da cani, líiwaqueꞌe nalí ne tánda shia chóni wenai máidadai liná cu chai. 
25 Jáiꞌinaaꞌee nabá jida nayáqui jíni nabásaidaqueꞌinini, Pablo sátaꞌee 
léemiu liáꞌa wána ca leerrica liáꞌa yéerri náajcha néeni:

—¿Iwáa lia minaa liáꞌa wána caa lashi, libásedaqueꞌe liáꞌa báqueerri 
washiá li cuerri chái cába canaa léjta náaꞌa roma no bi nica, ya mawí jóca 
isáta dani éemiu yáawacta cají co naa jani?

26  Léemiꞌinaa liáꞌa wána ca leerrica, jáiwaꞌee liáwai líiwa lirrú liáꞌa 
wána ca leerri liúcha mawí, limáꞌee:

—¿Tánaꞌinaa jimédai? Liáni washiá li cuerri chái jicáꞌa náaꞌa chóni wenai 
Roma shínaa cáinabi ítesa naca.

27 Néenee liáꞌa wána ca leerrica lirrúniu Pablorru, lisáta léemiu liyá:
—¿Jiyá yáawai Roma shínaa cáinabi ítesai?
Pablo éebaꞌee:
—Jajá.
28  Liáꞌa wána ca leerrica limáꞌee:
—Nuyá cawéni wérri jiácoo nulí warrú wayu quéewiqueꞌe éewa romano 

sái nuyá.
Ya Pablo éebaꞌee lichuáni:
—Nuyá jiáirriu chái cába canaa léjta náaꞌa chóni wenai cáinabi Roma 

ítesana.
29 Ne linácue, náaꞌa wówe naica nabá seda Pablo, jáiwa náawai; liáꞌa 

wána ca leerrica, liáꞌinaa léenaa linácu romano néenee sáica lani, jáiwaꞌee 
cáarru liyái liwá naca nabá jida Pablo.

Pablo yáairri nanáneewa náaꞌa wánacaleenai judíobinica
30 Cajój cha naami, liáꞌa chúnsai wána caa laca, wówairri liá léenaa sáica 

tánda shia náaꞌa judío bini náa Pablo jíconaa, jáiwa liwá seda liúcha cadena 
licáaji nácu chai, jáiwaꞌee liwána náawa cacoo náaꞌa wána ca lee naica sacer-
dó te bini, ya quiní nama néenaa wána ca lee naica jíꞌineenai Júnta Suprema. 
Jáiwa najéda Pablo limáaca naná neewa jíni.

23  1 Pablo cába nalí náaꞌa wána ca lee naica limáꞌee nalí:
—Nuée na jinai, nuyá yáairri sáica machú nuca nuwítee 

chóqueꞌe Dios náneewa.
2  Néenee liáꞌa Ananíasca, nawá cali sacer dó te bi nica, libánuaꞌee náaꞌa 

yéenai urrúni Pablorru nabásaqueꞌe linúma. 3  Ne Pablo éebaꞌee lirrú:
—¡Dios básairriꞌinaa jiyájoo, chámaini wítee! Jiyá wáairricoo árra, 

jiáqueꞌe nují conaa léjta limáyu liáꞌa ley, ¿tánda jiwána nabá seda nuyá, 
jócai ley bánua imédaca?

4 Náaꞌa yéenai néeni namá lirrú:
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—¿Cháꞌa máashii jinúma lirrú, liáꞌa sacer dote wácali Dios shínaaca?
5 Pablo máꞌee nalí:
—Nuée na jinai, nuyá jócai yáa léenaa liyá shia wána ca leerri sacer dó te

bini; ne limá liáꞌa Dios chuá nica limá: ‘umáa shii jinúma liná cucha liáꞌa 
wána ca leerri jishínaa chacáalee’.

6  Ne, liáꞌaꞌinaa léenaa náaꞌa áabi néenaa náaꞌa wána ca lee naica náaꞌa 
sadu ceo bi nica, áabi mawí néenaa náaꞌa fariséo bi nica, Pablo máꞌee 
máanui chuán shiyu:

—Nuée na jinai, nuyá fariseo, wéena jinai fari séo bini shínaa; iyá 
múrruenai nují conaa médacta máashii nuée bida linácu liáꞌa nacá wiac-
tacoo náaꞌa máana li ni mica.

7 Néenee Pablo máꞌinaami léji liéni, náaꞌa fariseo ya saduceo nachánau 
najú tacoo nalí waacoo, jáiwa nashírrida náucha wáacuwai. 8  Jiní wata 
náaꞌa saduceo máinai jócala máana lini éejoo nacá wiacoo, jiní calaꞌee 
ángel bini ya wówa naashi; ne náaꞌa fariséo bi nica éebi denai quiní nama 
liáni. 9 Quiní nama namái da daca; ya áabi quée wi da cani ley shínaa bi nica, 
néenaa náaꞌa fariséo bi nica, nabárruau namáꞌee:

—Liáni washiá li cuerrica jiní médani máashiica, cájbami báqueerri 
wówa naa shimi jócta báqueerri ángel táania lirrú.

10 Ne nacáarra lia calau mamáarraca, liáꞌa wána ca leerrica cáarru liyá, 
carrú na taca nasú berreda Pablo, jáiwa libánua namáida lishínaa soldado 
quéewiqueꞌe lijéda néeneeni ya liwárrueda soldado íibana rícu lani. 
11 Áabai táayebee rícula, liáꞌa Wawá cali líyadau Pablorru limáꞌee: “Cadá-
nani, Pablo, léjta jitáaniauꞌu nunácu áani Jeru salén rícu, chacá ba canaa 
arrúnaa jitáania Romala.”

Nabáulidacta chítashia néewauꞌu náiinua Pablo
12 Áabai éerri ricúla, áabi judío bini nachánau áabenaa nawítee quéewiqueꞌe 

náiinua Pablo, jáiwa najúrau máashii máashiinaa wérri jócu náaya, jiní 
náiirraca shiátai cáashia náii nua cani. 13 Namá na baca cuarenta washiá li cuenai 
náaꞌa máaque naicoo naméda chái jiliéni. 14 Jáiwa náau nayác tala náaꞌa nawá-
canai náaꞌa sacer dó te bi nica ya náaꞌa salínai judío bi nica, namáꞌee nalí:

—Wayá júrenai máashiinaa jócu beecha wáaya nácula wáiinua Pablo. 
15 Chóca jáꞌa, iyá ya náaꞌa áabi ijúninai, isátau liúcha liáꞌa wána ca leerrica 
soldado, quéewiqueꞌe náinda cajój chani ináneewa, iwówai yútaa yáqueꞌe 
léenaa linácu arrá juata; ya wayá mi naajoo nénda wayá co joni quéewiqueꞌe 
wáii nua cani jóctanaa linísau irrú.

16  Ne Pablo éena jetoo cúulee, jáiwa liá léenaa linácu jiliáni, jáiwa liáu 
soldado íibana néerrai líiwa Pablorru. 17 Jáiwa Pablo máida báqueerri 
néenaa wána ca lee naica, limáaꞌee lirrú:

—Jitée liéni samá li taca lirrú liáꞌa wána ca leerri soldado, jiní wata 
wáalierri chuánshi líiwaniꞌinaa lirrú.
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18  Liáꞌa wána ca leerri litée samá li ta mica lirrú liáꞌa wána ca leerri 
soldado, limáꞌee lirrú:

—Liáꞌa preso Pabloca limáida nulí quéewiqueꞌe nuínda jirrú liáni samá-
li taca wáalierri áabai chuánshi jirrú.

19 Liáꞌa wána ca leerri soldado liwína samá lita licáaji nácu litée báawa-
cha lani lisáta léemiu wáni:

—¿Tána jiwówai jíiwa nulí?
20 Samá lita máꞌee lirrú:
—Náaꞌa judío bi nica áabe naani wówa quéewiqueꞌe nasáta jiúcha 

cajójcha jitéequeꞌe Pablo nalí náaꞌa wána ca leenai nanácu, nawówai 
yútaaqueꞌe náa léenaa linácu mawí. 21 Ne jócu jéebida nalí jóni, jiní wata 
mawí cuarenta washiá li cuenai néndenai nayá liájaba cabá yainta, jiní wata 
júre naiu máashiinaa jócu náaya, jiní náiirraca shiátai cáashia náiinuaꞌee 
Pablo; chóca jáꞌa néndenai nayá jichuáni tána shia jimá nalí.

22  Néenee liáꞌa wána ca leerrica soldado, libánua samá li tami limá lirrú 
jócu béecha líiwa deda liáꞌa líiwani lirrú.

Nabánua Pablo lirrú liáꞌa Félix wánacaleerrica
23  Liáꞌa wána ca leerri soldado limáida chámata wána ca leenai liája bata, 

libánua nachún da da nica doscientos soldado náii bayu sána, ya setenta 
éema ítaꞌaa, ya doscientos cuéla leyu sána, quéewiqueꞌe náacoo liáꞌa 
chacáalee jíꞌineerri Cesarea las nueve táaye beeca. 24 Ya mawí liwána 
nachúni éema Pablo yániꞌinau ítaꞌaa ya liwána natée sáicani cáwi lirrú 
liáꞌa wána ca leerrica jíꞌineerri Félix. 25 Náajcha libánua áabai cáahsta 
máirri liliácoo:

26  “Nuyá Claudio Lisias, nutána jirrú nuédacanica jinácu jiyá 
chóni werri cawé nica Félix cawá na caa lacai: Nutáa jirrú: 27 Náaꞌa 
judío bi nica nawína preso liáni washiá li cuerrica quée wi qui nicta náii
nua cani, ne quéechaꞌinaami nuá léenaami chái cába canaa léjta náaꞌa 
chóni wenai cáinabi Roma ítesana, jáiwa nuáu nushínaa soldado yáaj
chawai, jáiwa nuéda náucha jíni. 28  Ne nuwó wai cala nuá léenaani 
tána shia nácueji náa lijí conaa, jáiwa nutée liyái naná neewa náaꞌa 
judío bini wácanai. 29 Cha nuá léenaa náani nayá jíconaa liná cueji 
liáꞌa ley nashí naaca; ne jócai cají conaa náiinuaꞌinaacani, jiní sáica-
nata liyá cuíta manúmai rícula. 30 Ne nuáca léenaa náaꞌa judío bini 
nawówai náii nau cani, liárra nubánua jirrú; ne nusáta náucha náaꞌa 
yáinai lijí conaa, quéewiqueꞌe namá jiná neewa liáꞌa arrúnaiꞌinaa 
namániꞌinaaca”.
31 Náaꞌa soldado, léjta nawá cali bánua nayá, nawína Pablomi, jáiwa 

natée táayee jíni áabai chacáalee jíꞌineerri Antí pa tris rícula. 32  Áabai 
éerri rícula náaꞌa soldado yáai ne micoo náii bayu néejoo nárrui licúla 
báaniu, ne náaꞌa éema ítasa naca náau Pablo yáajcha. 33  Ne náiinuꞌinaami 
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Cesa reala, jáiwa néejueda lirrú cáashta lirrú liáꞌa wána ca leerri néeni 
ya néejueda lirrú lécchoo Pablomi. 34 Liáwi naami liliá cáash taca liáꞌa 
wána ca leerri néeni, lisáta léemiu Pablo chíta shia sái jiníni; ne liáꞌinaami 
léenaa Cilicia sáicani, 35 limáꞌee Pablorru:

—Nuée mi mi naajoo jichuáni cáashia náiinu náaꞌa yáinai jíconaa. 
Néenee liwá na caala nácu liwána natúya lirrí cuni liáꞌa Herodes íibana 
wérri rícu, jócu beecha limániu.

Pablo táanierri liwícaubaliu Félix náneewa

24  1 Cinco éerri liáwi naami, Ananías sacer dó te bini wáca lica, 
líinu Cesa reala áabi salínai yáajcha ya báqueerri catáa niacai 

sáica, quéewiqueꞌe liá Pablo jíconaa, jíꞌineerri Tértulo. Náiinu náya-
dacoo Félix cawá na caa lacai náneewa, quéewiqueꞌe náa Pablo jíconaa. 
2  Quéechaꞌinaami náinda Pablo, Tértulo chánau liá lijí conaa, limá Félixru:

—Sáicai wérri jiwítee, jiyá wána ca leerrica, wayá sáicta wawówa, ya 
jiwítee rícueji jiméda sáicai wérri washínaa cáina birru. 3  Liáni warrí
shi biani wawówa yáaj chau séewirrinaa ya quiní nama wayác taca, jiyá 
cawítee Félixca, sáicai wérri wáa jirrú. 4 Ne quéewiqueꞌe jócu nuéda 
jiúcha bájiala éerri, nusáta jiúcha nuwówa yáaj chau jéemiqueꞌe walí 
íchaitaa. 5 Wáiinu linácu liáni washiá li cuerri carrú na taica, quiní nama 
cáinabi ítaꞌaa jína neerriu léewida liwána máashii nacába yáacacoo náaꞌa 
judío bi nica, léewaꞌee nawíta náaꞌa éewi derri áabai wíteeshi jíꞌineenai 
naza renos. 6‑7 Ya jiní wéni licába lirrúwoo liáꞌa Dios íiba naca, tándawa 
liná cueji wawína natée cuíta manúmai rícula jíni. Ne wawó waini wáa 
léenaa quiní nama liáꞌa limé da nica, quéewiqueꞌe wacás ti gaa cani léjta 
washínaa ley; ne liáꞌa wána ca leerrica jíꞌineerri Lisias, jáiwa léeda wáucha 
danáan shiyu jíni; ne limáꞌee náaꞌa yáine nayá lijí conaa arrúnaa náacoo 
náaya dacoo jiyác tala. 8  Jiyá éewa jisáta jéemiu jáni, tána shia nácue 
yáawaa wáa lijí conaa.

9 Náaꞌa judío bi nica yáaine néeni chacá ba canaa namá lécchoo. 10 Liáꞌa 
Félix wána ca leerrica limáꞌee licáa jiyu Pablorru litáaniaqueꞌe, jáiwaꞌee 
Pablo máꞌee:

—Sáicta nuwówa nutáania nuwí cau baliu irrú, nuácala léenaa jiyá 
yáirri léenaa jéemica sáicac tani o máashii quic tani; jiyá wána ca leerri 
lítaꞌaa liáni cáina bica báinacu wérri. 11 Léjta jiyá jájiu éewerri jisá
tada jéemiu, walí ca nama doce éerri néenee nuíinu Jeru salén néeni, 
quéewiqueꞌe nuá sáicai Diosru. 12  Jiní náii nucta nunácu nucáita 
yáacacoo áabi yáajcha, jiní nucáarra liaca numácoo chóni wenai Dios 
íibana rícucha, jiní sina goga rícuba, jiní báawa chala chacáalee yúcha. 
13  Náani chóni wenai jócani éewa náyada yáawaaca cají conaa nuyá. 14 Ne 
ta liyá nuíi wani nusírbia Diosru léjta nuwérri nai bimi, áabenaa liájcha 
liáꞌa wáalii iníj baaca liáꞌa namáni liná cucha jáicala nuée wi da cala jócai 
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yáawai, jiní wata nuée bi da cala liáꞌa ley tánerricoo cáahsta ley ítaꞌaa, léjta 
namáyuꞌu náaꞌa éewi denai Dios chuáni báinacu. 15 Ya nuwáalia, chaléjta 
nayá, nuée bida Dios nácu nacáwiaꞌinaacalau náaꞌa máana li ni mica, léjta 
náaꞌa sáica nica ya náaꞌa máashii nica. 16  Tándawa liná cueji séewirrinaa 
nuéneda nuyá masá cula nuwítee Dios náneewa ya washiá li cuenai 
náneewa.

17 “Liáwi naami nují na nicoo íchaba camuí matuí naami cáinabi ítaꞌaa, 
nuéejoo nushínaa cáinabi ítala, quéewiqueꞌe nuá warrúwa nalí náaꞌa 
carrúni jináa ta nica ya nuá ofren daca. 18‑19 Numé dacta nuyá liáni, liáwi
naami nuchúni nubá deda nuyáu léjta wawítee médauꞌu séewirrini, áawita 
áulaba chóni wenai yáajcha, jiní wíta cáita de deerri nuyá, quéechaꞌinaami 
áabi judío bini chésa nani Asia náiinu nunácu templo rícu. Nayáwa éewenai 
náiinu áani náya dacoo náaqueꞌe nují conaa, yáawacta nawáalia nuná cula 
jíco naashi. 20 Ne jócta, náani yáaine áani namáqueꞌe yáawacta náiinu nují-
conaa quéechaꞌinaami nuyá naná neewa náaꞌa wána ca leenai judío. 21 Ne 
jócu minaa nuyáꞌinaami náiibi numá cadá nani chuán shiyu: ‘Wáalee yáa iyá 
nují conaa nuée bi da cala nacáwiaꞌinaacoo náaꞌa máana li ni mica.’

22  Félix éemiꞌinaami liéni, liáca léenaa linácu liáꞌa wáalii iníj baaca, 
limáaca léji liéni léejoꞌinaacoo litáania linácu báaniu, limáꞌee nalí:

—Jáicta líinu léju liáꞌa Lisias wána ca leerri soldado, líiwa minaa nulí 
sáica léju liáꞌa ichuá nica.

23  Félix bánua liáꞌa wána ca leerri liáj bata quéewiqueꞌe nawáalia cuíta 
manúmai rícula Pablo újnibi, ne quéewiqueꞌe línda máayaba nacá ba cani 
náaꞌa lijú ni naica nashírruedaqueꞌe lirrú.

24 Liáwi naami áabata éerri rícula léejoo báaniu néerra liáꞌa Félixca, 
ruájcha ruáꞌa líinu Drusila, judío bini éenaa. Félix bánua namáida Pablo, 
léemiu Pablo chuáni linácue sái liáꞌa léebidauꞌu Jesu cristo nácu. 25 Ne 
Pablo táaniaꞌinaami linácu liáꞌa cáwi caishi machá ca nica, ya wéewauꞌinaa 
wawá na caa lacoo wayá jájiu, ya carrú na tabee íinuerriꞌinaaca, Félix 
cáarrudau léemi cani, limáꞌee lirrú:

—Cái jiá namówai. Nuée joo minau numáida jiyájoo jáicta nuwáalia 
éerrijoo.

26  Ne limé da calau, Félix néndacta Pablo yáa lirrú warrúwa, quée
wi qui nicta liwá se da cani; tándawa ícha bachu limáida áji éerri náani 
litáaniaqueꞌe liájcha. 27 Chájiꞌi chámai camuí bésu na cuwai; néenee jócu 
Félix wána caala mawiá, ne liárru mirra báqueerri wárroo jíꞌineerri Porcio 
Festo. Ne Félix wówaica sáica limáa cacoo judío bini yáajcha, limáaca 
preso Pablo.

Pablo lináneewa liáꞌa Festoca

25  1 Festo íinu quéewiqueꞌe liwína yáarruishi liwánacaalactaꞌinaaca, 
matáli éerri yáawi naami lijiáu Cesarea néenee Jeru salén néerra. 
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2  Néerra sacer dó te bini wáca naica ya náaꞌa judío bini cawé nini mawí 
náiiwa lirrú Pablo jíconaa nácue sái. 3  Nasáta liúcha cáiwinaa, quée wi qui
nicta libánua Pablo Jerusa lénra. Nawówa licuéjiu quée wi qui nicta náiinua 
iníjbaa licué jíni. 4 Ne Festo éebaꞌee nachuáni Pabloca yáairri cuíta 
manúmai rícula Cesarea néerra, ne liyá jájiu éejuerriꞌinau áulaba éerri 
ricúla. 5 Limá nalí:

—Tándawa, náaꞌa iwáca naica, éewenai náacoo nuájcha Cesa reala, ne 
liárra washiá li cuerrica yáawacta ái limédau lijí conau, jáꞌa néeni minaa 
éewa yáa lijí conaa.

6  Festo máacau Jeru salén néerra újni ocho o diez éerri mawí, 
néenee léejoo Cesa reala. Áabai éerri ricúla liwáau liárrubai ítaꞌaa 
liwánacaalactaꞌinaaca, jáiwa liwána náinda lirrú Pablo. 7 Quéechaꞌinaami 
Pablo wárruacoo, náaꞌa judío bini íinuenai Jeru salén néenee narrúniu 
nawárruacoo, náa lijí conaa cáiwinaa, áawita jócu néewa náa léenaa 
yáawai tani. 8  Pablo, liyája, táania liwí cau baliu:

—Nuyá jócai méda nují conau, jiní liná cula liáꞌa ley judío bini shínaaca, 
jiní templo nácula lécchoo, jiní liná cula liáꞌa wána ca leerri Roma.

9 Ne Festo wówaica sáica limáa cacoo judío bini yáajcha, lisáta léemiu 
Pablo:

—¿Jiwówai jiácoo Jerusa lénra quéewiqueꞌe néerra nucába tána shia 
jijí conaa?

10 Pablo éebaꞌee:
—Nuyá yáairri liná neewa liáꞌa wána ca leerri Roma, néeniwa néewa náa 

nují conaa. Léjta jéewauꞌu jiá léenaani, jiní máashii numé dani naná cula 
náaꞌa judío bi nica. 11 Ne yáawacta ái nují conaa cáiwiica jáꞌa sáica natai 
náiinua nuyá nácueji, jócu cáarru máanali nuyá; ne jinícta yáawaiyii liáꞌa 
náayuꞌu nují conaa, jiní yáirri léejueda nuyá nalí. Nusáta quéewiqueꞌe liyá 
yáa nují conaa léja liáꞌa wána ca leerri quiní nama cáinabi Roma shínaaca.

12  Néenee Festo sáta léemiu náaꞌa yáainaiꞌinaa liwítee, néenee limáꞌee:
—Ne jáicala jisáta liáqueꞌe jíconaa liáꞌa wána ca leerri quiní nama 

cáinabi Roma shínaa, néerra minaa jiáu lirrújoo.

Pablo lináneewa liáꞌa rey jíꞌineerri Agripa
13  Liáwi naami áabi éerri bésunau, liáꞌa rey Agripa ya Bere nice náau 

Cesa reala nacába Festo néerra. 14 Ne nayá cala néerra íchaba éerri, Festo 
líiwa linácu liáꞌa reyca, linácue sái liáꞌa Pabloca. Limáꞌee lirrú:

—Ái báqueerri washiá li cuerri ája áani Félix máaca nitee cuíta manúmai 
rícula. 15 Quéechaꞌinaamite numáacoo Jerusa lénra, náaꞌa sacer dó te bini 
wáca naica ya náaꞌa salínai judío bi nica, náyada nulí áabai jíco naashi liná-
cula, nasáta núcha quéewiqueꞌe náii nua cani. 16  Nuyá nuéeba nachuáni 
náaꞌa wána ca leenai Roma rícu, jócani ísadau náiinua chájiꞌi cáashia 
najéda nanániu áani náaꞌa yáine lijí conaa, quéewiqueꞌe léewa litáania 
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liwí cau baliu. 17 Tándawa, náiinuꞌinaami áani, jócu núcha éerri, jáiwa 
cajój cha naami nuwáau nuárrubai ítaꞌau nuwánacaalactaꞌinaaca, jáiwa 
nuwána náinda léji liáꞌa washiá li cuerrica. 18  Ne náaꞌa íinuenai náa lijí-
conaa, jócu natáania máashii wérri liná cula, léjta jíco naashi máanui 
léjta numáyuꞌu nulíwau. 19 Liyárrimi namáni liná cucha liáꞌa léjta nawítee 
éebidau, ne ya báqueerri cáiwanai jíꞌineerri Jesús máana limi, ne Pablo 
máirri cáwi ca lani. 20 Ne jócala nuá léenaa numéda liná cueji liéni, nusáta 
nuéemiu Pablo liwó waicta liácoo Jerusa lénra quéewiqueꞌe náiiwa lijí-
conaa méenaami. 21 Ne liyá sáteerri quéewiqueꞌe liyá yáa lijí conaa liyá 
máanui wána caa laca, tándawa linácue nuwána nawáalia preso cáashia 
nuéewa nubánua lirrúni.

22  Néenee Agripa ma lirrú liáꞌa Festoca:
—Nuyá wówerricta nuéemi lichuáni liérra washiá li cuerri lécchoo.
Néenee Festo éebaꞌee lichuáni:
—Cajój cha minaa jéemi lichuá nijoo.
23  Áabai éerri ricúla, Agripa ya Bere nice íinu nawárroo cacá ba ca nani 

wérri líibana ricúla liáꞌa wána ca leerrica, náajcha náaꞌa soldado wáca-
naica ya náaꞌa wána ca leenai chacáalee rícu. Festo bánua natéequeꞌe lirrú 
Pablo, 24 Festo limáꞌee:

—Rey Agripa ya iyá wána ca leenai yáawa quenai wáajcha áani: liérra 
iwáalia árra washiá li cuerrica. Quiní nama judío bini yáa nulí lijí conaa, 
léjta Jeru salén néenee, ya chacá ba canaa áani Cesarea rícu, jócu íyabau 
imái dada nulí quéewiqueꞌe máana li cani. 25 Ne nulí jiní médacta lijí conau 
cáiwii quéewiqueꞌe máana li cani. Ne liyá jájiu, sáta núcha quéewiqueꞌe 
liyá yáa lijí conaa liáꞌa máanui liyá wána ca leerrica, jái nuwówai nubánua 
lirrú jíni Romala. 26  Ne jiní cala nuá léenaa yáawaiyii nutána jirrú lijí
conaa nácue sái, liyá máanui wána ca leerrica linácue sái, nuínda 
inánee wani, ya jiná neewa jiyá, rey Agrí paca, jáicta quéewiqueꞌe jisá tada 
éemi wáni nuwáalia chuánshi nutánaniꞌinaa lirrú, liáꞌa máanui wána-
ca leerri quiní nama Roma. 27 Ne nucába jócu sáicta nubánua lirrú preso, 
jócai náiiwa tána shia lijí conaa.

Pablo íiwa tánashia nácueji náa lijíconaa rey Agríparru

26  1 Néenee Agripa ma Pablorru:
—Jéewa jitáania jiwí cau baliu.

Pablo nácuda lináu, jáiwa lichánau litáania cháꞌa: 2  Sáicta nuwówa 
nuée wa cala nutáania wáalee jiná neewa jiyá cawéni wána caa laca, oh jiyá 
rey Agripa, quéewiqueꞌe nutáania nuwí cau baliu liná cueji liáꞌa nují conaa 
náani nútaꞌa judío bi nica. 3  Jiní wata jiyá máanui wána caa laca, yáirri 
léenaa jicába nawítee quiní nama náaꞌa judíoca ya léewa wacáita yáacaniu 
nácueji. Tándawa nusáta jiúcha quéewiqueꞌe jéemi nulí arrá juata jiwówa 
yáaj chau.
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Pablo cáwica jócu léejueda liyáu újnibii
4 “Quiní nama judío bini yáine léenaa chíta shia nucá wi cami jíni náiibi, 

nucái nabi ítaꞌaa ya Jeru salén rícue, icúlirrijuiꞌinaate nuyái. 5 Chái náa 
léenaa, néewani náii waca nawó waicta náiiwa de dacai, nuyá séewirrinaa 
fari séoca, léewa máana ba cashi mawíyii machá cani wéebi dani nácu. 6  Ne 
chóqueꞌe náa nují conaa nuée bi da cala liáꞌa Dios mánimi wawérri nai mirru. 
7 Washínaa doce tribu Israel shínaaca, nanénda licúm pliacoo liáꞌa limáni 
liá walí, tándawa náa sáicai Diosru nashírrueda lirrú éerri nacu ya táayee. 
Linácue liéni wanén dani wayáca, oh rey Agripa, náaꞌa judío bini náa nují-
conaa chóqueꞌe. 8  ¿Ne tánda jócu éebida Dios éenaaca licá we daca náaꞌa 
máana li ni mica?

Pablo íiwadeda licánaqueda náaꞌa éebidenaica
9 “Nuyá jájiu numáte nulíwoo quéecha nuéebactaꞌee numéda íchaba 

méenaami lijúnta liáꞌa Jesús jíꞌinaaca Nazaret néenee sáica, 10 ne cháwa 
numéda Jeru salén néeni jíni. Nawá na caala nácu náaꞌa sacer dó te bini 
wáca naica, nawárrueda íchaba cuíta manúmai rícula, náaꞌa éebi denai 
Jesús nácu; jáicta náiinua nayái, nuyá áabenai wówa náajcha. 11 Ícha
bachu numéda nalí máashii quée wi qui nicta nuwána namáaca néebi dauca. 
Liéni numé dani quiní nama sina goga rícu, áawita nuyá camáa shiicai wérri 
náajcha nucá na caida nayá áabata chacáalee rícula báawa chala.

Pablo íiwa báaniu chítashia léejuedau liyáu jíni
12  “Linácue jiliérra nuáteu nuáacoo chacáalee jíꞌineerri Damasco rícula, 

nawá na caala nácu nuáu náaꞌa sacer dó te bini wáca naica. 13  Ne iníjbaa 
lícu, oh rey, nucába wíyai cumi áabai jucá marrabee éerri rícueji, mawí 
cadá nani cáiwia cámarra yúcha, liquéna nutéeji náajcha náaꞌa yáai-
necoo nuájcha. 14 Quiní nama wacáu cáinabi ricúla, jáiwa nuéemi áabai 
chuánshi mérri nulí hebreoyu: ‘Saulo, Saulo, ¿tánda jicá na queda nuyá? 
Jiyá jájiu máashii jiméda jirrúwoo, jicáꞌa liáꞌa jidúrru chucoo jicúshtau.’ 
15 Néenee numái: ‘¿Tána jiyái, nuwá cali?’ Jáiwa Wawá cali éeba nuchuáni: 
‘Nuyáwa Jesús, léja liáꞌa jicá na que dani jimáacoo. 16  Ne jibárroo, jíiba 
ítaꞌau, ne jiní wata núyadau jirrú quéewiqueꞌe shírrueda nulí ya jíiwaqueꞌe 
quiní nama liáꞌa jicá bani wáalee, ya liáꞌa jicá baniꞌinaa nuájcha mawí. 
17 Nujédaꞌa jiyá náucha náaꞌa judío bi nica, ya náucha náaꞌa jócani judío-
bini, chóqueꞌe nubánua jiyá nalí. 18  Nubánua jiyá nalí quéewiqueꞌe 
jiméecu natuí, jócu beecha nají naniu catácta, quéewiqueꞌe nají na nicoo 
jucá marrabee rícu, jócu beecha náinda Wawá simi wána caala nayá mawiá, 
quéewiqueꞌe náaqueꞌiu Diosru; ya néebidaqueꞌe nunácu ya nawínaqueꞌe 
liáꞌa numéetuauꞌu nají conaa, ya áabai sáicabee náiibi náaꞌa chóni wenai 
mají co naa nica Dios shínaaca.’
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Pablo méda liwánacaala liáꞌa licábanica
19 “Cháwa jíni, oh rey Agripa, jáiwa nuée bida linácu liáꞌa nucá bani áacaiji, 

20 quée cha nacu nuíiwa nalí chuánshi náaꞌa yéenai Damasco rícu, liáwi naami 
nalína náaꞌa Jeru salén rícu sánaca, ya quiní nama cáinabi Judea shínaaca, ya 
nalí lécchoo náaꞌa jócani judío, numáida néejoocoo, néejueda nayáu Diosru, ya 
namédaqueꞌe liáꞌa sáicaica íyadenai nayá yáawaaca néejueda nayáu. 21 Liná
cueji liáni nawína nuyá templo rícu náaꞌa judío bi nica, nawówai náiinua nuyá. 
22 Ne Dios yúda cala nuyá numédau cabá li ninaa újnibi wáalee, nutáania Dios 
nácu quiní na marru, júbi nica ya máanui namá nirru. Jócu náiiwa báawa chala 
náucha náaꞌa táania naimi Dios wítee rícueji, Moisésca arrúnaiꞌinaa bésu nacoo; 
23 liáꞌa Dios wína nica arrú naa cala máana li cani, ne liáwi naami máana li cani léꞌe 
nawáa quée cha nacu sái cáwiacoo liérra, ne líiwa mi naa joni nawá se dacoo jucá
marranaa, léjta washínaa chóni we nairru ya áabata cáinabi ítesana.”

Pablo éenedau liwána Agripa náawacoo cristiánoyu
24 Linísaꞌinaami litáania linácu liáni Pabloca, Festo máidada cadá nani:
—¡Báawa jiwítee, Pablo! Bájia la cala jéewi dacoo jináwau jiyáca báawa 

jiwítee.
25 Ne Pablo éebaꞌee:
—Nuyá jócai báawa wítee, jiyá cawé nica Festo; jócai cha léjta 

jimáyuꞌu, liáꞌa numá nica cawí teeyui numáca yáawai yiica. 26  Liérra yáa 
árra rey Agrí paca, yáirri léenaa sáica quiní nama liáni, tándawa nutáania 
chawítemijaꞌa liná neewa; náucala léenaa yáawaa liá léenaa quiní nama 
linácu liáni, jiní wata jócala watáania wayá cabá yainta liúcha liáni. 
27 ¿Jéebida jiyá máanui wána ca leerri, namá nimi náaꞌa éewi de naimi Dios 
chuáni báinacu? Nuáni léenaa jéebi daca.

28  Agripa éebaꞌee lichuáni Pablorru:
—Atéwata jiwána nunáa wacoo cristiá noyui.
29 Pablo máꞌee:
—Áawita atéwa áula ba cani ya manuába, Dios wówaicta, jócai jiyá 

bácai máanuica wána caa laca, áawita quiní nama náaꞌa éemenai nayá nulí 
wáalee, néenaa qui nicta namé dacoo léjta nuyá, áawita jócu liájcha liáni 
cadena nubá jica.

30 Néenee libárroo liáꞌa reyca, ya lécchoo liáꞌa wána ca leerri liáj bata, 
ruájcha ruáꞌa Bere ní seca ya quiní nama náaꞌa wáai necoo nayá náajcha, 
31 ya ta náacoo báawa chalai natáania linácu liáni. Namáꞌee nalí wáacoo:

—Liáni washiá li cuerri jiní médani máashiica éewaqueꞌe máana li cani; 
jócaita sáica nata nabáya cuíta manúmai rícula.

32  Agripa máꞌee Festorru:
—Sáica natái iwáseda liáni washiá li cuerri, jóctata liyá jájiu sáta 

quéewiqueꞌe liyá yáa lijí conaa liáꞌa máanui wána ca leerri Roma.
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Pablo nabánuani Romala

27  1 Quéechaꞌinaami namá cacoo nabánua wayá Italiala, Pablo 
ya áabi preso bini, jáiwaꞌee néejueda jíni báqueerrirru wána-

ca leerri jíꞌineerri Julio, néenaa náaꞌa soldado yáarruica jíꞌineerri 
Empe rador shínaa. 2  Wáurrucoo lancha rícula, áabai lancha chánac
tacoo jíꞌineerri Adra mitio jái jiácoo liyácai íyaberriꞌinau liácoo chaléeni 
áabi lancha chánac tacoo liáꞌa cáinabi jíꞌineerri Asia. Yáairri wáajcha 
lécchoo báqueerri jíꞌineerri Aris tarco, che sáini Tesa ló nica néenee sái, 
áabai chacáalee yáairri Mace donia shínaa cáinabi ítaꞌaa. 3  Cajój cha naami 
wáiinu áabai chánac tacoo lijíꞌinacta Sidón, néenee Julio sáica limé dacoo 
Pablo yáajcha, línda Pablo yáacoo licába náaꞌa lijú nicai quéewiqueꞌe 
nashírrueda lirrú. 4 Wajiáu Sidón néenee, jáiwa wanáwau liwó juna 
íteeji liáꞌa liwó waica jíꞌineerri Chipre, jiní wata liáꞌa cáulica cána querriu 
wajúnta. 5 Wachuáu manuá lirrícu lijún ta mirra liáꞌa litá coowa jíꞌineerri 
Cilicia ya Panfilia, ya ta wáiinu chalée jíni Mirala, áabai chacáalee Licia 
shínaa.

6  Liáꞌa wána ca leerri soldado líinu áabai lancha mawíyii máanuica 
nácu che sáini Alejan dría sái, yáairriꞌeewoo liyáca Italiala, jáiwa liwána 
wáurro cocoo wawína washínaa iníjbau úniacu. 7 Íchaba éerri wáau arrá
juata, ya carrúni jináa tayu wáiinu lijún ta mirra liáꞌa jíꞌineerri Cnido. 
Ne áicala újnibii cáuli cánacau wajúnta jáꞌa, wabé sunau lijún tami liáꞌa 
jíꞌineerri Salmón, warríj cocoo liwówai íteeji liáꞌa Crétaca; 8  wachuáu 
carrúni jináa tayu litá coo wala, wáiinu áabai yáarruishi jíꞌineerri Buenos 
Puertos, urrúni lirrú liáꞌa chacáalee jíꞌineerri Lasea.

9 Jái wáuca íchaba éerri, jái carrú nata wamáa cacoo manuá yáacoo, jiní
wata jái urrúni wárruacoo liáꞌa uniá bica. Liná cueji Pablo yáa nawítee:

10 —Washiá li cuenai wána ca leenai, nucába liáni wáctacoo carrú natai 
wérriꞌinaa, ya wáuca mi naajoo liáꞌa lanchaca ya liáꞌa quiní nama watéeni 
lirrícu, ya carrú nata wáuca wacá wicau.

11 Ne liáꞌa soldado wáca lica, léewida lirrú mawí liáꞌa lancha wáca lica 
ya liáꞌa wána ca leerri litée lancha, Pablo yúcha mawí. 12  Ne jócala sáica 
liáꞌa nachá nac tacoo nabésunedauꞌinaa uniábi néeni, jáiwa quiní nama 
namáꞌee nalíwoo sáica nata najiácoo néenee, néene da qui nicta náiinu 
Fenice néerra, áabai náii nucta nachá nacoo Creta shínaa yáairri lijún tami 
liáꞌa cáiwia wárruac ta lacoo ya léema lawoo báchairra, ya néeni wawó-
waicta wabé su neda uniábi.

Cáuli wérri manuá yáacu
13  Namá nalíwoo nají nacoo báaniu machú nuca lijiáu áabai cáuli arrá

juata chéni sur néenee, najiáꞌeewoo nachuáu litá coowa liáꞌa liwówai 
jíꞌineerri Creta. 14 Ne arrá juata rími liáwi naami áabai cáuli wérri íinuerri 
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léema miyu, báseerri cadá nani lancha nácula, 15 jáiwa lichánau liwá
ta ne daqui jíni. Jócu wéenaa wamá chi quinia cáuli júnta liáꞌa lanchaca, 
arrúnaa wáida litée wayái. 16  Wabésunaꞌinau liwó juna ítee áabai liwówai 
píitui rími jíꞌineerri Cauda, jiní wata liáꞌa cáuli jócai énajta bása néenee 
cadá nani, ya jócai súti tráa wajo wéenaqueꞌe wáawa queda liáꞌa íida éenibi 
natée nica. 17 Néenee náirdaꞌinaa lirrí cula, narrúnaa nabá jiqui jíni jócu-
beecha liájoo dují wala liáꞌa lanchaca. Néeneeꞌe cáarru náiinu lítala liáꞌa 
cáina jíꞌineerri sirte, náacaꞌee léenaa limíi cheda nayá, náindaꞌee cáuli tée 
nayá. 18  Cajój cha naami, liáꞌa cáuli wérri ái újni cadá nani jáꞌa, cháwaꞌee 
nachánaa náuca manuá yáacula liáꞌa shínaashi natéeni lancha rícu. 
19 Matáli éerri ricúlaꞌinaami, náuca nacáa jiyu quiní nama yáairri lancha 
rícu sáica 20 Íchaba éerri jócai wéewa wacába cáiwia ya náaꞌa sáaliica, 
liyú liáꞌa cáuli wérri básairri wayá, wayá walí jani yúca cuwai.

21 Jiní wata wabé sunau íchaba éerri jiní wáayani, Pablo libárruacoo 
béewami nalí, limá nalí:

—Nuwá canai, imédac tata sáica nuwá na caalai jócu wajiáu chéni Creta; 
jócu mi naata wabé sunau cháijiꞌi, jiní wáuque daca washínau yáairrimi 
lancha rícu. 22  Ne wáalee, áawita wabé su nacoo cha, oyúrru queda iwówa, 
jiní wata íibicha éenaa máanaliꞌinaa, áawita liúcacoo liáꞌa lanchaca. 
23  Ne táayee báqueerri ángel íyadau nulí Dios bánuani, nuyá Dios shínaa 
lécchoo nusírbia lirrú, 24 limá nulí: —Ocáarru jiyá, Pablo, jiní wata 
arrúnaa jíya dacoo liná neewa liáꞌa máanui wérri wána caa laca Roma 
néenee sáica, ne jiná cueji Dios jócu línda máanali jiyá ya náaꞌa yáainai 
jiájcha lancha rícu. 25 Tándawa, nuwá canai, oꞌéjueda iwówau, jiní wata 
nuée bida Dios nácu nuyá yéerri yáawaiyi quiní nama liáꞌa bésu neerricoo 
limáꞌee nulí liáꞌa ángel. 26  Ne arrúnaa wachá nacoo áabai liwówai nácula.

27 Áabai táayebee, libé sunau chámai semana nácu, jáiwa wáiinu 
manuá, áabai jíꞌineerri Adriá tico, litée cala bajiá lanaa liáꞌa cáulica, ne 
liyáali béewami táayebee, ne náaꞌa téeniꞌinaacoo lancha náa léenaa 
warrú nicoo wáacoo cáina birru. 28  Néeneda lidu jí waca liáꞌa shiá taica, 
ne liwáalia treinta y seis metros, ne mawí libée chala néeneda báaniu, 
liwáaliaꞌee veinti siete metros. 29 Ne cáarru cala nayá carrú na taca náii
nuacoo íiba wérrica nácula, jáiwa náuca cuatro náaꞌa gámbia wérrinai 
chéni líishii néenee liáꞌa lanchaca, nácula nasáta Dios yúcha quéewiqueꞌe 
jucá marraca. 30 Ne náaꞌa téene nácu lancha namáꞌee nalíwoo quéewiqueꞌe 
namá nicoo lancha rícucha, jáiwa nachánau náurru cueda náaꞌa íida éeni-
birri mica, namé da calaꞌeewoo nayáca jicáꞌa náaꞌa yúquenaiꞌinaa gámbia 
wérrinai lancha béecha. 31 Ne Pablo líiwaꞌee lirrú liáꞌa wána ca leerrica ya 
lishínaa soldá dorru lécchoo, limáꞌee:

—Ne jócta namáacau lancha rícu, iyá jócaiꞌinaa cáwi.
32  Néenee náaꞌa soldá doca, nawí chua nabáji náaꞌa íida éeni birri mica, 

jáiwa náida licáacoo shiátai yáacula.
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33  Ne wówaiꞌinaa jucá marracai, Pablo íiwa nalí quiní nama quéewiqueꞌe 
náaya máaya baca, limáꞌee nalí:

—Jái chámai sema nacai wanénda wacá baca libé sunauꞌu, iyá jócaini 
íya léjta iwítee séewirrinaa. 34 Nusáta yúcha íyaqueꞌe máaya baca. 
Sáicabeeꞌinaawa irrú liérra quéewiqueꞌe cáwi iyá, jiníꞌinaa yúquerriu 
yúcha, jiní áabai iwíta báinaa.

35 Linísaꞌinaami limá liéni, Pablo wína licáaji rícuu áabai páani, liá sáicai 
Diosru quiní nama naná neewa. Lishírri dani jíni, jáiwa lichánau líyaqui 
jíni. 36 Jáiwa liá nadá nani quiní namai nachánau náaya lécchu. 37 Wayáꞌee 
wamá naba lancha rícu doscientas setenta y seis chóni wenai quiní nama. 
38  Liáwi naami nanísaꞌinaaꞌee náaya liáꞌa nawó wai nica, náucaꞌee liáꞌa trigo 
manuá yáacula jéewiqueꞌe lijí nacoo madéj ca licu liáꞌa lanchaca.

Lancha yáajuerriu
39 Jáiꞌinaa jucá marrai, náaꞌa téenai nácu lancha jócu náa léenaa 

táshia nayá jíni, ne nacába áabai libéerri cula liwáaliaꞌee cáina; nawówai 
narrúnda lancha néerra. 40 Nawí chueda licuábai náaꞌa gámbia wérri-
nai mica, namáacaꞌee manuá yáacu jíni, ne nawá seda jíni náaꞌa téenaca 
sírbierri litée lancha. Jáiwa naná cuda cáulirru liáꞌa vela libée chala sáica, 
jáiwa liáꞌa lanchaca lichánau lirrú nicoo cáina nácula. 41 Ne liáu cáina 
ítala macásh tairra, limáacactalaꞌinau liáꞌa barco machú nu cunaa. Liáꞌa 
libée chala sáica cháneerri júcha nanaa cáina íibirra, jócta néewa nachú ni
da cani, nácula liáꞌa líishiicaa néenee sáica lichánaꞌeewoo lisú birrie dacoo 
lidá na niyuꞌe liáꞌa marrá da caca.

42  Náaꞌa soldá doca nawówaiꞌe náiinua náaꞌa preso bi nica, jócu beecha 
náin data namá nicoo náamarracoo. 43  Ne liáꞌa nashínaa wána ca leerri 
soldado, liwówai lijé da cani liáꞌa Pabloca, jócu línda namé da cani, jiní wata 
liwá na caala nayá, tána shia éewerri liá marracoo shiátai yáacu quéecha 
mawí íinu litá coo wala. 44 Ne náaꞌa áabica náaꞌeewau lítaꞌaa liáꞌa tabla 
lancha shída naa mica. Cháwaꞌee wáiinu quiní nama cáwi cáinabi íitala.

Pablo yáairri liwówai ítaꞌaa jíꞌineerri Malta

28  1 Quéechaꞌinaa cáwi wayá quiní nama, wáa léenaa liáꞌa liwówai 
jíꞌineerri Malta. 2  Náaꞌa chóni wenai néeni sánaca narrí shibia 

wayá sáica wérri quiní nama, jiní wata yúwairriu liyáca ya casá lini 
lécchoo, natú culia chichái wérri, jáiwa namáida wayá warrú nicoo néerra. 
3  Pablo yáawa que derri chichába máacarrai liní quini liyá libó wanaa, ne 
bácua áai cánacau lijiácoo líibicha liáꞌa amóei yica, jáiwaꞌee liwó wanau 
licáaji nácui liámua cani. 4 Nacába náaꞌa chóni we naica nacába áai cuácoo 
licáaji nácu liáꞌa Pabloca, namáꞌee nalí wáacoo: “Ta liáꞌa washiá li cuerri 
cájbami cáii nuacai léji liéni, ne áawita jócu lisá cu mawai manuá yúcha, ái 
áabai wíteeshi cadá nani jócaiꞌinaa índa cáwi liyá.”
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5 Ne Pablo licú suda liúcha liáꞌa áaica chichái ricúla, ne jiní libé su-
nawai. 6  Quiní nama nanénda nayáca limúrra cacoo, jócta licáu máana lina; 
néenee íchaba liáwi naami nanénda jiníꞌe libé su nawai, nanáa widaꞌee 
nawíteu yáꞌee nachánau namáca Pablo cálaꞌee dios.

7 Urrúni lirrú liáꞌa áabai cáinabi lishínaa liáꞌa chóni werri wána ca leerri 
liwówai néeni, jíꞌineerri Publio, ríshibia wayá sáica ya licába wanácu 
matáli éerri. 8  Ne bésu neerriu liáꞌa lisá li jinaa liáꞌa Publio yéerri liárru-
baiu ítaꞌaa, bálinerriꞌeewoo cáiwinaa, licá muna nácu ya suliá wérri nácu. 
Pablo yáaꞌeewoo licá baqui jíni, néenee liáwi naami lisáta Dios yúcha jíni 
licháanaꞌee licáajiu linácu, jáiwaꞌee sáica jíni. 9 Ne liná cueji, náiinu náaꞌa 
áabica báli ne neecoo náaꞌa yáaine liwówai ítaꞌaa, jáiwaꞌee sáica nayá 
lécchoo. 10 Jáiwaꞌee náa walí quiní namai ne liáwi naami jáiꞌinaa wáirrau 
wayá báaniu náa walí quiní nama liáꞌa warrúni jiná nica washínaa 
wániꞌinau yáajcha.

Pablo íinu Roma néerra
11 Libé sunauꞌinaa matáli quéerri nayá liwówai ítaꞌaa, wáirrau áabai 

lancha rícula néeni bésu neda uniábi; lishínaa lancha áabai chacáalee 
jíꞌineerri Alejan dría, téerri linácu licá ba canaa liáꞌa nashínaa diosca 
jíꞌineenai Cástor ya Pólux. 12  Wáiinu chaléeni nachá nac ta lacoo jíꞌineerri 
Sira cusa, néeni wamáacau matáli éerri. 13  Néeni wáau báaniu urrúni 
litá coo wala cáashia wáiinu áaquirra chacáalee jíꞌineerri Regio. Cajój cha-
naami cáuli cánacau sur néenee, áabai éerri táicala mawí wáiinu áabai 
chacáalee jíꞌineerri Puteoli, néeni wabárruau. 14 Wáiinu áabi wéena ji naiu 
nawána wamáa cacoo áabai semana náajcha; chájiꞌi waní sacoo walíwoo 
Roma néerra macáshtai. 15 Náaꞌa wéena jinai Roma néenee sánaca, jái 
nawáalia chuánshi wáii wanaa néerrai; ne jái najiáu najún teda wayái 
Foro de Apio, néerra liáꞌa liyác taca jíꞌineerri Matáli Tabernas. Pablo 
licábaꞌinaa, liáꞌee sáicai Diosru ya liáꞌee léenaa cadá nani liyá. 16  Ne 
wáiinuꞌinaa chaléeni Roma néerra, namáacaꞌee Pablo liyáaqueꞌe báawa-
chala, bácairrimi soldado túya jani jócu beecha limániu.

Pablo Roma rícu
17 Matáli éerri liáwi naami líinucai, Pablo bánua namáida nachún sa naca 

judío bini Roma rícu. Jáiꞌinaa náawa cawai limáꞌee nalí:
—Nuée na jinai, nuyá jiní médani naná cula náaꞌa judío bi nica, jiní liná-

cula liáꞌa nawí teemi wawérri naimi shínaa, ne báawa chata Jeru salén 
néeni nawína nuyá néejueda nuyá nalí náaꞌa roma no bi nica. 18  Néenee 
liáwi naami nunísa nutáa niaca nawówai nawá seda nuyá, jiní wata jiní 
náii nuni nunácue, éewaqueꞌe náiinua nuyá. 19 Ne náaꞌa judíoca jócu 
nawówai nawá seda nuyá, arrú naa cala nusáta liúcha liáꞌa máanui wérri 
wána caa lacai libánua náiinua nuyái, o nawá sai dawee nuyá, áawita jiní 
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máashii nuwáa liani liná cueji liáꞌa nushínaa cáina bica. 20 Tada linácue, 
numáida iyá quéewiqueꞌe nucába ya nutáania irrú, tánda liná cueji 
wawáaliaqueꞌe wéebi daca wayá israe lí ta bi nica, jicába nuyáyu cabáji áani.

21 Namáꞌee lirrú:
—Wayá jiní ríshi biani áabai cáashta Judea néenee sái jinácue, jiní áabi 

wéena jinai judío íinuenai néenee, jiníꞌe namá jiná cucha máashii jinácue. 
22  Wawówai wéemica chíta shia jiwítee jíni, jiní wata wáa léenaa quiní
nama cáinabi natáania liná cucha liáni wáalii éewi da ca la shica.

23  Tánda namáca áabai éerri, liáꞌa lijiác te micoo íchaba chóni wenai 
liáꞌa Pablo yácta mica. Néenee manú la caiba cáashia táicala, Pablo táania 
Dios wána caa lac taca. Liwówaiꞌe líiwa nalí Jesús nácu, táda béewami ley 
Moisés shínaa, natána náaꞌa íiwa de denai Dios chuáni báinacu. 24 Áabi 
éebi denai liáꞌa Pablo íiwa nica, ne náaꞌa áabica jócani éebida. 25 Ne jócu 
áabenaa nawówa nalíwoo, nachánaꞌeewoo náacoo. Ne jóctanaa náawai, 
Pablo máꞌee nalí:

—Sáicai litáania Espí ritu Santo nalími náaꞌa iwérri nai bi mica ibée chala 
sána mica, linúma rícue liáꞌa íiwa de deerri Dios chuáni Isaías, limáꞌee:
 26 ‘Jiá namówai jíiwa nalí náaꞌa chóniwenaica:

Ne áawita mawí néemica, jócaiꞌinaa néewa néemica;
áawitaqueꞌe mawí nacábaca, jócaiꞌinaa nacába.

 27 Ne liwítee liéni chóniwenai cabálini wérri,
nawíba báyau,
ya liáꞌa natuí báyeerri lécchoo,
jócubeecha néewa nacábaca,
jiní néewaca néemica,
jiní néewaca náa léenaani;
quéewiqueꞌe jócu néejoo nulí,
jócubeecha nuchúni nayá.’

28  Yáaqueꞌe léenaa iyá, chóqueꞌe ibée chalau, liéni liwá se dauca Dios 
shínaa, liáni nalí áawita náaꞌa jócani judío bini, ta nayá éeme nai jani. 
[29 Quéechaꞌinaa Pablo máirri liáni, náaꞌa judío bini náawai nacáita 
yáacacoo nayá wacoo.]

30 Pablo máacau chámai camuí machá cani áꞌa lijé dacta lirrúwoo cuíta, 
liwínau liyá nayá, náaꞌa quiní nama yáai necoo nacába liyá. 31 Cha liwí
teemi íiwa Dios wána caa lac taca, léewi da cala urrú nica liáꞌa wawá cali 
Jesu cristo, jiní cáarru ca lani jiní namá shi da ca lani. 
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